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BBEJIEHUE

Ha coBpemeHHOM »3Tane pa3BUTHS JIMHTBUCTUYECKOW HAYKM XapaKTEPHO
HAJIMYME CXOXECTH YYEHBIX BO MHEHHUHU, YTO BEXKJIMBOCThH MPEACTABISET COOOU
OCHOBHOM 3JIEMEHT MEKJIUYHOCTHOTO OOIIEHUS W HamOoJiee BaKHBIA U CUIIbHBIN
PEryJsiTop 4YeJOBEYECKOro MOBEACHUS B OOIIECTBE, KOTOPHIA HEOOXOAUM IS
TOCTIOKEeHHs Hanbosee 3(pPEeKTUBHOTO COIMATBLHOTO B3aMMOICHCTBHS.

BexnuBocTh B IparMaTUyecKoM IUTaHE SBISIETCS CTpaTerueil uim Habopom
CTpaTeruil, KOTOpbIE OPHUEHTUPOBAHbl Ha TO, YTOOBl JOCTUYL B OOIIEHUU
MOJIOKUTEIBHOIO pe3ysibTara. KOMMyHUKaHThI BBIOMPAIOT Ty WM HHYIO CTPATETUIO
B 3aBUCHUMOCTM OT BHEIIHUX M BHYTPEHHHMX (DAKTOPOB, MpPEXIE BCEro, OT
napamMeTpOB CUTYal[MU, MOPAJIbHBIX YCTAHOBOK M KYJBTYPHBIX LICHHOCTEH.

[IpoOneMy  BEXJIMBOIO pPEYEBOrO  MMOBEJAEHUS  HCCIEAOBAIIA  MHOTHE
CHELUAIMCTBI, H3y4alllMe KOMMYHUKATHBHBIM IIPOLIECC KaK  TAKOBOM.
Heob6xonumo BoienuTh kak 3apyoexubix (I1. bpayna u C. JIeBuncona, I'. Kacniepa,
K. Kpuctn, 10. I'y, P. Jlakodda, JIx. JIuga, P. Yarrca u ap.), Tak 1 0OTEUECTBEHHBIX
(H. . ®opmanorckyto, T. B Jlapuny, JI. B. XoxnoBy, A. Xapuapeka, 1. A.
PomanoBy, E. A. 3auenuHy u [p.) ydYeHbIX, pabOThl KOTOPBIX IOCBSIICHBI
UCCIIEJOBAaHUIO MPOOJEM KAaTerOpUU BEXKJIUBOCTH, BEXKIMBOTO TOBEACHUS U
3TUKETa. JIMHIBUCTHI paccMaTpHUBAIOT KAaTErOPUIO BEXJIMBOCTH HA Marepuaiax
Pa3HBIX SI3bIKOB B T€HIEPHOM, KOTHUTUBHOM U COL[MOKYJIbTYPHOM acCIEKTax.

B  mocnenHee  BpeMs  pacIIMpSIIOTCA  TPaHUIBI  MEXIYHAPOJHOIO
COTPYIHUYECTBA, (POPMUPYIOTCSI HOBbIE TPEOOBAHUS K KAUECTBY MEXKKYJIBTYPHOTO
KOMMYHUKATHUBHOTO IPOLIECCA, B CBS3U C YEM BO3PACTAET POJIb MEXKKYJIBTYPHOU
KOMMYHUKAIIMH.

AKTYaJIbHOCTh JIaHHOM paboThl 0OycCiaBiAMBaeTCs ACPUUIUTOM 3HAHUU O
BEKJIMBOCTH HE TOJBKO KaK O 4YepTe XapakTepa, HO W KaK O HPaBCTBEHHOM,
KOMMYHUKATUBHOM, TOBEJACHUYECKOW KaTeropuu, KOTopasi K HaCTOSIIEMY MOMEHTY
CTaJla COLMAJIbHOM HOPMOW BCJEICTBHE HENPEPBIBHON  00pa3oBaTesIbHON
JESITEIbHOCTH O0IeCTBAa M TMOCTENEHHO HapacTallel NOTpeOHOCTH COIMyMa B

3¢ (HEKTUBHOCTH OT B3aUMOJICHCTBUS aJjpecaHTa u ajpecara B IMpoliecce



KOMMYHUKAIIMM, YTO BBUJY HENOCTAaTKa TEOPETHUECKUX pa3pabOTOK B JaHHOM
HAMpPaBJICHUU HE BCErAa JOCTUKUMO.

Heab paGorsl — wuccienoBaHue OCOOECHHOCTEW S3BIKOBBIX CPEACTB B
peanu3anuy KaTerOpuy BEXKIMBOCTH B IMPOLIECCE KOMMYHHUKALMM HOCHUTEIISIMHU
AHTJIMACKOTO W KUTAaWCKOIO A3bIKOB M MX CEMAHTHUKO-CHHTAKCUYECKOW OCHOBBI.
CrnenoBatesbHO, ISl JOCTHXKEHUS 1IETTM MHOW PEIIaeTCs CASAYIOIUN PsJl 32424

1) packpbITh MOHATHE BSKIUBOCTH B aHTJIMHCKOM U KUTAWCKOM SI3bIKAX;

2) mpencTaBuTh  0030p  JIMHTBHUCTHYECKUX,  KYJIbTYPOJOTHYCCKUX U
COIIMOJIOTUYECKUX UCCIIEIOBAHUN OTEUECTBEHHBIX U 3aPYOEKHBIX CIICIIHAIUCTOB;

3) 3y4unTh (PEHOMEH BEKIMBOCTH KaK KaTETOPHIO B TCOPHH MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIINH;

4) OCyIIECTBUTh TIOWCK XYIOKECTBEHHON JHTEpaTyphl s JallbHEHIIeH
BBIOOPKHU S3BIKOBBIX CPEJICTB BRIPAKEHUS KATETOPUU BEKITUBOCTH;

5) cocTaBuTh TAOMUIYy JICKCHYSCKUX CpPEICTB peallu3allid  KaTCTOPHH
BEXKJIMBOCTH B COOTBETCTBHH C MEPEBOAOM KaXIOTO M3 JIEKCHYECKUX CPEICTB
COTJIACHO CJIOBApsIM JIEKTPOHHOI'O THUIIA;

6) uccaenoBath KHUTY “R4E « 7L 55» Ha Tpex a3pikax (MpenMyIIECTBEHHO Ha
AHTJIMACKOM U KUTANCKOM SI3bIKaX);

7) IpoaHaIM3UPOBATh CEMAHTHUYECKHE CPEACTBA BBIPAXKCHUS KAaTErOPHH
BEXKJIMBOCTH B aHIJIMMCKOM M KUTAaUCKOM SI3bIKAX;

8) mpoBecTH HCCIIEIOBAaHHE YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHHUS SI3BIKOBBIX CPEICTB
BBIPAKEHUS KATETOPUH BEKJITMBOCTH, BBISBIISIS UX CHEIUDUKY.

O0BeKT uccienoBaHusl — KaTEropusi BEXKJIMBOCTH B aHTJIMMCKOM U KUTAWCKOM
A3bIKaX.

IIpeamer uccnenoBaHusi — 0COOCHHOCTU CEMAHTHUKO-CUHTAKCUUECKUX CPEJICTB
BBIDAKECHUS  KAaTETOPMHU  BEXJIMBOCTM HAa  Marepualie  XyAO0KECTBEHHBIX
IIPOU3BEACHUMN.

B kxauecTBe MeTOH0OB HCCIEI0BaHMS B padOTE HCIOIB30BAIUCH: JIEKCUUECKUI

aHaJIu3, CEMAHTUYCCKUU aHaJIn3, CHUHTAKCUYECKUI dHaJIn3, CPAaBHUTCIIBHO-



COTIOCTaBUTEIIbHBIA aHAJIN3, KOMIIOHEHTHBIN aHaIu3, METOJI OMUCAHUS, METO/I
JUHTBUCTUYECKOTO OIHMCAHMS, METO] CIUIONTHOW BBIOOPKH, TUCKYPCUBHBIN aHAIIN3.
MarepuajsiaMu uccie0BaHUS SBIISIOTCS KaK TEOPETUIECKUE Pa3pabOTKH
M3BECTHBIX OTEUECTBEHHBIX W 3apyOE)KHBIX HCCIEAOBATEICH B JMHTBUCTHYCCKOU
obnactu: bensesoii E. U., 'onpauna B. E., Kapacuka B.1., Kacniepa 1.,
Kongpamosa B.A., Kopmunuusinoit M.A., Jlapunoii T.B., PomanoBa A.A.,
dopmanosckoit H.1., Xoxmosoii JI.B., Xapuapek A., Assadi R., Blum-Kulka Sh.,
Brown P., Goffman E., Goodwin C., Hall E., Harper D., Haugh M., Hause J., Kasper
G., Lavandera B., Levinson S., Spencer-Oatey H., Watts R., it &, DpRkk, &
¥, JfFUE, tak u xynoxectBeHHas nmteparypa XIX-XX BekoB: amanoru B
XYI0KECTBEHHBIX MPOU3BeIcHUAX OpuTanckux aBTopoB: Christie A. ‘The Murder
of Roger Ackroyd’, Doyle A. ‘The Sign of the Four’, ‘A Study in Scarlet’, ‘The
Adventure of the Speckled Band’, ‘The Crooked Man’, Show G. ‘The Irrational
Knot’, Walpole H. ‘Above The Dark Circus’, Wilde O. ‘The Canterville Ghost’,
‘The Picture of Dorian Gray’, ‘An Ideal Husband’, ‘A Woman of No Importance’,
amepukaHckux nucarenei: BradburyR. ‘Fahrenheit 451°, Dreiser T. ‘An American
Tragedy’, Holmes J. “‘Women, Men and Politeness’, McCullough C. ‘The Thorn
Birds’, Sheldon S. ‘Bloodline’, ‘If Tomorrow Comes’, ‘Windmills of the Gods’,
KUTalicKuX nuTepaTopoB: 1% & JBE, 1L,

Teopernyeckasi 3HAYUMOCTb HCCIICIOBATEIILCKONM Pa0OTHI 3aKIIOYACTCS B
KOHKPETH3aIlUU TIPEJICTABICHUH O KaTEerOpUH BEKJIMBOCTH B aHTJIMHACKOM H
KUTAMCKOM SI3bIKAaX, PACKPBITHM €€ B BHJIC JICKCUKO-CEMAaHTUUYECKHX TPYMNI H
CUHTaKCUYECKHMX CPEICTB BBIPAKEHUS B SA3BIKAX, YIIOPSAIOUYNBAHUH 3HAHUN O HUX B
cOOCTBEHHO BBIPAaOOTaHHOM TabOIIHIIE.

IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTb PAOOTHI 3aKIIOYAIOTCS B BO3MOXKHOCTH HX
MPUMEHEHUS B TICPEBOTUCCKOMN JESITCIIBHOCTH, MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIMH U
P IPOBEJICHUU Psi/ia UCCIEAOBAHUI B JIMHTBOIIPAarMaTHUeCKOM 00JIacTH.

HoBu3Ha wuccienoBaHus 3akKJIOYaeTCs B ACMEKTHOM  CHCTeMaTu3alluu
uH(OpMAIMU, ONMHWCAHWHM KakK OOIMX, TaK W YAaCTHBIX CJIy4aeB peanu3anuu
KaTeTOPUH BEXKIIMBOCTH U €€ MOTEHIIHAaNa
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[TpoBenéHHbINM aHAIN3 TTO3BOJIUT YINIYOUTHCS B M3YUYE€HHUE TOHKOCTEH KaTeropuii
BEXKJIMBOCTH U 3aKpEMUTh HauOO0JIee BaXKHbBIE TPUEMBI PEUEBON KOMMYHUKAIUU.

Brimmycknas kBanmupukamornHas paboTa COCTOUT U3 BBEIICHUS, IBYX TJIaB:
«HopMbl pedeBoro oOIIEeHUs U KaTeropusi BEKIUBOCTU» U «CpeacTBa BhIpAXKEHUS
KaTErOpuM BEKJIIMBOCTA B AHIIIMMCKOM M KUTAWCKOM A3bIKax», 3aKIIFOYECHHS,
onbmuorpaduuecKoro CrrcKa v MpruI0KeHUH.

Bo BBeaeHnMn HacToAIIEH BHITYCKHON KBAIU(PUKAIIMOHHON paboThl 0003HaUYEHA
aKTyaJIbHOCTb, HOBU3HA, ONPEAECIICHBI LIEJIb U 3aJ]a4l UCCIEAOBAHUS, €r0 METOBI,
OIPEAEIICHA TEOPETUYECKAsl U TPAKTUYECKasl 3HAUMMOCTb UCCIIEAOBAHUS KATETOPUU
BEJKJIMBOCTH B QHTJIMIICKOM U KUTAHCKOM SI3bIKaX.

IlepBas rnaBa mpencTaBieHa OATHIO pa3feiaMu, B KOTOPBIX pacCMaTPUBAOTCS

TEOPUU M KOHIICNIIMU KAaTErOPUM BEKJIMBOCTH B OTCUECTBECHHON U 3apyOeKHOM
JMHTBUCTHUKE, ONIPEICIISIOTCS TEPMUHBI «BEXIIHBOCTDY, ‘Polite’, ‘politeness’, «fL3R

», UCCIENYIOTCSl PEUEBbIE CPEJICTBA U TAKTUKHU MOBEJIEHUS B MPOILECCE OOIICHHUS.
3aBepmiacT IMEPBYKO IJIABY BBIBOJ, KOTOPBIM B COBOKYIHOCTH IPEICTABIISIET
OCHOBHBIE UJEU TIEPBOM TJIABBI.

Bo BTOpOI# r11aBe 0003HaYEHBI CPEICTBA BHIPAKEHUSI KATETOPUU BEXKIIUBOCTH,
KOTOpbIE KJIACCU(PUIMPYIOTCS HA CEMAHTUYECKUE TPYIIbI BHIPAXKEHHSI KaTerOpun
BEXKJIMBOCTU B AHIVIMMCKOM M KHUTAWCKOM $A3BIKaXx Ha MPUMEPE MOHOJOIOB U
JIMAJIoroB, OTOOPAHHBIX U3 XYI0KECTBEHHOU JINTEpaTyphl, MPEACTABICH aHAIU3 U
OLIEHKA A3BIKOBBIX CPEICTB KATETOPUU BEXIMBOCTHU ITPU UX IMOTECHINAJIE U TEKYIIEH
peanu3anuu BBUAY KOHTEKCTa. B pe3ynbraTe, BTOpasi riaBa 3aBEpLIacTCs BBIBOJAOM,
KOTOpPbIM  TPENCTaBiIsA€T COOOW OCHOBHBIE TMOJOKEHUS O MPOBEICHHOU
NPAKTHUYECKOH JIeATEIbHOCTH, BBISIBICHHYIO YaCTOTHOCTh YIOTPEOIEHUS S3bIKOBBIX
CPEICTB BBIPAXKEHUS KATETOPUU BEXIMBOCTH, OTPEEIIEHBI HX OCOOCHHOCTH.

3akarounTeNbHas 4YacTh  pabOThl  NPEJCTaBlieHA TOJIBEICHUEM HTOTOB
UCCIIEOBAHHS.

bubnuorpaduueckuil cnucok npeacrapicH 48 HAMMEHOBAaHUSAMMU.

OOwmuit 00BbeM BBIMYCKHOM KBaTHM(PUKAIIMOHHON paboThl cocTaBiser 78

CTpaHMHII.



I'/TABA 1 HOPMbI PEYEBOI'O OBHIEHUSA U KATEI'OPUSA
BEKJINBOCTHU

1.1 S3bikoBasi HOPpMa U HOPMa pe4YeBOro OOIIEHMS B OTE€YECTBEHHON M
3apy0eKHOM JIMHIBUCTHYCCKOM HAYKe

Hopma B cOBpeMEHHOM OTE€UECTBEHHOM U 3apyOEKHOM SI3BIKO3ZHAHUU SIBJISIETCS
OJIHMM W3 BaKHEUIINX JIMHTBUCTUYECKUX TTOHATUNA. B caMOM ziesie, HOCUTENH A3bIKa
M3Yy4al0T HOPMbI POJHOTO SI3bIKA, CTAPAIOTCS TOJYUHUTE CBOIO pe€Ub HOPMATHUBHBIM
TpeOOBaHUSIM JIUTEpPATypHOro s3bika. [lpuctanbHbld HHTEpPEC K mpodieMe
A3bIKOBOW HOPMBI SI3bIKOBEbI MPOSIBUIIM CPABHUTEIBLHO HEJABHO.

B oTeduecTBEHHOM $13BIKO3HAHUU HOPMa TPAKTYETCS O-PAa3HOMY, B 3aBUCUMOCTH
OT MOAXOJAa aBTOpPa M OT TOr0, YTO UMEHHO BKJIAJIBIBAECTCS B MOHSTHE HOPMBI. B
OJIHAX KOHIICTIIIMSIX HOPMa PacCMaTPUBAETCS KaK COBOKYIMHOCTb OOpPa3IOBBIX
o0LIEYyOTPEOUTENBbHBIX U 001EenpuHAThIX (opM U KoHCTpyKuui (O.M. Oxeros,
@.I1. ®unun, B.A. UiikoBry). B 1aHHOM cilydae HOpMa 04epUHBAETCS KOHKPETHBIM
MaTepuajioM M, MO CyTH, MOHUMAETCS KaK OMpeJleSIeHHAs] 4acTh y3yca; OCTajbHas
4acTb  y3yca  MPEJCTaBI€HA  HEKOPPEKTHBIMU M HETPAJUIIMOHHBIMU
ynotrpeonenusimu. C  JIpyrodl CTOpPOHBI, HOpPMa TPAKTYeTCS KaK TIOHSTHE
abcTpakTHOE, Kak cBoj npaswi ynotpednenus (b.H. I'onosun, I'.B. Crenanos, B.I'.
["ak). B aTom ciyyae HOpMa BBICTYIAET Kak yacTh cucteMsl [ Typouna 2015, c. 50-
53].

Hopma sBnsercss oOgHUM U3 HEOThEMJIEMBIX IPU3HAKOB  Pa3BUTOTO
JUTEpaTypHOro si3bika. B mociienHee BpeMsi OHAa cTajla MPEAMETOM HU3Y4YEHUS
MHorux JuHrBuctoB: P.A. bymaroBa, B.I'. T'aka, K.C. TI'opGaueBuua, U.C.
Uctpunoii, B.I'. Koctomaposa, JI.I1. Kpsicuna, A.A. JIcoaTseBa, FO.M. CxpebHena,
0.C. CrenanoBa, ®.I1. ®ununa, B.H. fpueBoit u nap. Ilo muenunio K.C.
['opbaueBryYa, K OCHOBHBIM JOCTHXXEHUSM COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUS B
pa3paboTKe S3BIKOBOM HOPMBI MOYKHO OTHECTH OCBOOOXK/ICHHUE OT JOTMATUYECKOTO
MPEACTABICHUS] O HE3BIOJEMOCTH HOPM JHUTEPATYPHOrO S3bIKA, CYOBEKTUBHOIO
MOAX0Ja K OLIEHKE BapUaHTOB CJIOBA, a4 TAKXKE MPU3HAHUE COLMAIBHOM MPUPOJbI

A3bIKAa.



[IpuMeHUTENBHO K SI3bIKOBOM HOPME B PYCCKOM SI3bIKE BBIACISIOTCS CIIETYIOIIHNE
ee ocobennoctu (Puc. 1).

K OCHOBHBIM HCTOYHHMKAM SA3BIKOBOM HOPMBI OTHOCSATCSA: HPOU3BEACHUS
nucaTeIeii-KI1acCUKOB; MPOU3BEICHUS COBPEMEHHBIX MUCATENEH, MPOA0HKAIOIINX
KJIACCUUECKHE TpaJWLIMK; MyOJUKallMd CpPEeICTB MaccoBOW HH(OpManuu;
OOIICTIPUHATOE  COBPEMEHHOE  YIMOTpeOJIeHWe; JaHHBIE  JIMHTBUCTHYECKHX
uccienoBanuii. HopMmbl momoraroT JIUTEpaTypHOMY S3bIKY COXPaHATH CBOIO
LEJIOCTHOCTh M OOIIENOHATHOCTh. OHU 3aIUIIAIOT JUTEPATYPHBIN S3bIK OT IOTOKA
JTUAJIEKTHON pedM, COLMAIbHBIX U MPO(ECCHOHAIBHBIX >KAPTOHOB, MPOCTOPEUMS.
OTO MO3BOJSIET TUTEPATYPHOMY SI3bIKY BBIIIOJHATH OJIHY U3 BaKHEHIINX (QyHKIUIHI
- KYJIbTYpPHYIO.

XapakTepHbIMM YepTaMH  SI3bIKOBBIX HOPM  SABIISIFOTCSA:  OTHOCHUTEJIbHAS
YCTOWYNBOCTB; pacupoCTPaHEHHOCTS; 0011eyIOTPEOUTENIBHOCTD;
00111€00513aTEILHOCTh; COOTBETCTBUE YMOTPEOICHUIO, OOBIYaI0 M BO3MOKHOCTSIM
A3BIKOBOM CHUCTEMBI.

PeueBoii HOpMON Ha3bIBaeTCsl COBOKYNHOCTh HauOoJiee  YCTOMYMBBIX
TPaJAMLIMOHHBIX pealn3aluil 3bIKOBOM CUCTEMBI, OTOOPAHHBIX U 3aKPEIIEHHBIX B
mpoiiecce 001eCTBeHHOW KOMMYHUKAIIUH.

HopMmupoBaHHOCTE peun — 3TO €€ COOTBETCTBHUE JINTEPATYpPHO-SI3BIKOBOMY
ujeany. YKazaHHOE CBOWCTBO HOPMBI OBLJIO OTMeueHO mpodeccopom A.M.
[TemkoBcKUM, KOTOpBIM Mucall: « CyIeCTBOBAaHHE SI3bIKOBOIO MJI€AJIa Y TOBOPSLIUX,
- BOT TJIaBHas OTJIMYMTEIbHAS YepTa JIMTEPATypPHOIO HAPEUYHUsi C CaMOT0 MEPBOT0
MOMEHTA €r0 BO3HUKHOBEHHS, YEPTA, B 3HAUYUTEIBHON MEpPE CO3JAI0IIAst CaMOe 3TO
Hapeune U TMOJJICPKUBAIOIIASI €ro BO BCE BpEMsl €ro CyIIECTBOBAHMS»
[[TemkoBckuii 1959, c. 54].

B aHrnmiickom si3pIKe MOHATHSI «SI3BIKOBAsi HOpMa» U «Mojenb» [Jenkins 1998,
p. 124]. IlonsTHe «HOPMBD» BKIIFOYACT B ceOs JIBa CMBICIIA: OJHA IIPEIIOaract
MPECKPUNTUBU3M (HOPMATUBHOCTB), C IPYroil CTOPOHBI — OHA MOAYUHEHA Y3YyCY

(opueHTHpYeTCs Ha ynoTpebiieHre OOJBITMHCTBA HOCHTENeH si3bika) [Kachru 1992,

p.48].



B pycckoMm s3pike HOpMa Takke au@depeHIupyercs ¢ JABYX CTOpPOH:
JICOHTHUYECKOM (JIOJDKHOM) M akcuojorudeckou (omenounoit) [Cemener; 1985, c.
26].

B aHrnmiickom S3bIKE€ «S3BIKOBAash HOPMa» KOHTPOJHUPYETCS (OpMaTbHBIM H
HeOpMaANbHBIMU CTHJISIMU — 3TO pa3Hble M MPOTHUBOIOJIONKHBIE IPYTr IPYTY
A3bIKOBBIC SIBJICHUSI, KOTOpPhIE B HEKOTOPBIX PEYEBBIX CHUTyalUsiX MOTYT
nepecekarbes. B yenoBeueckoir KOMMYHUKAIIUU TTPeo0IaiaeT HEUTpaIbHbIA CTHIIb
obOmenus (‘Neutral style of speech’), koTopblil siBisieTCS yMEpEeHHONW KOMOMHANUEN
dbopmanpHOro W HedOpMaNbHOTO CTWIEH OOIIEHWS, OH OTJIMYAeTCS OT
(GbopMalIbHOTO CTUJISI CBOEM YIPOIIEHHOCTHIO M PACKOBAaHHOCTHIO. B oTinmume ot
He(OpMaIbHOTO CTHJIA, OH 00Jiee BEXIIMBBIN U clepxKaHHbIA. HelTpanbHbIi CTHIIb
XapaKkTepeH Mg Heo(pUIUaibHOM O0OCTaHOBKM, HO TMPU OSTOM OOS3bIBaEeT K
cOOJIIOICHUIO MPABWII NPUITNYUS, YBAXKEHUS K cOOeceJHUKY. B HelTpaibHOM CTHIIE
(cTuie MOBCEAHEBHOW KOMMYHUKAIIMW) MHUIIYTCS CTaThU B raszerax, >KypHajiax,
HEKOTOpPBIE IPOU3BEICHUS XYI0KECTBEHHOM JINTEPATYPHI.

B kuTaliCKOM SI3bIKE MOHATHE «S3BIKOBOW HOPMBI» CBS3aHO, MPEXKIE BCETO, C
TOYKHU 3pPEHHUS (POHETUKH, MOTOMY KaK TOHAJBLHOCTH KHTANCKOTO S3bIKa CTPOTO
OTIpEJIeISIET CEMaHTHUYECKOE 3HA4YeHHE CJIOB (B COOJIIOJICHUU YETHIPEX TOHOB B
OOIENPHHATOM IPOM3HOIIEHHU KHUTalickoro s3blka 1 18 14  (pltonghua),
BCTPEUAIONINXCS B CJIOBaX KOMOWHATOPHO: POBHBIM, BOCXOMASIIUN, HUCXOJSIIIE-
BOCXOJSLIUN, HHUCXOASAIMA). @DOHETUYECKHH YpOBEHb S3BIKOBOM  HOPMBI
pacpoOCTPAHSAETCS HA JIEKCUYECKUN, KOTOPBIM B KUTAWCKOM SI3BIKE CYILIECTBYET B
dbopMe COOTBETCTBYIOIIMX TPYII TJIarojoB, KOTOPBIE PEaTU3yIOTCS B PEYH MpU
oOpaIeHnH K BBIIIECTOSIIINM W HHYKECTOSIIINM JIFOJISIM IO COLUATLHOMY CTaTyCy: «
Xt 2851y (dui shang 1&i dongei — «rmaronsl Beiciiel uepapxum» 1 « X | 3]
1 » (dui xia 1&i dongei — «rnaromsl HusLIel uepapxun») [ & 1997, 136 1 ].
S3bIKOBast HOpMa B KUTAWCKOM SI3bIKE HE 3aBUCHUT OT BHELIHUX (haKTOPOB.

Takum oOpa3oMm, HOpMAa OTHOCHUTCS K BXKHEUIIUM OOIIETMHTBUCTHYCCKUM
MOHATHUSIM B COBPEMEHHOM S3BIKO3HAHUHM. JTO OAWH W3 OCHOBHBIX IPU3HAKOB
Pa3BUTOTO JTUTEPATYPHOTO S3bIKA. SI3bIKOBAs HOpMA 00JIaTaeT PSAIOM XapaKTEPHBIX
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ocobenHocteil. Hopma — 310 ompeneneHHasi COBOKYMHOCTh CaMbIX YCTOWYMBBIX
KOJUIEKTUBHBIX ~peaju3aluii A3bIKOBOM CHCTEMBI, YHNOTpEOJIIEHHE KOTOPBIX
peraaMeHTUpyeTCs 00IIeCTBOM U SIBIISICTCS AJI HETo 00s13aTenbHbIM. JIutepatypHas
HOpPMa PacCMaTPUBAETCS KaK YaCTHBIN CITy4yaill POSBICHUS S3bIKOBOM.

1.2 sI3pikoBasi HOPMA KAK CEMAHTHYECKasl KATEropus B 0Te4eCTBEHHOM
JIMHTBUCTHYECKOH HayKe

ConepxaTenbHyl0 CTOPOHY CEMAHTHYECKOM KAaTeropuu HOPMBI COCTaBISIOT
HOpPMATHBHBIE  MPEACTABICHHMS  HocuTenedl  s3pika.  llenmecooOpa3HoCTh
paccMOTpEeHMsI HOPMbI B acHEeKTe KaTeropuil oOycioBiieHa: 1) ¢ TOYKU 3peHHs
AMUCTEMOJIOTHH - 3aJI0)KEHHOM B KaT€ropHajbHOM IOJIX0/I€ BO3MOXHOCTBIO Yepe3
aHaJIu3 3HAYCHUH eTUHUIL SI3bIKA U PEUU MCCIEA0BATh KATETOPUH MBIILICHUS, C TEM
4TOOBI IPOHUKHYTH B (PUi10CO(DUIO A3bIKA, 2) C TOUKU 3PEHUS JIOTUKH U OHTOJIOTUU
- TJIyOMHHOW TE€HETUYECKOW M JIOTMYECKOM CBS3bI0 ATUX fABJIECHMN. B mponecce
KAaTeropyu3aluyu Mupa 4YeJOBEK OOpalaeTcs K CTepeoTHNam, 3TalloHaMm, KOTOPhIE
MIPEICTABIISIOT CO00M 0O0OIICHMS, SBIISIFOIINECS OTPAKECHUEM KU3HEHHOTO OMBITA
yenoBeka U couuyma. 1lo cBoell mpupoae COUMAIBHOW U KyJIbTYPHOW MEPBI 3TH
CTEpPEOTHUIIbI, 3TAJIOHBI, IPOTOTHUIIBI CYTh HOPMa, @ HOPMATUBHBIE MPEACTABICHUS
3aJ]al0T TPAHULIBI KATErOPUH TaKXke, KaK U HaJIM4ue JaHHBIX MPEJICTaBICHUN, U X
coJiep>KaHHe SIBJISIETCS OJTHUM U3 YCIOBUI KaTErOpU3alMH.

CeMaHTHYeCKasi KaTeropusi HOpMbl 0003Ha4aeT KOJMYECTBO, HEOOXOAUMOE IS
COXpaHeHHUs1 KauecTBa. Kak KayeCTBEHHO-KOJIMUYECTBEHHAs KaTeropusi OHa
B3aMMOJICHCTBYET C JAPYTUMHU KaTerOpUsMU OJTOrO THUIA: TPaayalbHOCTHIO,
MHTEHCUBHOCTBIO M OLIEHKOW. [Ipn 3TOM HOpMaTUBHBIE PEICTABICHUS HE TOJIBKO
0000111at0TCSI B CAMOCTOSATENbHYI0 CEMAHTHUECKYI0 KAaTerOpHio, HO U SBJISIFOTCS
yCIIOBUEM, HEOOXOMUMBIM i (PYHKIIMOHHPOBAHUA Kak O0a30BBIX KaTETOPHIA
Ka4yecTBa M KOJMYECTBA, TaK U JIJIs POU3BOIHBIX OT HUX Karteropuil. MccnenoBanue
HOPMAaTUBHBIX MPEJICTABICHUNA KaK YCIOBUS (POPMHUPOBAHUS, OPTAHU3AIMNH IPYTHX
CEMAHTUYECKUX KaTerOpUil PyCCKOTO SI3bIKa aKTyaTUu3UPYyeT UACI0 PETyISITUBHOTO
xapakTep HOpMbl. Ha ypoBHE C€eMaHTUYECKUX KATErOpUN Mbl CTAIKMBAEMCS C TOU

K€ 3aKOHOMEPHOCTBIO, KOTOpasi ObUTa OTMEUEHA Ha YPOBHE KaTErOpHii
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bunocodckux: HOpMa U CaMOCTOSITETIbHAS KaTeropusi, 3HAYMMO
B3aMMO/ICHCTBYIONIAS C IPYTUMU, U MEXAHU3M PETYyIUPOBAHUS MOCIETHUX.

CemaHTHueCKasi KaTEropus «HOpPMa» OPraHW30BaHa MO OMHAPHOMY MPUHIUITY
Ha OCHOBE MPOTHBOINOCTABIICHUS 3HAYEHUI «HOpMa (COOTBETCTBYET HOpPME) — He-
HOpMa (HE COOTBETCTBYeT Hopme)». Kak cemaHTHueckas KaTeropusi, HOpMa
COCTaBJISIET (PParMEHT MBICTUTEIBHOTO COJEP’KaHUS, KOTOPBIM peaau3yeTcsi B
rpaMMaTHYECKHX, & TAKXKE B CJIOBOOOPA30BATENIbHBIX U JIGKCHUECKUX 3HAUCHUSIX.

JlekcuKO-TpaMMaTUYECKUE CPEJICTBA BBIPAXKEHUSI HOPMBI: CTETICHU CPaBHEHUS
MpuiIaraTeabHbIX U CIOCOOBI IIarojabHoro JeicTBud. [lepBoodepennoe 3HaueHUE
JUJIS1 ICCIIETOBAHKS] HOPMbI UMEET CEMAHTHKA MOJIOKUTEIBHOM CTETIEHH, TAK KaK OHa
«O0OHapy>XKUBAET MPOSIBJICHUE MTPU3HAKA B TUIIUYHOM JJI1 JAHHOTO Kpyra 0ObEKTOB
creneHu» [YecnokoB 1992, c¢. 74] m OasupyeTcss Ha 3HAYEHUU «HEKOTOPOU
BEJIMYMHBI, IPUHSITON B OOIIECTBE U B AMIOXY 32 CPEIHIOI0 HOPMY MEPHI KaueCTBa
[[TenbkoBckumit 2004, c. 121]. B cdepe riaroibHbIX 3HaYEHUN CEMAaHTHUKA HOPMBI
IIEPECEKAECTCA C CEMAaHTUKOM aCIeKTyaJbHOCTH. B CBs3M € MOCIEIHEN KaTeropueun
MOYHO TOBOPUTH O 3HAYUTEIILHOM TepeyHe aPp(HUKCOB, IKCIUTUIUPYIOMINX CKPBITOE
B IMPOU3BOJSIIIEM TJIarojie 3Hauy€HWE HOpPMbI. Takxke, MOMUMO TJIArOJbHBIX
adhPuKCcOB, NETCPMUHUPYIOIIUX JCUCTBHME, 3HAYCHUE HOPMBI BBIpAXKACTCS
MOCPEACTBOM clloBooOpazoBaTenbHbiX addukcoB, B TomM uucie adPukcos
CyOBEKTUBHOM OIICHKH. CnoBooOpa3oBaHue OoTpakaeT 0COOCHHOCTH
MUPOBOCIIPUATHS: HOpMa sBJSIETCS TeM (OHOM, HAa KOTOPOM OCO3HAIOTCS
OTKJIOHEHUSI, COOTBETCTBEHHO, CJIOBA, 3HAYEHUS KOTOPBIX CBOMSITCS K HOpPME,
CTaHOBSITCS 0a30ii i1 00pa30BaHMs CIIOB C CEMAHTUKONW HEHOPMAJILHOTO («HOPpMay
—> «HE-HOPMay).

[TocpencTBOM MpeAIOKEHUN ONMPEACIUTEIBHON XapaKTEpU3aAUU TOBOPSIIINAN
YKa3bIBa€T HA COOTHOUIEHHWE «pEANbHbId NPU3HAK pEATbHOrO MpeaMeTa —
HOPMAaTUBHBIC TPEACTABICHUS O COOTBETCTBYIOIIEM MNPHU3HAKE - HOPMATHBHBIC
NpU3HAKU  Kjacca, K KOTOPOMY TMPHUHAIJICKUT MpeamMer». Pesynbrar

xapaKTepmy}omeﬁ JCATCIBHOCTH, Bep6aHH30BaHHBIﬁ B IIPCATTOKCHUAX 3TOI'0 THIIA,
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UMEeT CBOEH MPEANOChUIKOM YCTaHOBJIEHHE COOTBETCTBUS OOBEKTAa HOpPME,
CTaHJapTy, STAJIOHY.

B cBa3um ¢ peanuszanueir HOPMATHUBHBIX MPEACTABICHUA MPABOMEPHO
paccMoOTpeEThH TaKXKe MIPEJIOKEHUS c KBaHTOPOM BCEOOIIHOCTH,
AKCIUIMIIUPOBAHHBIM  (OOBEKTHUBHBIM) WM UMIUIMIUTHBIM  (CyObEKTHUBHBIM).
O06001meHne, AKCILTUIMPOBAHHOE TPEIJIOKEHHEM C KBAaHTOPOM BCEOOITHOCTH,
COOTHOCHTCS C TEMH IIPEICTABICHUSIMU O HOpPME JIJIsl Kjlacca, KOTOPhIMU 00J1aaeT
HOCHUTEIb SI3bIKa. B 3TOIl CBA3M BBICKA3bIBaHUSI C KBAHTOPOM BCEOOIHOCTH - 3TO
BBICKAa3bIBAHUS O TOM, YTO HOPMAJIBHO JIJIsI JAHHOTO KJjacca.

HopmaTuBHbIe TpencTaBlieHUs pa3HOOOPAa3HO M OCO3HAHHO PEAM3YIOTCS B
S3BIKOBBIX 3HAYEHUSIX: OT JIGKCUYECKUX 0 MOP(DOJOTUUECKUX U CUHTAKCHUYECKUX,
YTO MO3BOJISIET PACCMOTPETh HOPMY KaK CEMaHTUYECKYIO Kareroputo. CeMaHTHKa
HOPMBI B MHOTOOOpa3uu 3HAYEHUH, OLEHOK M acCOLMalUi, CPEACTB BBIPAKECHHUS
BKJIIOYAET  CYIIECTBEHHBIA  IUIACT  SI3BIKOBOTO  COJEP)KAaHMs, CUCTEMHO-
KaTeropuajJbHbId ACHEKT KOTOPOro BOIUIOIIAETCS B CEMAHTHUYECKOW KaTErOpHH
HOpMbI. OOBIZICHHBIE TPEACTABICHUS] HOCUTENEH s[3bIKa O HOPME WM aHTHHOpPME
peanu3yroTCs B 3HAYCHUSX: (parmMeHTa TpaayupyeMoro M OIEHMBAEMOTO
CEMAHTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA MpPU3HAKA, OLIEHKU CHUTyallUd C TOYKU 3pPEHUs
croco0a U XxapakTepa MPOTeKaHUsl JeUCTBUSI, COSJUHEHUS U TPOTUBOIOCTABIICHUS,
kinaccudukanuy, Tunuzanud. Jnas (opMalbHOTO acmeKkTa KaTeropud HOPMBI
XapaKTEPHO HaJUYKME CIEHHAIU3UPOBAHHBIX CPEICTB BBIPAKEHUS; COYECTAHHE
OKCIUTUIIUTHOTO ¥ WMIUIMIUTHOTO BBIpOKEHUS;, (PopMaibHOE OTPaKCHUE
ONIO3ULMHU 3HaYeHN. OYHKIUOHAIbHAS XapaKTEPUCTUKA UCCIIETyEMOU KaTerOpuun
oOyCJIOBJIeHa 3HAYEHHUEM HOPMATHUBHBIX MPEACTABICHUHN IS Mpoliecca MO3HAHUS
MUpa, HACHTU(PUKAIIMYA U XapaKTepHu3aluu ero oo0bexToB. HopMma, BeICTymaromias,
KaK MEpUJIO, 3TaJlOH, TOYKA OTCYETa, W OTKIOHEHUS OT HEE COCTaBJIAIOT JBa
OCHOBHBIX 3JIEMEHTA BOCIPUATHUS: (DOH U PUTYPBHI.

1.3 BesJIMBOCTH KaK COUAJIBHO-KYJIbTYPHOE sIBJIEHHE B AHTJIOSA3bIYHbBIX

crpanax u B Kurae
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OgHuM U3 BaXKHEMIIMX BUJOB JESITENIBHOCTU YeJIOBEKa SBJISETCS PEUYEBOE
oOIeHNne, BBICTYMAIONIEE B KayeCTBE IMPEAMETa H3YyUEHHUs Pa3HbIX HayYHBIX
JUCUUIUIMH (TaKMX, KaK ICHUXOJIOTHSI, COLMOJIOTHS, s3bIKO3HaHuUE). CouuanbHas
NOTPEOHOCTH YEJIOBEKa peaJIu3yeTcsl B MaTepUaIbHOM, JyXOBHOM, TO3HABATEILHOM,
LEHHOCTHO-OPHUEHTUPOBOYHOM,  IPOTHOCTHYECKOW  JEATEIBHOCTSX,  OJIHAKO
HECMOTpsI Ha TOT (akT, 4TO HAa JAHHBIM MOMEHT C(POPMHUPOBAIUCH HEKOTOPHIE
YHUBEpCAIbHbIE CPEJCTBA BHIPAKEHUS KATETOPUU BEXIIMBOCTHU B SI3bIKAX 10 BCEMY
MHUpPY, BOIPOCHl MEXKIMYHOCTHOTO B3aUMOJEWUCTBUS U  MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKAIIUH SIBJISIFOTCSI BOCTPEOOBAHHBIMU B JIMHIBUCTHUECKHUX MCCIIETOBAHUIX
KaK CpeAd  OTEYECTBEHHBIX  SI3bIKOBEJOB, TI'PAMMATHUCTOB,  (DHIIOJNOIOB,
PErMOHOBEZIOB, TAK U 3apYOEKHBIX TUHIBUCTOB U CHIEUATHCTOB-OPHUEHTAIUCTOB.

YcnemHocTh KOMMYHUKAUA 00YCIaBIMBAE€TCd MHOTMMU (haKTOpaMu, B TOM
yucie CoOJIOACHUEM IMpaBWil BEXIUBOro obmieHus. [lo MHeHHIO ao0KTOpa
dbunonornyeckux Hayk, npodeccopa, 3aBeayromieil kadeapsl pPycCKOro si3blka U
pedeBoil KoMMyHUKaMu CapaTOBCKOIO rOCyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA UMEHHU
H.I''Uepubrimesckoro. M. A. KopMuwiniuHOW, B COXPaHEHUM TapMOHHUH
KOMMYHUKATUBHOTO B3aUMOJECHCTBUS BEXJIMBOCTh HUIPAET PEIIAIOIIYI0 POJIb
[Kopmusuibiaa 1999, ¢. 257-266]. CiaemyeT OTMETHTb, 4YTO HECMOTPS Ha OTPOMHOE
3HAYEHUE BEXJIMBOCTH B PA3IMUHBIX c(hepax KUZHEAEATEIbHOCTH YEI0BEKa, 10 CUX
NOp HU OJHMM W3 UCCJENOBaTENeld AAaHHOTO HAMpaBlIEHUS HE MPEAJIOKEHO
OTpe/IeNICHNEe KaTerOpuu BEXKIMBOCTH, KOTOPOE Obl SBJISUIOCH OOIIETIPUHSITHIM
BBH/1y €IMHOTIIACHOTO PEILICHUS YUYEHBIX, T0O3TOMY 3a4acTyIO B TOJKOBBIX CJIOBapPsIX
CJIOBO «BEXJIMBOCTB» OTCYTCTBYET B MPEIaraéMoOM MEPEYHE JIEKCUYECKUX BXOJ/I0B
(cpenu BokalyJ1) CJIOBAPHOTO JIEKCUKOHA, HarpuMep, B cioBapsax Oxerosa C.U.
«TonkoBbIi crioBaph pycckoro sizbika», EppemoBoii T. @. «CoBpeMeHHbIN CI0Baph
PYCCKOTO s3bIKa TP B OXHOM: oOpdorpaduyecKkuii, CIOBOOOpPA30BATEIbHBIM,
Mopdemusiit: okosio 20 000 cioB, okoso 1200 cnoBooOpa3zoBaTENbHBIX €AUHUID),
B.N. lana « ToNKOBBIN CIOBAPh KUBOT'O BETUKOPYCCKOTO SI3BIKA.

[lonsiTue BEXIMBOCTH, B  pe3yJbTaTe €ro HU3Y4YEHUs  Pa3IMYHBIMU

HaIpaBJIeHUSIMU T'YMaHUTAPHBIX HAyK, AETEPMUHHUPYETCS o-pasHoMy. Ha
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CeTOMHAIIHUN JIGHb TMpoOJeMa BEXJIMBOCTA KaK OJHOW W3 BaKHEUIINX
COCTaBJISIIOIIMX PEUEBOr0 TOBEACHHUS OCBemaercs BO MHormx pabortax (B. E.
lNonpnunbiM, E. U. benseoit, H. . ®opmanosckoii, B.U. Kapacukom, B. A.
Konnpamos, T. B. Jlapunoii, P. Brown u S. Levinson, B. Lavandera, R. Watts, H.
Spencer-Oatey, R. Assadi, Sh. Blum-Kulka, J. Hause, G. Kasper, &1, 7T,

LRk .,  JFSFUE wm npyrux), u, Kak cleACTBHE, CYIECTBYIOT pasIdUYHBIE
WHTEpIIPETAlNH JaHHOTO siBlieHus. Tak, Hanpumep, H. 1. ®opmanoBCckast moHUMaeT
BEXKIIMBOCTh  KAK  OTUYECKYHD W  MPArMAIMHTBUCTUYECKYH)  KATETOPHUIO
[@opmanoBckas 1989, c. 315-317], B. . Kapacuk COOTHOCHT BEKIMBOCTb C
OLICHKOM colnHanbHOrO crtaryca u4enoBeka, a II. bpayn m C. JleBuHCOH
UHTEPIPETUPYIOT BEXIMBOCTh B COXpaHEHWHU JuUa. JlaHHBIE KOHIIEMIIUU
BOCIIPUATHS BEKIIMBOCTH SIBIIFOTCS OCHOBOIIOJIATAIOMIAMU JJIsl JIMHTBUCTUYECKUX
UCCJIEIOBAHUM, TPOBOJIMMBIX B TAaHHOM cdepe.

B cootBercTBHM ¢ onpeaenennem poccurickoro JuHreucra B.M. Kapacuka,
«BeXIMBOCTD. ..€CTh NPOSIBJIEHUE YBAXXEHUS K APYroMy 4esioBeky. OmnpeneneHue
BEKJIMBOCTH KaK XOpOIIMX MaHEp AaKIEHTHPYET NPOLECCYaIbHYI) CTOPOHY
(moBeneHUYeCKH, BHENIHWM TuIaH) d3Toro siBieHus» [Kapacuk 1991, c. 79],
KATETOPUIO BEXJIMBOCTU CIENYET ONPEAEIUTh B KA4ECTBE aBTOHOMHOW CTOPOHBI
NOBE/ICHUS YeJIOBEKa, KOTOopasi CHOCOOHA BCTYNATh BO B3aUMOCBSA3b C OTCYTCTBUEM
YBaXEHUS K TMapTHEPY, MpOSBIEHUEM OECYECTHOCTH, HHU3KUM YpPOBHEM
HPABCTBEHHOCTH.

BexnuBOCTh B KauecTBE MOpaIbHOM KaTeropuu ornpesensercs npodeccopom
PAE B. A. KoupgpamoBbiM, 0003Hayasi €€ MOpaJbHbIM Kaue€CTBOM JIMYHOCTHU
YEJI0BEKA, KOTOPAsl OMPENEIISIET €r0 MOBEACHUE, TOCTYNIKU U OTHOLIEHUE K JPYTUM
JIIOJISIM KaK K TYMaHUCTUYECKUM IIEHHOCTSIM, YEJIOBEK MPU ATOM JJIs APYTUX JIFOACH
npu3HaeTCs BhICIIeH 1eHHOCThIO [Konaparos 1999, c. 130].

B. U. Kapacuk pasrpaHW4YMBaeT MOHATHS «BEXKIUBOCTb» U «YBAXKECHHUE». OH
YTBEPKIAET, YTO YBAXKECHHUE — IPU3HAK BBICOKOTO ITOJIOKEHUS IPYTrOro 4eJI0BeKa U
BHYTpEHHEE OJ00pEHHUE IaHHOTO MOJIOKEHHUSI, & BEXKIMBOCTh MPEACTABISET COOOM

CITOCOOBI BBIpAXXCHUA YBAKCHUSA, KaAK OJITUH U3 CII0CO00B ero ITIPOSABJICHUA. B OcjaoM,
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poccuiickuii  nuHreuct B.M. Kapacuk conumapen c¢ onpenenenueM B.A.
Konpparoa, olHakO OH YTOYHSIET, YTO YBaXKEHUE — ITO «TO, UTO», & BEKIUBOCTD
— 3TO «TO, KaK», TeM CaMbIM, MOJYEPKHUBAET OTIMYUTEIbHYI0 aOCTPAKTHOCTH B
NPOSIBJICHUM  yBaxkeHus. Jlns Toro, d4roObl apryMEHTUPOBAHHO JI0Ka3aTh
COOCTBEHHYIO TOUKY 3pEHHS, aBTOP MPUBOIUT B MPUMEP aHTIHUICKUE ciioBa ‘polite’
U ‘courteous’, KOTOpbIe 0003HAYAIOT «BEXKIUBBII, IIe IEPBOE CIOBO 0003HAYAET
«BHEIIHUM acMeKT MOBEACHHS», a BTOPOE — FApPMOHUIO BHEIIHETO MPOSIBICHUS U
BHYTPEHHET0 J0OpOTo pacnosiokenus Kk yenoBeky [Kapacuk 1991, ¢.79-87]. Tak, B
PYCCKOM SI3BIKE€ CYIIECTBYIOT JBa TMOHSTHS, OTIUYHS MEXIYy KOTOPHIMH B
3apyOeKHON JIMHTBUCTUKE HE CYIIECTBYET: «OOIICHHE» M «KOMMYHHUKauus». B
3apyOeKHOM JTMHIBUCTHKE 00a MOHATHSA UMEHYIOTCS TEPMHUHOM ‘communication’,
OJIHAKO B OTEYECTBEHHOM IUHTBUCTUKE «KOMMYHHUKAIIMS» — OJIHA W3 CTOPOH
OOIIEHHUS, B pe3yIbTaTe KOTOPOTO 00s3aTENFHO MPOUCXOAUT 0OMEH nH(popmarmen
MEXIy JIIOJIbMU, a «OOIEHUE» SBISETCS MPOIECCOM YCTAHOBJICHHS W Pa3BUTHUS
KOHTaKTOB Mex 1y JitoibMu [ KaprieHko 1985]. ITosToMy «0OIICHHE» SBIISIETCS «TEM,
YTO», & KKOMMYHUKAIIUS» SIBISIETCSA «TEM, KaK».

CroBo ‘polite’ mpoMCXOAUT OT JIATHHCKOTO clioBa ‘politus’, 4To oO3HA4aeT
‘refined, elegant, accomplished, cultured’ («u3bICKaHHBIIN, U3SIHBINA, BOCITUTAHHBIH,
0o0pa30BaHHbIN») WM OT JATHHCKOTO cioBa ‘polire’ (‘to polish’ B coBpemeHHOM
aHTJIMHACKOM), YTO O3HAYaeT «criaxuBaThy». CioBo ‘politeness’ Wil «BEKIUBOCTHY
MPOU30IIIO OT cjoBa ‘polite’, mpuIeaAmnero B aHTIMUCKUN sI3bIK B cepeaune XIII
BEKa, YKOPEHMBLIETOCS B OCHOBHOM 3HayeHUHU K KOHIly XIV — Hauany XV BekoB u
BOIIIE/IIEM B JTUTEpPATypHbIi 361K ¢ Hadana X VI Beka [Harper 1998, p. 24-41].

bputanckuili crnoBapb aHIJIMKWCKOrO si3blka 3iekTpoHHoro Tuna ‘Oxford
Learner's Dictionaries’ uHTepIpeTUpyeT 3HaueHue cioBa ‘polite’ kak: ‘having or
showing good manners and respect for the feelings of others’ («umerr wu
JEMOHCTPUPOBATh TPUJICKHOE TIOBEIEHUE W YBAKEHHE K YYBCTBAM JIPYTHUX
aroaeit»), ‘socially correct but not always sincere’ («ObITh KOPPEKTHBIM B
OTHOIIIEHUH K COIIMyMY, HO HE BCErja UCKpeHHUM»), ‘from a class of society that

believes it is better than others’ («u3 Toro conuanTsHOTO IO, TAE MPUHATO CYUTATH,
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YTO €ro WICHHI JIy4Ille JPYTUX JIOACH»), mpudyeM ‘politeness’ HHTEpIpEeTUPYETCS B
CBSI3M C TMIEPBBIMU JIBYMS 3HAUYCHUSIMH, TPEThE — OTCYTCTBYET. B manHOM cioBape
MpPUBEIACH OJMH CHHOHUM K CYIIECTBHUTEIBHOMY ‘politeness’ — ‘courtesy’, a K
npuiaratenbHoMy ‘polite’ — ‘courteous’. C ynorpebnenuem cioBa ‘politeness’
npuBenieHbl ABa npumepa: ‘He stood up out of politeness and offered her his seat’
(«OH BcTal U3 BEXKIJIMBOCTH U MPEIOKUI €Ml cBoe MecTo») U ‘They welcomed him
in with exaggerated politeness’ («OHUM TPUBETCTBOBAIM €ro C HaWTPAHHOU
BEXKJIIMBOCTBIOY).

B sHuumkiioneanueckuii cioBapb aMepuKaHCKOM komnanuu ‘Merriam-Webster’
BKJIIOYCHBI CIICIYIONIUE 3HAYCHHMS JIekceMbl ‘polite’: ‘of, relating to, or having the
characteristics of advanced culture’ («oTHOCSAIMICA K WIM HMEIOIIHUM
XapaKTePUCTHKY MPOTPECCUBHOM KyIbTyphI»), ‘marked by refined cultural interests
and pursuits especially in arts and belles—letters’ («oTau4aromuicss yTOHYCHHBIMH,
KyJIbTYPHBIMH HHTEPECAMHU U OCOOCHHO YBJICUEH TBOPYECTBOM M XYA0KECTBCHHOU
auteparypoid)», ‘showing or characterized by correct social usage’
(«IEMOHCTPHUPYIONTUH WM XapaKTEPHU3YIOMIMICSA  COIMAIBHO  TPaAaMOTHBIM
obpamenuem»), ‘marked by an appearance of consideration, tact, deference, or
courtesy’ («OTJIIMYAIOIIUNACS TPOSBICHUEM TMPU3HATEIBHOCTH, TAKTUYHOCTH,
MOYTeHUsT WM y4TuBOCTW»), ‘marked by a lack of roughness or crudities’
(«OTIMYAOIIUICS OTCYTCTBUEM >KECTOKOCTH U HE3PENIOCTH»). JlaHHBIHM clIoBaph HE
MMEET CHHOHMMOB K CJIOBY ‘politeness’, oJlHaKo K CJIOBY ‘polite’ mpuBOAUT Takue
CHHOHUMBI, Kak ‘civil’ («cMuUpeHHbIN»), ‘courteous’ («BEXIUBHINY), ‘genteel’
(«r00e3HbINY), ‘gracious’ («MUJIOCTHUBBINY), ‘mannerly’ («yuTuBbiity), ‘well-bred’
(«6aroBoCIUTaHHBINY) B TEKYIIEM MOPSIKE.

B kuTaiickoM SI3BIKE CIOBO «BEKJIMBOCTHY» 3apOAMIOCH BO BpEMEHA 0 HaIeH
5pbl. CHavana MOSBIAETCS CIOBO « fL », KaK CI0BOOOpasyromas JIeKceMa, I10
NPUYUHE BHEIPEHHUS MAJIOTO YCTaBa WM YHU(MUIMPOBAHHOTO CTUIsT CsS0WKyaHb
( /N %% — xidozhuan), kotopslit 661 BBeéH B VIII-III Bekax 10 Hamieil 3pbl pu
nuHactuu [lwas. [lozxke, wepornmd mnperepnen M3MEHEHHsS] TOJBKO B DJIOXY

nuHacTuu XaHb U TpoenapcTBus, u 6611 0QOPMIIEH B TPATUIIMOHHOM KUTaHCKOM
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ctuie « 4 » (B VIII—III Bexax 10 H. 3.), a 3aTeM, IPU BBEAECHUM YCTABHOTO CTHUIIS
nucbMa B nuHactuu TaH, npumepHo B VIII Beke Hamiei spbl, pruoOpes HbIHEITHUIMA
06k «fL». [pademamu nanHOrO nepormmda ABIAIOTCA «f » (shi — «ayx, puryam)
1 « LL» (yin — «CKpBITBIN, TAMHCTBEHHBIN; 3BYK») (Puc.2).

AHAJIOTMYHO STUMOJIOTHYECKOMY IIPOUCXOKAEHUIO ueporauda «fLy», mossuics
uepormid « 3 », ube TPANUIMOHHOE M YHPOLIEHHOE HAMMCAHHE HMEIOT
uaenTuunyo Gopmy. Mepormud cocrour uz takux rpadeM, Kak: « 3 » (zhi —
«0apcyk; eOMHOPOr (CKa30YHOE XMUBOTHOE, Kaparollee MYPHBIX JIOACH, SMHUTET
TIPaBJbI U CIIPABEIIUBOCTH )») U «» (MA0 — «BBIPa’KEHKE JIULA, B3I, BHEIIHMIA
BUI»). (Puc.3)

B «HoBoM ci0Bape COBPEMEHHOTO KMTaicKOro sa3bika» [ KX 2002] k cmoBy « AL
Fi» (Il mao - «BEKIMBOCTB») JAHO Cleaylolee onpeaenenne: « o i1 E i i id
FE A HEAF A » («cKpoMHBIE, TAKTHYHEIE PedYeBbIe JeHCTBYSA, B HEKOTOPOH CTENEHH
COOTBETCTBYIOILIME U3SIIIIHOCTU: MaHepa OOpaIIeHUs C IPYTUMHU JTHOJbMU ).

Jpyroii kuraiickuii cioBaps « H J¥ 17 #t » k cnoBy « fL 3 » nmpennaraer
ceaylole uHTepnpeTannk: « o= e NE MBS X : H~ o #H~»
(«PeuyeBbie aKTBl BBIpAXEHUS CKPOMHOCTH M YYTHBOCTH»: YIOTpeONseTcs ¢
TJIaroyiaMi «MMeTh» U «TOBOPUTHY...»), «fL3i, &f8 N5 N [BIFIEFE AL 1=
SHUTAH, 5 RE LN E S KR («BexnmuBocTs OTHOCHTCS K

KOHICIIOWH KU3HW B MUPC U COI'TIACHH CPCIU J'IIOI[Cﬁ, I[Cf/JICTBHSI B MaHCPC pCUU U
MOBCACHNH, NIPCANIPUHUMACMBIC B OTHOILICHUU IOPYIUX J'IIO)ICﬁ BbIpAXar0T K HUM

YBa)KEHHE U OCYILECTBIIAIOTCS IPOSBIEHUEM APYKemoous...»), «H fL3: fhiR~
W KRES T — 185 . ~ 5 A» («Imerh MaHephl: OH 04eHb (BEKIIHBO)
MOKJIOHMJICS BceM. MaHepa OOIIeHMS C JIOABMH...»). B JaHHOM cioBape
NPOJIEMOHCTPUPOBAHBI TaKHe CHHOHUMEI (B paszene «iT S 1d)y - jinyici) k cioBy «
L3 » (limao — BexymBocTh), Kak VAN («fdzé» - npasuno, npunnmm), ik

(«nopsnouHblii»), FE («ycTaHOBIEGHHBIN»), %5E («EepPeMOHHOCTB»), LI
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(«BBEIECHHBI B KauecTBe IpaBuna»), ILJRK («OpaBUIBHBINA, YeCTHBIN»), AN
(«IOpA0YHBIH, KyIbTYpHBI»), M («3TuKay). B 1aHHOM cllOBape cO CIOBOM «
AL5i» (limdo — BeXIMBOCTB) NpUBENEHBI caeayromue npumepsl: « UL N A2
IERFHE; B4l («OTtgaite H0HDKHOE CMHPEHHONW MaHEpe MOBEICHHS
Uxyan Cy XelyH, BeIpasuTe yBaxkeHHe»), « 18 LA S 15 4T3 R I A48l
M. e ALSRAF A T MRS N RS R ME & 5y («Teneps, naHHOE CIOBO
YKa3bIBaeT Ha HEKOTOPBI MOMEHT PEYeBOH JEATEIBHOCTH, KOTJNA BBIPAXKAECTCS
MOYTEHHE U MPOSIBJIEHUE CKPOMHOCTH»). B »exTpoHHOM cioBape « [ J& 1d] #

TAKK€ MPUBEACH OTPHIBOK M3 KHUTU M3H-1I3bI PO MOBEAEHUE Tepost «I a0-13bD»: «
T ET Py GLBOREE, BT, Wz, » Bl 3 AL, B LAl
‘H_jt; %ﬁ%" Fﬁﬁ@%ﬂﬂl)ﬁ, ﬁ/ \%ZWO *Lﬁ7 Z:%&ﬂ_j“ %ﬁﬁ’ K‘TE‘E&»
(«BexuBOCTb HE MOPTUTCSI, CIIOBA HE YXOJST, a TPaBUJIa U 3aKOHBI — MPOXOIAIIIECE.
«IIpumeyanne Ykao Ilu (TonakoBaTenb HMCTHH MOH-13BI, JWHACTUSA XaH):
«ITposiBIIsSIst BEAKIMBOCTh — BEXKJIMBOCTh U BCTPETHUILIL; TOH MOKOPHOCTH, KOTOPBI
MOKa3bIBACTCS HA TBOEM JIMIIE, UMEET TOT ke 00JIMK, uTo y myapena JI3 Csab. Kak
BEXKJIMBOCTh YBSJIa€T HA I1a3ax 0e3 MPOSIBJICHUS YBaXKEHUSI; BHEIIIHEE COCTOSHUE
YeJIOBEKa YXY/IMIACTCS TIPH TUIOXOM K HEMY OTHOIICHHUH. . .)»).

1.4 Mos0keHHe KATErOpuU BeKJIUBOCTH B PAIY A3LIKOBBIX KATEeropuii u B
OTHOLIEHUH «SA3BIK-PeYb»

BexnuBocTh, MNO MHEHHUIO aHIJIOS3BIYHBIX  HMCCJIEIOBATEICH, SIBIISIETCSA
COIMAJIbHBIM JICCTBUEM, BOILUIONIAIOIIMM MPAKTUKY KaKOW-IMOO COIUaIbHOM
rpynnsl. bputanckuii BoctokoBea Yapnb3 Buknud 'yasun X1X Beka nucan: ‘The
operation of politeness involves evaluations prompted by social actions and

b

meanings that are recognizable to participants...” («COBOKYIIHOCTh aKTOB
MIPOSIBJICHHSI BEXKIJIMBOCTH BKJIIOYAET B C€0sl OIICHKH, BBI3BAHHBIC COIMATIBHBIMU
JEUCTBUSIMHU ¥ CEMAHTUYECKON 3HAYNMOCTBIO, KOTOPHIE U3BECTHBI YUYACTHUKAM...)»)
[Goodwin 2000, p. 1489-1522]. CBsi3b ¢ oOmNpeAeIeHHOW MPaKTHYECKOM
JEATEeTLHOCTHIO COMMAIBHON TPYIIIBI HE O3HAYAET, YTO OMPEICICHHOE COIUATTLHOE

NEeNUCTBUE MIPEAOIIPEACIIIETCS Il UHTEPIPETUPOBAHUS BBULY CYOBEKTUBHOCTH.
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CrnenoBaTelibHO, KOHTEKCTHO-OPMEHTUPOBAHHASI OILIEHKA PEYEBOr0 aKTa MOXKET
3aBHCETb M OT BOCIPHUATHUS aIpecaToM COIHATIbHON MPAKTHKHU, paHee MOTy4YEeHHON
TOBOPSIIKUM U TPe0Opa30BaHHBIM UM, U KOTOPYIO BOILJIOIIAET aIPECAHT B TEKYIIEM
BPEMEHU B OMNPENECICHHON CUTYyallMM, U B3aUMOCBSI3M MEXAY 3TON COIMATbHOU
NPaKTUKON W BOCIIPUHUMAEMBIM MOpalIbHBIM TIopsiikoM [Haugh 2013, 52-72].

B anrnmiickom si3bIke KaTeropus BEXKIMBOCTH, KaK MPaBUIIO, MaTEPHAIIN3YETCS
JBYMsI MOJQJIBHBIMU TJIarojiaMu: ‘can’ u ‘will’, KoTopble IPUHUMAIOT MPOIIEITYIO
dopmy ‘could’, ‘would’ mpu QopmynupoBaHUM TPEIIONKEHUN, CBSI3AHHBIX C
oOmieHneM K aapecaty. [laHHble MOJaIbHbBIE T1arobl MPUMEUATENbHBI TEM, UYTO B
OTJIMYMU OT TIPOCTHIX TJIAroJIOB, OHU HE YNOTPEOJAIOTCS B MPEIJIOKEHUU
CaMOCTOSITEJIFHO U HE CIIOCOOHBI 0003HAYAThH Kakoe-I1u0o nercTBre. MojgalbHEIE
rnaronsl ‘could’” m ‘would’ compoBoxmaroTcst Jiekcuueckoi enuuuiei ‘please’,
KOTOpasi CTaBUTCS B KOHIIE BOMPOCUTEIBHOTO TMPEUIOKEHUS, HAIpUMEpP, B
NPEeMIOKEHUSIX OpUTaHCKOTrO cioBapsi 3nekTpoHHoro Tuna ‘Oxford Learners
Dictionary’: ‘Could I use your phone, please?’ u ‘Would you open the door for me,
please?’.

Jl5is Toro, 4TOoOBI COOOUTUTH aapecaTy O BEKIMBOM OTKa3e MM HECOTJIACHU C
HUM, UCHOJB3YIOTCS ONpPEIEICHHbIE BBIPAXKEHHS C LEIbI0 aMOPTU3ALUU
HEMPUATHOTO ajJpecaTy HM3BECTHs, K MNpuMepy Takue, kak ‘to be afraid of
(«OecroKouThCs 0...»), ‘to be sorry’ «u3BUHSITBCA», ‘to be honest’ («mo mpasne
roBops»), ‘unfortunately,...” («k coxanenwuto,...»), ‘with all due respect...’ («mpu
BCEM YBAXXCHHH...»), IPUUEM COKaJICHHE MCXOAUT OT TOBOPSIIEro, HallpuMep, B
npemnoxkennu ‘I'm afraid we can't come’ («botoch, UTO MBI HE CMOYKEM MPUNUTH» ).
CrnoBa npeymensbiienus (niam ‘understatement’), KOTOpbIE XapaKTEPHBI ISl PYCCKOM
peyun, B aHTTUICKOM SI3BIKE 3aHUMAIOT 0C000€ MECTO MPHU BHIPAKCHUH KaTETOPHH
BEXKJIMBOCTH: TaKHUE CIIOBA U BBIpaKEHMsI, Kak ‘a little’, ‘a bit’, ‘a little bit’, ‘slight’,
‘slightly’, ‘small’, ‘one or two’ cTaBATCA nepen CyIECTBUTEIbHBIMHU, YTO
IPOMJUTIOCTPUPOBAHO B cliefyromeM npemnoxkenud: ‘Students have little or no
choice in the matter’ («Y CTyIeHTOB eCTh HEOOJBIIION BHIOOP B JaHHOM BOMPOCE

WM €T0 B IPUHIIUIIE HETY).
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B xuTaiickoMm si3pIKe B HUHBEHTAPh JICKCUIECKUX €IUHUIL, TOCPEICTBOM KOTOPOTO
peanmu3yercsi KaTeropusi BEXKIMBOCTH B PEYEBOM M MUCBMEHHOUN (popme oOIIeHus,
BKIIIOYEHBI OTAEIbHBIE ciIoBa: «f&» (nin — «Be»), «fii» (Wei — «cueTHOE CIOBO
I yBaXKaeMbIX Jrofei»), «3E» (nin 1o — «Bbl, mouTeHHEIH»), «BEf¥» (langzi

— «MOIONIOi "enoBek») » « & AN ZK » (ldorénjia — «yBaxkaeMblil, CTapHKH,
poauTenn»), «EHP» (yi lang — «Moli 10poroii»), ycTOHYUBEIE CJIOBOCOUETAHHS: «
KRF-%» (dashoubi — «mactep cnoBa»), «REZ5» (quinmi zhildo — «BepHO
CIY)KUTBY»), a Takke npuBbiuHble Beipaxenus: « Wl U Hy (néli nali — «Bsr Mue
nbCTUTE» (OTBET Ha TOXBay)), « 1 LLA by (bici bici — «Kenaro Bam Toro xe!»).
B maHHOIi cTaThe pacCMaTPUBAIOTCS JIMIIE OT/ACIBHBIC CIOBA, KOTOPBIC SIBIISFOTCS
CPEICTBOM BBIPaXCHHSI KATETOPUH BEKITMBOCTH B COBPEMEHHOM KHTAMCKOM SI3bIKE.

Kareropusi BeXXIMBOCTH — OJHO M3 CaMBIX IMMOMYJISIPHBIX HaIpaBICHUH B
nparMaTHKe KaK B 3aIaIHOM, TaK U B BOCTOYHOU KYJIBTYpax, COBPEMECHHASI HCTOPUS
KoToporo natupyercs, HaumHas ¢ 1970-x romoB. B kwuraiickol KymnbType
BEXKIIMBOCTh ObLJIa TIPEJAMETOM MPOTOHAYYHBIX HCCIICOBAHUN, a TaK:Ke HAYYHBIX
UCCIICIOBAHHIA, TPOBOUMBIX B OIPEICIICHHBIX UCTOpUIECKHX 00mIecTBax. CI0BO «

y,

#L3» (i mao — «BEXIMBOCTEY») MPOTHBOMOCTABIIAIOCH U 10 CHX IOP HAXOAUTCS B
xoH(poHTaIMu ¢ BepaskenreM «5% A AL3i» (méi you li mao — 10cnoBHO: «HE UMETh
YBOKEHUS» WIN «OecuepeMOHHbI»). HeBexIMBoCcTh Takke Hepa3pbIBHO
OTOXKJIECTBJISUIACh C MHTEPECOM HCCIeIoBaTeNiel K KylbType MoBeAcHus. B
HACTOAIIEE BPEMS HCCIIEN0BATENU-I3bIKOBEABl  00JIAal0T HEIOCTATOYHBIMU
3HAHUSMU O TIPOSIBJIICHUSX HEBEKIIMBOCTU BHE 3aBUCUMOCTH OT SI3BIKOB M KYJBTYP.
B nmnparmatuke wu3yueHHE HEBEXKJIMBOCTH HEPEAKO OTKIIAbIBAIOCH,0JTHAKO
UCCIJIEIOBaHMSI B 3TOM 00JaCTU CTalu Pe3yJbTaTOM M3YyU€HUs TaKUX SIBJICHUMN, KaK
YKECTOKOE O0OpalieHne 1 Jake YHUKEHUE.
IToTroMy Kak B KMTalCKOM KYJIbTYpE KaTErOpHsl BEKIMBOCTH TECHO CBS3aHA C

NpOSIBJICHUEM HEBEXKIMBOCTH, a0CTpakTHas KoHuenums «JInuay («Ki» lidn unm «[f]
~» mian zi) B kuTalickoM s3bIKe 0c00a BaXKHa, OHA ABJISIETCS CIOKHOM CUCTEMOIA,

OTPaHWYECHHON PAMKAaMM KUTAaHCKOTO SI3bIKA M KUTAWCKOM KYJIBTYPBI M HE UMEIOLLEN
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KOPPEKTHOTO TEepeBo/ia Ha PYCCKUM M aHTIMUcKkuil s3biku. Konuenuus «Jlumay
COCTOUT W3 TOHITHHA «PEMyTalun», «IPECTUKa», «IOCTOMHCTBA» U «UECTH:
‘Everyone wants to ‘have face' (« A [ T » ydu mian zi) in front of others...”
(«Kaxxnpiil sxenaer «MMETh JIMLO» Nepen APYTruMHU...»). JIroau npeanpuHUMaroT
JIEUCTBUSL B COOTBETCTBUU C YMECTHOCTBIO «IIPUOOpETATh JIHUIO» («IPHUOOPETaTh
YBaKEHHE») Il HUX CAMMX U COXPAHATh MIIM OTAABaTh «IULO0» («Z5 [l T-» g&i mian
ZI — oT/HaBaTh JaHb, YBAXKCHHUE), YTOOBI BBIPA3UTh YBAKECHUE JIPYTHM B IMPOIECCEe
COLIMAJIbHOIO B3auMojeWcTBUA. B ToM ciydae, eciM UeJIOBEK TI'OBOPUT
Herno00armuM 00pa3oM UM TOBEICHHWE €0 HeMPUCTOWHO, CMYIIAeT ceOst min
IPYTUX JEoel MyOanYHO, TOraa 06 CTOPOHBI PUCKYIOT «IIOTEPATH JULO» («Z2 i
dili mian zi wm « ¥ [ ¥ » méi mian zi — «noTepaTs auuo») [Lee 2020]. JInmo
IPEJCTaBIsIET YeJIOBEeKa, OHO TaK € OTpPakaeT BHYTPEHHEE €ro COCTOSHHE,
HAIIPUMED, B IPOU3BEICHUHN KuTaiickoro mucarens IOi Xya « 4. & » npusenen
IpUMEp TOTO, KaK JIUIIO CIIOCOOHO MOBECTBOBATH APYTUM JIFOJISIM O OJIar0COCTOSTHUU
genoseka: «... 2GKINARRE 1, FARERZ M 7406, BENE T —
Wil —25 ... .» («...Tonosa JIu I'yana Grecrena, a CHHSK Ha €ro JHIE ObUT TAKUM

K€ OTHEHHO-KpacHbIM, OyATo JIu ['yaH TONBKO UTO ChENl MUCKY MsCa U PBIOY...»)
[4x% 2005, 389 Ti].

Bei6op ¢GopMBI  SA3BIKOBOTO  BBIpOKEHUS KOMMYHUKAHTAMHU, CTpPaTErHs
BEXJIMBOCTH TPU UX OOIICHUU 3aBUCHUT OT JJUHBI colManbHOi nuctannmu (Puc. 4,
Puc. 5) u Hanu4ust OTHOCUTENIBPHON BIIACTH apTHEPOB B obOmienuu (Puc. 6, Puc. 7)
— 3TO ompeAeNsomuil (akTop Mpu ynoTpeOJIeHUH TOro WM MHOTO CPEACTBa U3
KaTeropuH BEKIUBOCTH.

CnyxxeOHbIE COIO3BI TaK K€ UMEIOT BBIpAKEHHE B (HOpMATBLHOM W
He(opMaIbHOM CTUIISIX peuH, Harpumep, B ctuiie ‘informal’ coro3sl ‘about’, ‘and’,
‘because’, ‘but’, ‘also’, ‘so’, ‘or’, ‘but’, ‘if’ skBuBaneHTHBI B cTmie ‘formal’
CIIEYIOIIMM JIEKCHYeCKUM eauHunaM: ‘regarding / concerning’ («B OTHOIICHHUU

yero-nu6o / koro-nuboy), ‘as well as’ («rakxke»), ‘as a result / due to the fact that’

(«B pe3ynbTare» / «mo mpuanHey), ‘while / whereas’ («ogHaK0», «B TO BpeMst Kak» ),
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‘in addition’ («B nmomonHeHUe»), ‘therefore / thus’ («rakum odpazom»), ‘otherwise /
instead / alternatively’ («BMecTo» / «B TpOTHBHOM citydae» / «uiam»), ‘however’
(«omHaKo»), ‘in case / unless’ («mpu yCIOBUU 4TO» / «B Ciy4ae»), ‘moreover’
(«O6omee Toroy).

B kuTalickoM si3bIKe TPU UCTIOJIB30BAHUM JIEKCUYECKUX CPEJICTB U3 KaTETOPUH
BEXJIMBOCTH HEOOXOJIUMO TPUHUMATh BO BHHMAaHWE YCIIOBUSA, B KOTOPBIX
HAXOIATCSI W aApecaHT, W aapecaT COOOIICHHS: THUI JIOKAIlUH, OOCTOSTEIbCTBA
OKpYyXaroleid OOCTaHOBKH, B KOTOPOM COCTOUTCA KOMMYHUKATHBHBINA aKT,
KOHTEKCT M, YTO HamOoJee BaKHO, COIMANBHBIA CTaTyC MapTHEpa B OOIICHUHU.
[TocpencTBoM ymoTpeOneHUS BEXIJIMBBIX (ppa3, a WMEHHO, NMPH TPAMOTHOM HX
UCTIOJIb30BAaHUU B PEYH TOBOPSIIUM, BO3HUKAET OJaroCKIOHHOCTH K aJpecaHTy,
NPOMCXOIUT YCKOPEHHE Mpollecca B3auMOJEHCTBHS 3a KOPOTKUH CpPOK, pacTeT
KOJINYECTBO HEBEPOATBHBIX CPEICTB OOLICHHUS, JaKe B JICIIOBOU PeUH, TIOTOMY Kak
ahdext oT ynoTpeOseHusl CpelCTB IMOIMOHAIBHON BBIPA3UTEIIBHOCTH B PEUH,
paBHO3HAYCH JICHCTBHIO CPEICTB KAaTETOPUU BEXKIMBOCTH Ha coOecenHHMKa. B
BOCTOYHOU KYJIbType 0OIICHHS (Ppa3bl BSKIUBOCTH ITPH MPUBETCTBUHU H MTPOIIAHUH
YCTOMYUBBI, 6E3yCIIOBHO YHOTPEOIAIOTCA B HaYale KOMMYyHHKaTHBHOTO akTa («f&»
(nin — «Be»), «Uif» (hdo, manpumep, B « | 7F-1f» - xiawithido (100pslii 1eHb))) U B
xoHue Hero («F JL» (zaijian — «go ceuganus»), «4fH)» (hido de — «xopomoy),

« A Dy (duibuqi — «u3BuHHMTE...»), «ME 8 (manman zou — «cuacTaMBOrO
nyti»),  « Wi (xiéxie — «O6marogapio»)).

BexJIMBOCTh SIBISICTCS HE OJHOKPATHBIM (PEHOMEHOM, 3TO HEKOE COOBITHE,
COOTHOCSIIIIEECS] C TIOHATHEM JTHKH, MOpPAIM W HpaBCTBCHHOCTH. CucTema
KaTeropuy  BEKIUBOCTH  3aKI09aeT B ce0s  CleQyloIIne KOMITOHCHTHI,
PEryJIUpYIOIINE TPaBUIIa PUINYHSI B IIPOILIECCE KOMMYHUKAIIUH: YBOKEHUE, TIOYET,
MIOYTUTEIILHOCTD, TaKT, TAKTHYHOCTb, KYJbTYpPYy MOBEACHHS, KYyJIBTYPHOCTh. boiee
TOT0, HEOOXOAMMO OTMETHTh 3HAYMMBIN I MAPTHEPOB B OOIICHHH KOMIIOHEHT,

KOTOPBI MPUHAJICKUT K COJEPKATEIbHOM BHYTPEHHEW CTOPOHE KaTeropuu

BCIKIIMBOCTH — KYJIBTYPY IIOBCICHM. KYJ'IBTypa IOBCACHMUA ABJIACTCA HMHJ’IHHHTHOﬁ
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CTOPOHOM B TO BpeMsi, KaK MOYET, TAKT U MPaBUJIA OBEACHUS — SKCIUIMIIMTHBIMU
WIM BHEIIHUMHU TPOSABJICHUSMH BEXKJIMBOCTH, 3TO MPOIECCyalbHBIE WU
coOwITHiiHbIC TTposBiieHus [ITomos 2010, ¢. 60-65].

VY  S3BIKOBBIX YpPOBHEH (JIEGKCMYECKOrO0, CHHTAKCUYECKOT0) €CTh Ha0Opbl
MapKepoB, KOTOpbIE XapaKTEepPU3yIOT KaTeropuio BexiuBocTd. Kanaupar
¢unonorunueckux Hayk C. 0. ['mymkoBa kinaccuduuupyer cpeacTBa BhIpaXKEHHUSA
BEeXKJIMBOCTH MO JIEKCUYECKOMY (NIPUBETCTBUS, OOpaIllEHUs, MPUBJICUYCHUS
BHUMAaHUsI, W3BUHEHUS, OJIaroJapHOCTh, OOpallleHUs, MPOCHKObI U TMPEJIOKEHHUS,
MpOIaHUE, OTBETHAs pPEaklMs Ha KOMIUIMMEHT), TpaMMmaTudeckoMmy (mpochoa,
MpemioKeHne, OIaroJapHoCTb) M CHHTAKCUYECKOMY (TIPUBETCTBUS, IPOChOA,
NPUBJICUCHUE BHUMAHUS, TMPEIJIOKEHUE) YPOBHSAM B  COOTBETCTBUU C
KOMMYHUKATUBHbIMU cuTyamusiMu  [['mymikoBa 2011]. Onwupascs Ha onbIT
uccinenoanuss C.}HO. I'mymIkoBoOW, HWXKE TMpeACTaBieHa pa3padoTaHHAas MHOU
tabnuua (Tabnuma 1) TeKcuyeckux CpesicTB peann3alny KaTerOpuy BEKIUBOCTU B
AHTJIMACKOM M KUTANCKOM SI3bIKaxX C MEPEBOJIOM MPEIIOKEHHBIX (Ppa3 HA PyCCKUM
S3bIK C YYETOM TPaMMaTHYECKUX U CHUHTAKCHYECKUX OCOOCHHOCTEH MOCTPOCHUS
NPEMIOKEHU Ha pa3HbIX s3bIKAX B  COOTBETCTBHUM C  HMH(POPMAIIUEH,
MPEACTaBICHHON B CJIOBAPSX aHTIUHCKOTO s13bika ‘Macmillan Dictionary’ u pyccko-
KkuTanckoro si3bika «bKPC» u «HxkyHra» 31eKTpOHHOTO THMA.

Ha ocHoBaHuM uccienoBanrs Ha JAHHOM 3Tare HaMU ClIeJIaH BBIBOJ O TOM, UTO
B aHTJIMICKOM W KHTAMCKOM SI3bIKaX BEXKIMBOCTH MPEACTABISIET COOOM TEPMMUH,
KOTOPBIN TPAJULUOHHO MCHOJB3YETCs JIsi 0003HaYeHUs1 pa3HOOOPa3HbIX CPEJCTB
SI3LIKOBOT'O BBIPKEHUS COIUATIBHBIX OTHOILICHUIN MEXTy apecaHTOM U aJpecaToM
uH(OpMAITMOHHOTO cooOmieHus. HecMoTps Ha CeMaHTHYECKOE pa3inydue
JEKCUYECKUX KOMIIOHEHTOB (pa3, OHU HECYT CXOXKYH WIH HWJICHTUYHYIO
CEMaHTUYECKYIO HAarpy3Ky. B aHTmuiickoM si3bIKe BepOATbHBIX CPECTB peaTu3aiiu
KaTeTOpUM BEXKJIMBOCTH OOJBIIE, YEM B KUTAMCKOM, OJTHAKO B KUTAHCKOM SI3BIKE
npeo01a1aloT HeBepOAJIbHbBIE CPE/ICTBA SKCIUTMIIMPOBAHUS KATETOPUH BEKIUBOCTH,

HanpuMcEp, IMPOBCACHHUC PUTYAJIOB, HepeMOHHﬁ, IMIO3TOMY B CJIOBC « ?L %ﬁ »

cioBooOpasyromuit uepormud «+L» oznauaer «puryam» (Puc. 8).
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KommiekcHOCTh OnpeneneHus OaHHOTO MOHSTHS COCTOMT BO BKIIKOYEHUU
KATaCKUMU (prstocopamMu He TOIBKO MOHATHS O TIPABMIHHOM ITOBEICHNUHN, TUKETE
(kak 9TO MPUHATO B UCCICAOBAHUSX 3aMaJHBIX CTpaH) B HEro, HO U
MHPOBO33PEHYECKHX  YCTOEB KAaK €ro  IEPBOMCTOYHUKOB:  Hapsay ¢
MOYTUTEIBHOCTHIO, KOTOpasi MPOSBISETCA K CTapIINM, BKJIAJbIBACTCS KOHIICTIIUS
OCO3HAHMS POJM CTapIIero IMOKOJEHUS B COUUYME M HEOOXOJIUMOCTH
MOYTUTEJILHOTO MOBEJCHUS B OTHOIIEHUHU K HEMY [MapTthiHeHnko 2015].

BexnuBocTh mpeacTaBisieT co00l CII0KHOE COLUAbHO-KYJIBTYPHOE SIBJICHUE,
omnpenensaeMoe crnenu@uKkor COUMaTbHO-KYJIBTYPHON OpTraHu3alfeil o0iiecTBa U
OTPAKAOIIEE MEKIIMYHOCTHBIE OTHOIICHUSI MEK/1y YYACTHUKAMU B3aUMOJICUCTBUS
B JIAHHOM pe4eBOM akTe. DOpMBbI TIPOSIBICHUS KaTETOPUU BEXKIUBOCTH SIBJISIOTCS
CUTYaTUBHBIMHM, TIOTOMY KaK OHHM 3aBHUCHUMBI OT KpUTEpHUs (OPMAIBbHOCTH U
He(OpMAIbHOCTH CUTyallUM KOMMYHUKaluu. BepOanbHoe oOIlieHre B 000uX
KyJbTypax SBJSETCS HE TOJIBKO OOMEHOM HWH(OpMaluell B CHHXPOHHOM WU
JTUAXPOHHOM B3aMMOJICUCTBUM, HO U BBIPAKEHUU COOCTBEHHOTO OTHOIICHHS K
KOMMYHUKaHTY, O0O3HAUY€HHH HUMILUIMIUTHO COIJIacyeMOM ¢ HHUM OJM30CTU H
COTJIAaCOBaHMUM B OKHUJAEMOI UM OOpaTHOM CBS3H.

1.5 Kateropusi BeKJIMBOCTH B TEOPHH MEKKYJIbTYPHOI KOMMYHUKAIUH

B HayuHBIX HcClieTIOBaHUSX JTUHTBOKYJIBTYPHOU HANpaBIE€HHOCTH, HAPUMED,
B. E. lN'onbauna, JI. K. I'paynunoii, H. 1. ®opmMaHOBCKOM, BEKIMBOCTh UCKOHHO
COOTHOCHUTCSI C IOHSITUSMU O «KYJBTYPE PEUN» U «PEUEBOM ATUKETE». BEKIMBOCTD
(mposiBJIeHWE  MOYTUTEBHOIO  yBaXXEHHUSI K  JPYTUM  JIFOJsSM, yMEHHUE
KOHTPOJIMPOBATh KOMMYHUKATUBHYIO CUTYaIUIO0, HAXOUTh CIIOCOOBI U IPUMEHSTH
MeTobl Hanbosee d(PPEeKTUBHOTO B3aUMOACHCTBUS C MAPTHEPOM M JOCTHIKCHHUS
MJIOJIOTBOPHOTO pe3yJibTaTa B COBOKYIMHOCTH), KakK aOCTpakTHOE IIOHATHE,
MOCTETICHHO OTNPEEIMIIOCH B KATETOPUIO BEKIIUBOCTH B (hOpME HAYUHOM MPOOTIEMBI
Y TEOPUIl €€ pelIeHus, KOTOPbIE MpeIaraloTcsl TAKUMU T'YMaHUTapHbIMU HAyKaMH,
KaK T[ICUXOJMHIBUCTHKA, COLMOJIMHIBUCTHKA, KYJbTYpPOJIOTHS, IparMaTHKa,

MCUXOJIOTHA, aHTPOIIOJIOT v, ITPUKIIa/IHAS IMHI'BUCTHKA. KaTeFOpI/I}I BCXKJIMBOCTH HA
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CETOHAIIHUN JE€Hb MPEACTABIAET COOOM MEXAMCUUIUIMHAPHOE 3HAHUE B
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAaTUBHOM acCIIEKTE.

T. B. Jlapuna crpaBensiuBO YTBEPKJAET, UTO «HALMOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTHU
KOMMYHHMKATUBHOTO IOBE/IEHUS, C KOTOPBIMU MBI CTAJIKUBAEMCSI B MEXKKYJIBTYPHOM
OOIIIEHUH, TPEACTABISAIOT CcO00M 3aKpeIUIeHHbIE TpPAIUIMe KOJIIICKTUBHBIC
OPUBBIYKKA HApOJAa, TMPOSBISIONIMECS B BbIOOPE U MPEANOYTHUTEIBHOCTH
ynoTpeOaeHusl B MPOLECCE MEXINYHOCTHOTO B3aUMOAECHCTBHS TEX WM HMHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CTPATErWii U CPEACTB KOMMYHHUKAINK (KaK BepOaTbHBIX, TaK U
HeBepOaJbHBIX), B pE3yJbTaTe 4YEro BbIpaOATHIBAETCS HALMOHAJIBHBIN CTHIIb
KOMMYHUKAITMH, WJIH KOMMYHHKaTHBHBIN STHOCTHIIBY [Jlapuna 2009, c. 86].

X. CrneHcep OOBACHSET pa3HUILy B HCIOJIb30BAHUU A3BIKOBBIX CPEJICTB
IPEICTaBUTEISIMU PA3HBIX KYJIbTYp CIEAYIOUIMMH IPUUMHAMU: OOJIBIION pa3HUIIEH
B BOCTIPUSATHU KOHTEKCTYaJIbHBIX HOPM (aBTOp MPHUBOIUT MPHUMEP COBMECTHBIX
OHM3HEC-BCTpEY AMOHLEB U AMEPUKAHIEB, KOTOPBIE IO OKOHYaHUHU OOLIEHUS UMEIOT
pa3HblE  OLEHKH CUTYyalun), COLIMONpParMaTHUYECKUMHU NPUHLUIIAMY;
IParMaJTMHTBUCTUYECKUMH MTPUBBIYKAMU (BBIOOP CTPATETHH U SI3BIKOBBIX CPENICTB U
OPUMEHEHHE HUX B CHUTyalluu), pasziuuueM (yHAaMEHTaJbHBIX KYJbTYpPHBIX
nenHocrel [Spencer-Oatey 2008].

O. Xomn npenyoxkuia KOMMYHUKATUBHYKO MOJENb KyJIbTYp, Uil KOTOPBIX
XapaKTepHbl CIEAYIOUIME CHUCTeMbl HWHGpOpMaluu: OOIIeHue, couuaIbHas
opraHu3alus JiIoeu, ooecrneueHre ycnoBUi KU3HU, TeHIEPHBIE POJIA, OTHOILICHUE
K TPOCTPAaHCTBY, NPEICTaBICHHUS O BpPEMEHH, OOyuY€HHUE, WUrpa, CIOCOOHOCTH
3alUTUTH CBOKO I'PYIIY, UCIIOJIB30BAaHUE MaTepUajbHbIX pecypcoB. CormacHo O.
Xomty, MOXKHO Pa3fesiuTh BCE KYJIbTYPhl Ha KYJbTYpbl C HU3KUM KOHTEKCTOM H
KYJBTYPbI C BRICOKUM KOHTEKCTOM. B BBICOKOKOHTEKCTHBIX KyibTypax (miu ‘high-
context culture’) Mo cIOCOOHBI XOPOIIO OPUEHTUPOBATHCS B COOBITHSIX, TAK KaK
OHM MPAKTUYECKHU Bceraa HHPOPMHUPOBAHBI B CBSI3U C MIIOTHOCTHIO HEPOPMaTbHBIX
UH(GOPMAIIMOHHBIX CETEH, KOTOphIE B HUX CYIIECTBYIOT. MM xapakTepHa BhICOKas
3aBHCHUMOCTb OT KOHTEKCTa. B HU3KOKOHTEKCTHBIX KyJIbTYpax poJib He(OpMaabHbIX

ceTeil nH(OPMAaLIUK HEBEIHKA, IOATOMY OHU IJI0X0 HHPOPMHUPOBAHBI K UM HaCTO
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HEeoOXoIMMa JieTajibHasi MH(pOpMaIus B ciiydae, KOT/ia OHU MPUCTYIAIOT K HOBOMY.
K HM3KOKOHTEKCTYaJIbHBIM KYyJIbTypaMm 3. XOJUJT OTHOCUT CJICAYIOIIHE CTPAaHbl U
UCTOPUKO-KYJIBTYpPHBIE  pPErvuoHsl:  AHrnuio, IlBennapuro, @OUHIAHIUIO,
Hunepnanael, CkangunaBuio, ['epmanuto, M3pauns, Kanany, HoByro 3enanauro,
Ascrpanuto, Coequnennsie [lItarer Amepuku [Hall 1976].

0. X0t BBISBUAJ YETHIPE 30HBI WM OIpPEACIICHHBIEC TUCTAHIIMU B OOIIECHUU
Mexay moaemu [Hall 1976, p. 217]. K Takum nucTaHIiusM OH OTHEC: HHTUMHYIO
JVCTAHIIMIO (JIOMyCTUMOM JHUCTAHIIMEH MEXAY KOMMYHUKAHTaMH CYHTAETCS
peanbHas JJIMHa — OT MOJIyMETpa J0 COPUKOCHOBEHHUS C aiPEeCcaToM ), 30HY JTUYHOTO
oOmieHns (BKIIFOYAIONIYI0 PACCTOSHHE JI0 OJHOTO METpa MEXAYy aJpecaHTOM U
aJpecaToMm), COIMAIBLHYIO TUCTAHIMIO (B PACHOJIOKEHUM MEXKIY aJpPECaHTOM U
aJpecaToM OT JIBYX JIO TPEX METPOB, UTO OTOXKJECTBIJISIETCS C BEICHUEM JECIOBBIX
MIEPErOBOPOB M OTHOIICHHM MEXIy KOJUIETaMH), 30HY IyOJUYHOTO OOIIEHUS
(MUHUMAaJILHO-JIOMTYCTUMAs TUCTAHIUA JIJISl B3aUMOJICUCTBUS 00JIee TPEX METPOB).

Eme ogauM BbIIAIONIMMCS KYJIBTYPOJIOIOM, KOTOPBIM BHEC OOJBIION BKJAJ B
MpEACTaBICHUH THIIOJIOTHH KYJIbTYp, saBisercs I'. Xodcrene. OH pazpaboTail CBOIO
napaMeTpUYeCKyr0  MOJIeNb, BBIJCIUB IIECTh KYJIBTYPHBIX  IapaMeTpoB,
ONpPEACIAIONMX KOMMYHMKATUBHOE TIIOBEJACHUE JIIOJIEH B MEXKYJIbTYPHOM
obmenun. K HUM wHccnegoBarellb OTHEC: AUCTAHIIUIO BIIACTH, KOJUICKTHBH3M H
WHUBUAYAJIU3M, 0KHJTaHUC HEeOoIpeeIeHHON CUTyallud,  TIOHSTHUS
«(pEeMUHUHHOCTHY» H «MACKYJWHHOCTH», «KPAaTKOCPOYHOW U JOJTOCPOYHOU
BPEMEHHOW OpHMEHTAIlMW, IOTBOPCTBO JKEJAaHUsIM, cAepkaHHOCTh. IlapameTp
JIMCTAHIINS BJIACTH OTPaKaeT OCOOCHHOCTH OTHOIIEHHUSI JIOJIEH K HEPaBEHCTBY B
obmecTBe. Xodcrene onpeeani ero Kak CTeIeHb IPHEMIEMOCTH MO TYUHEHHBIMH
HEPABHOMEPHOTO pacIipe/ie/ieHUs BIACTU B Pa3IUYHBIX OOIIECTBEHHBIX CTPYKTYpax
Toil wim wHOM cTpanbl [Hofstede 1991, p. 183]. Takum 00pa3om, MBI MOXEM
BBISIBUTH TOT (DAKT, UTO BEKIMBOCTH HAIMpPSMYIO CBSI3aHA C KYJbTYPHBIM THUIIOM
obmectBa. CoaepikaHue KaTerOpPUH BEKIUBOCTU OMPEACIISIETCS CIIOKUBIITUMUCS B

06IJ_ICCTBCHHOM CO3HaHUHU Tpe6OBaHI/I$IMI/I IIOBCACHMUA, OCHOBHOMH CMBbICII KOTOPBIX
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3aKJII0YAETCS. B  BBIPAXKEHUU YBAXKEHUS U TOJOXKUTEIBHOTO  OTHOILIEHUSA
co0€CeTHUKOB JIPYT K JAPYTY.

Heo0xonumMo OTMETHUTh, YTO KaXKJIOM HAallMOHAJIIBHOW KyJbType MPHUCYIIE MO-
CBOEMY TPAKTOBATh «0OIKE» MOHATHA. Pa3Hast MHTepHpeTalusi OTHOTO U TOTO XKe
MIOHATHS B Pa3JIMYHBIX KYJIbTYpaX OOBICHICTCS HE PA3IMIMEM S3bIKOB, a PA3ITHIUEeM
HallMOHAJIBHBIX CO3HAaHUM KOMMYHUKaHTOB [TapacoB 1996, c. 6-15], a camo
MEXKYJIbTYpHOE OOIIEHHE pacCMaTPUBACTCA KaK «OIIMO3UTUBHBIA JIHAJIOT
cozHanuit» [Copokun 1994], B Xo1e KOTOPOro, B KOHIIUKT BCTYMAIOT «CBOW» U
«4y’K1E€» KOTHUTHUBHbBIC, SMOTUBHBIE, AaKCHOJIOTUYECKHUE YCTaHOBKH. Ho «uyxue» He
O3HAYaeT «IUIOXUE», ITO JIUIIb «CUTHAJN K JICMCTBUIO», HA YTO CJIEAyeT 0OpaTUTh
ocoboe BHHUMaHHE B MEXKYIbTYpHOM B3amMmojeiicTBuu. Hampumep, HesHaHue
HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHON CHEIU(UKHN MMOBEICHUS JIEJIOBBIX MApTHEPOB MPUBEIECT
HE K YCTAHOBJICHUIO M YKPEIUICHUIO JIEJIOBBIX KOHTAKTOB, @ K Pa3pyLICHUIO JaXe
UMCIOTIINXCA.

deHOMEH BEXJIMBOCTH CTajl H3y4yaThCid B 3amajHOM MParMajJuHTBUCTUKE
CpaBHHTEILHO HeJaBHO — B KoHIIE 1960-x, Hayane 1970-x rr. mpomuioro Beka [Watts
2003, p. 5]. IlepBbiM, KTO CGhOPMYIUPOBAI OCHOBHBIC TPUHIIUIBI BEICHUS
pasroBopa, Obl1 WM. I'obpman. OH BBeNn MOHSTHE <JIMIIO», TO €CTh MO3UTHUBHYIO
OLICHKY ceOsl, KOTOopasi BO3HUKAET B MpoLecce OOIICHHS U OLIEHUBAETCS IPYTrUMU
monpmu [Goffman 1967, p. 149]. B kadectBe cnocoba MOICPKUBAHUS «JTHIIA»
ABJIIETCS CIIEJOBaHUE MEKIJIMYHOCTHBIM putTyaiaMm (‘interpersonal rituals’). K aum
OTHOCATCS MPE3CHTAIMOHHBIE puTyasl (‘presentational rituals’), mpencrapistoniue
coOOM aKThl, NPH IOMOIIM KOTOPHIX COOECETHHUK MOXKET COOOIIUTH CBOE
BOCIIPUSITUE  TOBOpALIMX;  pUTyansl  u30eranust  (‘avoidance  rituals’),
MIPEACTABIISIONINN c000M (HOPMBI BBIPAKECHUSI YBAXKUTEIHHOTO OTHOIICHUS, TIPH
MIOMOIIH KOTOPBIX COOECETHUKU MOTYT ACPXKAThCS HA PACCTOSHUU APYT OT JApyra
[Goffman 1967, p. 17].

[lepBpIM, KTO OCHOBBIBAJICS Ha MpUHIUNAX Koomepanuu, Obu1 I1. I'paiic. On
NPEeJIOKUIT  CIIEIOBAaTh YEThIpEM MAaKCUMaM: MakcuMe KojiudecTBa (OBITh

uH(GOPMATUBHBIM, HO HE MHOTOCJIOBHBIM ), MAKCIME KauecTBa (COOOILIEeHUE TOIKHO
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OBITh MPABJIMBBIM ), MAKCUME OTHOLLIEHUS (HEb3s1 OTKJIOHSTHCS OT TEMbI) U MAKCUME
crioco0a (n30erath ABYCMBICIICHHOCTH W Helocka3aHHOCTH) [Grice 1975, p. 124].

R.J. Watts npennoxun pa3rpaHM4UTh TaKUE TMOHATUA KaK «BEKIMUBOCTH» U
«OOXOJUTENBbHOE TMOBENCHUE». YUEHBIM OOBSICHHI 3TO TEM, YTO IOHSTHE
«obxomutenpHOE ToBeAeHUE» (‘politic behavior’) oTHOocHTCS cKopee K BHEIIHEH
CTOPOHE BSKIMBOCTH U XapaKTepU3yeTCs Kak yMecTHoe U oxumaemoe [Watts 2003,
p. 21].

Xenen CrieHcep MpeAJIOKIIA Pa3IndaTh cieayronme GakTopbl, BIUSIONUE HA
BBIOOP PEUYEBBIX CPEACTB U TAKTHKHU MOBEACHHUS: «JTUI0», KOTOPOE aBTOP CBS3BIBACT
C CAMOUJIEHTUYHOCTHIO, TO €CTh MPEACTaBICHUE O cebe, KaK O WICHE TPYIIbl U
MIPEICTaBICHUE, KOTOpOoe (GOPMHUPYETCS B OTHONIICHHSIX C JAPYTUMH, COIHATHHBIC
npaBa U 00s13aHHOCTH, KOTOPBIE JIFOIU PUHUMAIOT BO BHUMAHUE B XOI€ OOLICHUS,
nenu OOIIeHHs, KOTOpPhIE MOTYT OCO3HaBaThcs JHOO HE OCO3HABATHCSA
KoMMmyHHuKaHTOM [Spencer-Oatey 2008, p. 27].

BeiBoabI o riaase 1

HecMoTpst Ha GOJBIITYI0 MOMYJSIPHOCTD BBIIEU3I0KEHHBIX JTUHTBUCTHYECKUX
TEOPHA BEXKIIMBOCTH, O CHX TOP HE CYIIECTBYET YHUBEPCATLHON TCOPUH, KOTOpas
OBl B paBHOU CTETICHH MTOX0IUIa BCEM KYJIBTYpaM.

BexnuBocTh paccMmarpuBaeTcsi Kak B OTEUECTBEHHOM, TaK U B 3apyOexHOM
JUHTBUCTUKE C TOUKH 3PEHUS IMPArMaTHKH, TO €CTh OTHOIIICHHSI 3HAKOB K CYOBEKTaM
KaK K UX [MPOU3BOAUTEIISIM U HHTEPIIPETATOPAM JIEUCTBUM.

Ha nanHbIif MOMEHT KaTeropus BEXKJIMBOCTH MPECTaBIISIET cOO0M HE (PeHOMEH,

a TCOPHUI0O KOMMYHUKATHUBHOI'O IPOLECCCa, ABJISACTCA €€ HEOTHEMJIEMOH YaCThIO.
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I'JTABA 2 CPEJACTBA BBIPA’KEHUS KATEI'OPUU
BEXXJIMBOCTHU B AHINIMMCKOM U KUTAWCKOM SI3bIKAX

2.1 Teopernueckasi 6a3a BbIpa:KeHUS] CEMAHTHYECKUX CPEICTB KATErOPUH
BEKJIMBOCTH B AHIVIMMCKOM U KHTAHCKOM f3BIKAX

CpencrtBa BBIpAKEHHS KAaTETOPUM BEXIMBOCTH B PA3HbBIX SI3bIKAX Pa3IMYHBIX
KyJbTYp Pa3suUTENbHO OTIMYAIOTCSI. (DOpPMBI BEKIMBOCTH HEKOTOPOTO S3bIKA B
JPYrOM A3BbIKE 3KCIUIMLHUPYIOTCA WHBIMU CIIOCOOAMU WIIM, B LIEJIOM, HE HUMEIOT
CEMaHTHYECKM MICHTUYHBIX 3KBHBAJICHTOB mnepeBoga. Hocurenu omnpeneneHHOro
A3bIKA, KaK IPAaBWIO, UCIBITBIBAIOT TPYAHOCTH IIPU NOAAECPKAHUMU JTOIIYCTUMOIO
YPOBHSI €CTECTBEHHOM KYJIbTYpbI IOBEJICHUS, IPUBBIYHOM JUIsI aApecaTa COOOIIECHHUS
B IIPOLIECCE OCYIIECTBICHUS KOMMYHUKAIMU HA HUHOCTPAHHOM S3bIKE 110 IPUYUHE
HEJIOCTaTOYHOCTH TEOPETUYECKUX WIM DMIMUPUYECKUX 3HaHuM. Hampumep, B
aHTJIMACKOM s3bIKE BepOajbHbIE CpEACTBA OOIIEHHS CIIOCOOHBI TEpenaTh
OMOILMOHAJIBHOE COCTOSIHUE YEJIOBEKA B IIOJHOM Mepe, MOTOMY KaK B aHIVIMHCKOM
A3BIKE, B OTIMYHME OT KUTAWCKOr0, CIIOBO HE OTOXKJIECTBIISIETCA C OTHOM Mopdemon
— KOpHEM, MPUCYTCTBYIOT ahPHUKCHI M TpaMMaTUYECKUE 3HAUECHMUSI, HAIPUMEp, PO/,
4UCJI0, BpEMs, IpHUYEM Kaxaas W3 TIPaMMaTUYECKUX KaTEropud B pasHbIX
CUTYaTHUBHBIX CIIy4asXx He MOAU(ULHUPYET 3HAUCHHE.

I'maBHas yepra aHIIIUICKOW KYJIBTYPBI, XapaKTEPU3YIOLIasi HOCUTEIIEH SA3bIKa U
colMyM — OroueHTpu3M. OOBEKT peyu MPeACTaBIsieT CcO0OM BaKHEUIIUM
AJIEMEHTOM KOMMYyHUKauu. KpoMe Toro, mis KyJbTyphl aHIJIMYaH XapaKTEPHbI
JNEHCTBUSL MaHUMNYJSIIMOHHOTO XapakTepa MpH BepOaJbHOW KOMMYHHUKAIMH C
JOPYTUMH JIIOJIbBMU — KOMMYHUKATHBHOE BO3JIEMCTBHE, KOTOPOE OKa3bIBAETCSA Ha
cobecelHUKa BOCTIPpUHUMAETCSI KaK SIBICHHWE, HO HE B KadecTBe ()EHOMEHa, YTO
aHAJIOTMYHO PYCCKOM KOMMYHUKAaTHBHOW KynbType [Jlapumna 2003, c. 290]. B
AQHITIMACKOM pPEYEBOM KyJIbType IJIAaBHAs pPOJIb OTBEIECHA COLMOKYJIBTYPHBIM
HEHHOCTSAM, KOTOpble OOYCIIOBJICHBI AMCTAHTHBIM THUIIOM OTHOLICHUH WK
ABTOHOMHUHM JIMYHOCTH TIpU O00S3aTEIbHOM COXPAaHEHUU M 3aIUTE JIMYHOIO

IPOCTPAHCTBA B IpeJieIaX KOHIENTa ‘Privacy’, KotTopalii nogo6Ho cnoBy «fL31» ne

HMCCT aHAJIOT'OB IICPECBOJa HHU B KHTaﬁCKOM, HHU B PYCCKOM A3bIKaAX U KOTOpBIfI, 10
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ONPEIENCHUIO CTPYKTYPUPYET 3HAHUS M OMNbBIT OMNPEAENIEHHON KYyJIbTYphl, H
KOTOPBI  afmekBaTHO ObUI0 OBl  0003HauUMTh Kak aHTumox  ‘publicity’
(«myOIMYHOCTBY), ‘privacy’ SBISETCS HEIOMYCTUMOCTBIO BTOP)KEHHUSI B YACTHYIO
KU3Hb U BOCHPUHHMMAETCS B KauecTBe Ta0y. B aHrnmuiickoi KynbType CyIIECTBYET
MOHATHE, KOTOPOE SBIACTCS OTPAKCHWEM IOJIMTHKH KOHIENTa ‘privacy’ u
3amaJHOM OTKPOBEHHOCTH, 3aJIOKEHHOW B MOHATHH ‘publicity’ — ‘small talk’
(«cBerckas 6ecena»). Ocobennoctamu ‘small talk’ mpusHaroTCs ciaemyromue ero
KPUTEpPUH: CAEPKaHHOCTh, OECCOMEepPKaTeIbHOCTh, HEMHOTOCIOBHOCTb, LIEJIBIO
KOTOPBIX SIBJISIETCS 3allOJHEHHWE OCTAaHOBOK B pPEUYEBOM IOTOKe (mMay3) u
YCTAHOBJICHHE KOHTakTa KoMmMMyHuKaHToB. ‘Small talk’ ompegensier ‘privacy’
(«auctanTHOCTHY) MW ‘understatement’ («HEJOCKAa3aHHOCTH») B  KauecTBE
KYJbTYPHBIX LIEHHOCTEN KOMMYHHKAaTUBHOM cpenbl [Pennna 2015, c. 74].

B Kurae mnoHATHE «HMHIWBHUIyaIM3AlUW» TPUMEHUMO IS XapaKTEPUCTUKU
3amagHbBIX  KyJabTyp. Bocnpustme OTHOIIEHMH B KUTAaHCKOM  KYyJbType
XapaKkTepU3yeTcsl C TOUKU 3PEHUS] HAIMYUSI, OTCYTCTBUSI TOMUHUPOBAHUS WUIIU €O
HEBO3MOXKHOCTH C  OINpEJEICHHBIM  ajgpecaToM B  OOIIEHWU  BOIPEKU
KOJIJIEKTUBUCTCKOM OCOOEHHOCTU KUTAHCKOTO MEHTAJIUTETA.

Uctopuueckue panHble TiacsaTt, B snoxy bopromuxcs [apcrs (V-III BB.)
npeBHud Kurtail mpeacTaBisui co0oil apeHy sporo CONEPHUYECTBA HECKOJIbKUX
rocyjaapctB. Pe3ynbTaToM JaHHOTO SIBJEHUS CTAJIO KOJWYECTBO COYMHEHHM MO
BOEHHOMY HCKYCCTBY, KOTOPBIX HACUMUTHIBAJIOCH 00Jiee THICSYU (10 HAIUX JTHEH
JIONIUIO TIPUMEPHO TPU COTHU COYMHEHHWN Ha BOCHHYIO TEMAaTUKy, Hampumep,
TpakTaThl «CyHb-113bD» U «Y-13b1»). COUMHEHUSI TAHHOTO THUIA MOBECTBYIOT WIIH
WHCTPYKTUPYIOT YHUTATENsl O Crocobax moOeabl HajJ MPOTUBHUKOM B JIHOOBIX
oOcrosaTenbcTBax. JlaHHBIE 3HAHWS AKTUBHO TMPUMEHSIOTCS KUTaMIlaMud Mpu
BeJICHNM OM3HEca ¢ MmapTHepaMu, MPUHSITHH BaXXKHBIX PEIICHUN B paboueii cdepe,
PaBHO KaK U B BEJICHUM OBITOBOM JESATEIbHOCTH.

B coorBercTBUM ¢ KyJIBTypHBIMH OCOOEHHOCTSIMM 3amaga u Boctoka
MPEACTABIISACTCS BO3MOXHBIM BBIICIIUTH OOIIME MapKephl KATErOPUU BEKIMBOCTH,

KOTOPBIE€ PEANIM3YIOTCA KaK B aHTJIMMCKOM, TaK U KUTAMCKOM si3bIKax. OHaKO
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HEO0OXOIMMO yuecThb (DAKT OKa3aHUsI HEMOCPEACTBEHHOTO BIMSHUS KyJIbTYphl Ha
SI3BIKOBBIC CPECTBA BBIPAKECHUS KATETOPUH BEKIMBOCTU MTPU KOMMYHHUKAITHH.

Peanuzamms kateropuy BEXJIMBOCTH B AHTJIMICKOM SI3BIKE TMPOUCXOIAUT
MOCPEJICTBOM PA3IMYHBIX CEMAaHTHUYECKHX S3BIKOBBIX CpeICTB. BMmecte c Tewm,
AQHTIIMACKHUH S3BIK OT KUTAHCKOTO OTJIMYACTCSI OOJBIINM KOJTMYECTBOM SI3BIKOBBIX
CPEIICTB BBIPAKCHUS KaTETOPUH BEKITMBOCTH B COOTBETCTBHUH C YCTPOUCTBOM S3BIKA
1 OCOOEHHOCTSIMU «3alaJIHOU OTKPBITOCTHY.

OTnuuuTensHbIe 0COOCHHOCTH BBIPAKCHUS KATETOPHH BEXKIUBOCTH, KOTOPHIC
collepKaTcsi B AHTJIMACKMX M KHTAMCKUX XYJ0KECTBEHHBIX IPOU3BEIACHUSX,
KlacCu(UIMpPYIOTCS  HA  TPYNIbI B 3aBUCUMOCTH  OT  KOHKPETHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX CHUTyallMi{, B KOTOPBIX OHHU pEATU3YIOTCS, HaIlpuMmep,
MPUBETCTBUE, 0JIar01IapHOCTh, U3BUHEHUE, TTpoch0a, moxBaina (Puc. 9, Puc. 10).

JlommomHUTENbHAS TPYyMIa-KaTaIu3aTop BBIPAKEHUS KATETOPHUH BEKIMBOCTH —
CJIOBa- U BbIpaXeHUs-amopTuzaTopbl. ClioBa- U BbIPaXXEHUS-aMOPTU3ATOPHI
SIBJISFOTCSI OJJHUMHU W3 TIOMYJISIPHBIX BRIPAKEHUI B aHTJIMICKOM U KUTAMCKOM SI3bIKaX,
MOTOMY KaK KaTeTOpHs BEKJIMBOCTH BKIIIOYAET B CeOS MOHATHS YKIOHYMBOTO M
HEPEIIUTETHFHOTO OTBETA, KOTOPOE BHIPAKACTCS B KAYECTBE PEAKIIMM HAa OTHOIIIEHUE
aapecaTta cooOlleHne K ACHUCTBHUAM ajpecaHTa cooOmeHus. Haunbonee yacto 310
MPOSIBIISICTCS B CUTYAIUSIX, KOTJ]Aa €CTh BEPOSATHOCTh OOUIETh YEJIOBEKA.

2.2 CemMaHTH4YeCKHE CPeICTBa BbIPAKEHHS] KAaTeropuM BeKJIUBOCTH B
AHIVIMHACKOM U KUTAMCKOM fI3bIKAX HA NIPUMepe XYA0KeCTBEHHOH JIUTePaTypbl

H YaCTOTHOCTb yHOTpeﬁJ'IeHI/Iﬂ HX A3BIKOBBIX CPEACTB BBIPAKCHUA HA IIPHUMEPE

kHurn 8 « S0

IlepBass cemaHTHMYecKas rpymnia — IMPUBETCTBUE. B aHIIIMHCKOM S3BIKE, KakK
MPaBUJIO, TIPU TIPUBETCTBUU (POPMAILHOTO CTUJIs 00IIeHus ucrnoiaszyercs ‘Hello’
unn gpaza npuserctBusi ‘How are you?’: ‘...Hello, Ralph,» she said through
clenched teeth, not looking at him [McCullough 2013], «...Hello, what's this?»
[Christie 2009], «...Hello, Earl. What's the rush?» [Dreiser 2010]. ®opmanbHas
dpaza mpuBerctBus ‘How are you?’ oTpakaeT NPUYACTHOCTH TOBOPSIIETO K

3HaYMMOCTH CYILIECTBOBaHMs aapecara coodmenus. Tak, H. Xukepcon npu
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ynotpebneHnn HocutemsiMu (pasel mpuBercTBusi ‘How are you?’ akieHTHpyer
ocoboe BHMMaHUE Ha TMPU3HAHWKW UMH CYLIECTBOBAHMs ajapecaTa H €ro
OIIpeIeNICHHON 3HaYMMOCTH Jiist ToBopsiero [Hickerson 1971, p. 257-270].

PeueBast popmyma obOpamienus ‘How are you?’ TakKe HCIOIB3YETCS TIPH
HEPaBHOM COIMAJILHOM CTAaTyceé KOMMYHHKAHTOB, TEM HE MeHee, 00a mapTHepa
HAMEpPEBAIOTCSI TMPOJOJDKUTh OOIIEHHE C TOYKA 3pEHHUs JIMYHOTO HaBBIKA
KOMMYHHKA0EIbHOCTH, HampuMep BO (parMeHTe TOIy-aBTOOHOTpaduIecKOro
pomana Teonopa Jlpaiizepa «I'enuit»: ‘Well, Suzanne,’ he said genially, rising and
walking slowly toward her, ‘I’'m glad to see you again. How are you this morning?’,
‘Pretty well, doctor, how are you?’ [Dreiser 2010, p. 91].

B KOMMYHHMKAaTHBHOW CHUTyallMM MPU Pa3HOM YPOBHE COIMAIBHOIO CTaTyca
MEXTy aIpECaHTOM U aJipecaToM, Kak MpaBuiio, ucnois3yercs ppaza ‘How do you
do?’, koropast HauboJiee TOMyJsIpHA MIPU MPUBETCTBUH T'e€POEB B XYA0KECTBEHHOMN
auteparype: ‘Oh! here is the young gentleman. How do you do, Sir?’ [Dickens 1841,
p. 584]. ‘How do you do, Mr. Conolly?’ [Show 1905, p.104]. ‘Kit,” said Mr Brass,
in the pleasantest way imaginable, ‘how do you do?’ [Dickens 1841, p. 821]. ‘I have
had the honour and pleasure, Sir, of being concerned against you in some little
testamentary matters. How do you do, sir?’ [Dickens 1841, p. 873]. ‘How do you
do, Mr. Conolly. I did not recognize you at first.” [Show 1905, p. 49] ‘How do you
do to-night sir?’ said Sampson, peeping in. ‘Ha ha ha! How do you do sir?’ [Dickens
1841, p. 896]. ‘How do you do, sir?’ said Marmaduke, blushing” [Show 1905, p.
38]. ‘How do you do?’ she said [Show 1905, p. 162]. ‘How do you do, Mr. Conolly?
It is some time since we have had the pleasure of meeting.” [Show 1905, p. 167].

[Tpu odurmanpHOM cTHIIE Oecebl B aHTTTUHCKOM SI3BIKE TaKKE HCTOIB3YIOTCS
(bpasbl, HaxoAIMECS B IPSIMOM 3aBUCUMOCTH OT BpeMeHH cyTok: ‘Good morning!’,
‘Good afternoon!’, ‘Good evening!’: ‘Good morning, Marian," he said, sitting down
on an uncomfortable chair. ‘Good morrow, Nell.” [Show 1905, p. 36]. ‘Good
morning, Dr. Sheppard,’ said the inspector [Christie 2009, p. 83]. ‘No, sir. ’'m in a
hurry to get back, for he will be anxious while I am away.’, ‘There’s no hurry, little

Nell, no hurry at all,” said Quilp. ‘How should you like to be my number two,
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Nelly?’, “To be what, sir?’ [Dickens 1841, p. 89]. ‘Not at all. It will suit me quite
well. Good evening, sir.’, ‘Good evening to you.” [Show 1905, p. 39]. ‘Good
evening, Mr. Lind. How do you do, Mr. Douglas?’ [Show 1905, p. 116]. ‘Good
evening, Mr. Lind,” said Conolly, coming up to them with the umbrellas. ‘This is
yours, | think, Mrs. Leith Fairfax’. ‘Good evening,” said Marmaduke, subsiding.’
[Show 1905, p. 112]. B kwuraiickoii XynoKeCTBEHHOH mnuTeparype dopmyia
npusetcTBus «f-_Uf1» («zdoshang hio» — «Jlobpoe yTpo!»), « N1 1» («xiawil
hio» — «J1oOpblii meHb!»), «Bf_F4F!1» («winshang hio» — «Jlo6pslii Beuep!») He
UCIIOJIB3YETCSl WM  HCHOJb3yeTcs, HO penko. JlanHwie ¢pa3bl oOpaieHus
npeo0iasaloT B YCTHOM (opMe peud NpH BBIPAKEHUM TEIUIBIX YYBCTB K
coOeceTHUKY.

B cutyatuBHOM KOHTEKCTE, KOTOPBIM TpeOyeT MPOSBIICHUS] BHICOKOTO YPOBHS
BEKJIMBOCTH K KOMMYHUKAHTY 110 COOCTBEHHOMY BOJICU3BSBICHUIO YIIOTPEOIISIETCS
py OpHUBETCTBUU cloBo ‘Welcome’, moToMy Kak ajapecaT SBISETCS HE TOJIBKO
JKEJTaHHBIM TOCTEM, HO W TPUATHBIM YENOBEKOM. TaKkxke, JaHHOE BBIPaKCHHE
yHOTpeOSIeTCS B CUTyallMy TPW YIIOMUHAHUU JIMIA, OTHOIICHHE K KOTOPOMY Y
aapecanTa aoOpoxenarenbHoe: ‘Welcome, dear Heart, and a most kind good-
morrow...” [Hood 1590, p. 216]. ‘He’s quite welcome to it. He’s as welcome as
flowers in May, or coals at Christmas’ [Dickens 1841, p. 693]. ‘Everybody is
welcome,’ said Marmaduke, loudly’ [Show 1905, p. 112]. ‘If the journey you have
before you is a long one,” he said, ‘and don’t press you for one day, you’re very
welcome to pass another night here [Dickens 1841, p. 362]. ‘Perhaps you’d like a
bit of cake’—said Dick, at last turning to the dwarf. “You’re quite welcome to it’
[Dickens 1841, p. 728]. ‘That saves trouble. You’re very welcome I’'m sure...’
[Dickens 1841, p. 919].

B kuTaiickom si3pike ceMmaHTH4YeCKHEe (POPMYITbl IPUBETCTBUS, C OJTHON CTOPOHHI,

aHanoru4nel anruiickuM: « & Uf» («nin hio» — «3apascTByiite!») B popmanbHOM
ctune peun wma YRIFMRITTET («ni hdo» / «nimen hdo» - Ipuset! / ITpuser! (mus

NPUBETCTBHS HECKOJBKUX 4eloBeK)) B HedopMansHoM: « 2=k 5 B BH Y =5
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: YA, fHBE, PRAITEF ! » («JIu TyanTy TpoMKO paccMesyicsi U IPOM3HEC:
«IIpuser, nans u teta!» [ 58 4 2005, 278 U1 ]. Ongnaxo B Kurae Gnaroroseitnoe
MOYTEHUE K €1¢ W TPAIuINH TpHeMa MUIIM SBISETCS TMPEAMETOM KylbTa U
(dakTOpoM JYXOBHOTO M MaTEPUAIBHOTO OJIATOCOCTOSHUS YEJIOBEKa, IMOITOMY
BMecTo «3npaBctByiiTe!» unu ‘Hello. How are you?’ B dopmanbHOM cTuiie pedn
IPU YCJIOBHH, YTO OAWH W3 KOMMYHHUKAHTOB BHIIIEC IO COIMAILHOMY CTaTycCy,
ynorpebnsercs dpasa «3apascryiite! Bol moemu?»: «fRE! VRIZR 152y («ni
hio! ni chifan le ma?»). Hapumep, Bo ppase u3 npoussenenns FOi Xya « 7t #»: «
PICRIERTT ¥ =240, WAE T REFEEEPCRU: 26K,
HRAZ T A AR PE 2 («JIn T'yaHTOy pe3sko BBIIOXHYI TPM pasa HOAPs, U J1Ba
XPOMBIX IUPEKTOPA 3aBOJIa C 3aBUCThI0 mocMoTpenu Ha JIu ['yantoy u npousnecsnu:
«JIu T'yaH, 4To ThI €11 ceroHs B noijeHs?» [R4E 2005, 390 11].

['maBHOW 0OCOOEHHOCTBIO OOpalieHus Mpu (OPMaTbHOM CTHIIE OOIIECHUS B
KUTalCKOM SI3BbIKE SIBJISIETCS TMPUBETCTBUE ajipecara, KOTOpbIM oOnamaeT Oosee
BBICOKMM YPOBHEM COIMAJILHOTO CTaTyca WM OOJBIIEH BIacThiO, B OCOOEHHOCTH,
Py MPSIMOM TMOJYMHEHUH aJpecaHTa COOOIIeHUs, ¢ yrnoTpediieHueM B Gopmyie
oOparteHus ero npodeccuoHaIbHOTO paHTa, 3BaHMs, YAHA B COOTBETCTBUU C TEMU

JOJKHOCTHBIMU KOMITETEHLIMSMH, KOTOPBIE a[jpecaT OCyIecTBIseT: « 2= — X M H
P «BN, FRAVEIISLM . » [ 2005, 209 71] («JIu Can ckasana Tao Iuny:
Brarozerens, BalluMu MOIMTBAMH. ..»). «Z= —VhifE [ J OB, o= H R

ExHbut:  “PERE, FAEFERRE» [R4E 2005, 208 1] («JIu Can crosna

y ABEPU U HE OocMenuBanack BolTH. OHa cKka3aja eMy JpOKalluM IroJIOCOM:
«ToBapung Tao, MHE HY’)KHO Koe-4uTO y Bac cipocutby).

B anrnmiickoil KyapType, Kak U IOYTH BO BCEX 3alaHBIX CTPaHaX, MpeodiagaeT
STAIMTAPHBIA IPUHLUN OPraHU3allMM CEMbH, IO3TOMY B AHIVIMMCKOM SI3BIKE
(dopMyIia IpUBETCTBUSI cTa0WIIbHA. B KMTaliCKOM KyJIbType ChIHOBHEE Oj1aroyecTue

(unm «ZF %8y Xid0jIng), WK OYTHTENHHOE OTHOLIEHHE K CTAPIIMM 110 BO3PACTY WK

COIMAaJIbHOMY ITOJIOKCHHIO B 06H_I€CTB€, OTHOCHUTC: K YHUCITY OCHOBHBIX ITPUHIIUIIOB
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OpraHM3ali CEeMEHHOW KHW3HU, KOTOopble ObuTM omnucaHbl KoHdpymmem wu
YHACJICIOBAHHBIX OT MPEIKOB. B KUTalCKOM SI3bIKE IJIsi KaXKIOTO YJIeHA CEMbBH
CyIIECTBYET MUHUMYM J(BE HHAMBHAyanbHbIe (GopMbI oOpamenns: «7MA» u «7Mi
» («waigdngy» u «waizlifly — aeayIKa no MaTepUHCKOM TMHKN); «7 P %y, (Wl
», « H #H » («waipdy, «ldolao» u «waiziimly — GadymIka 0 MaTepPUHCKOU
JMHEUR); « 57 57» 1 «fHA0» («yéyer, «ziifiy — menymka o ymunuu otua); « i Wi»u
« i » («ndinai» 1 «zUmi» — O6abymka no nunHuu otia) [[lerposa 2012], Tak,
HAIpUMeEp, B POMaHE COBPEMEHHOIo Kuraiickoro mucarens IOn Xya « 4 285 »
(«Mnaammii Opat») TPOJEMOHCTPUPOBAH OJIMH M3 BapHAHTOB OOpaleHUs K
crapuieMy OpaTy oTHa B cleayrommeM npumepe: « 2=k 5E BRI & “/g A
, AABE, PRATEF ! o» (&4 2005, 278 1], notomy kak Hapany ¢ «fH1H» (bobo),
cymectByeT BapuanT « X fH » («f bé»). B aHrnmiickoM S3bIKe BapUAHTBI
ynoTpeOieHns HAUMEHOBAHHI COIMAILHOTO CTaTyca YeJloBeKa MPHU MPUBETCTBUH,
KaK MPaBUJIO, BCTPEUAOTCSA B PEYM 3aBUCUMOCTH OT (DOPMATBHOCTH CHUTYAIlUH,
HanpuMmep, K dopmanbHbIM oTHOcATcs:  ‘grandmother’, ‘grandfather’, «
HedopmanbHbIM: ‘grandma’, ‘grandpa’ B OTHOIIIEHUH K POJCTBEHHUKAM.

B TO BpeMsa Kak B aHITIMHMCKOM SI3bIKE CJIOBO ‘you’ SBIIIETCS BBIpaXKECHUEM
BTOPOTO JIMIIAa €IUHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOTO YHUCJIA, TO «ThD» U «BbI» B
pPa3TUYHBIX CHUTyallWsIX OOIICHHWS  peaju3yloTcs TpH  OPUIIHATBHOM H
HEOPHUITNATHLHOM CTHIIAX PEYH JAHHBIM yKa3aTeIbHBIM MecTonMeHueM. [1o qanHoi
NPUYMHE WHTOHAIMS, ONpEICIECHHBIE CJIOBa, KOHCTPYKIIMU CJIOB, (hpassl
OTIPEICISIIOTCS CAaMHM aJPECaHTOM B COOTBETCTBHUU C CHUTYAaTHBHBIM KOHTEKCTOM,
CTETICHBIO BIIUSIHUS aJpecaTa KOMMYHUKAIIUH, €T0 COIMAIBHOTO MOJIOKEeHUs: ‘Y ou
are certainly very natural in America,” answered Lord Canterville...” [Wilde 1887,
p. 23]. ‘Good heavens! child, where have you been?’ said Mr. Otis [Wilde 1887, p.
20] m ‘They are the last refuge of the complex. But | don't like scenes, except on the
stage. What absurd fellows you are, both of you!” [Wilde 1891, p. 23]. B kuTaiickom
S3bIKE (POPMYJIBI TIPUBETCTBUS U OOpAIIeHWs] K KOMMYHHKAHTaM CTPOSTCS TIPH

YU€TC KOJIMYCCTBA YCJIOBCK, C KOTOPbBIMH H606XOI[I/IMO BCTYIIUTb B KOHTAKT,
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Hanpumep, « /KT 1» («ni hio» — «IIpuset!» (npu guanore)), «&E4F!» («nin hio»
— «3npascTByiite!» (yBaxuTenbHOE oOpamieHue mpu amaiore)) ,  « YRAIT U 1y
(«nimen hdo» — «3apascTByiite!» (oOpamenne npu momwiore)) , « EAT L 1»

(«ninmen hao» - «3apaBcTBYiTE!» (YBaKUTEIHLHOE OOpalllEHUE MPU MOJTUIIOTE)): «
L EF A L ARTIEF ! » («JIu T'yanty rpoMko paccMmesica u
npousHec: «...IIpuser Bam!» [{R4E 2005, 278 1] «... X EFEHRK—HRIBLERIUL: 6
A, IREFTIE. . » [ 4% 2015, 210 1] («OH cHOBa MOCMOTpEN Ha MEHSA M
HEPEIINTENbHO MPOU3HEC, CIP, HE OelTe O0JIbIIIE €ro?»).

DopMyITBl BEKIMBOTO IPUBETCTBHUS M OOPAIICHHS YKA3bIBAIOT HA YBAKUTEIHLHOEC
OTHOIIICHUE, TPOSBIIEMOEC K KOMMYHUKaHTY. OHH OTpaXaroT 3HAYHTEIHHOE
BIIUSIHUE COIMANBHBIX (PAaKTOPOB HA A3BIKOBBIE CTPYKTYpHI. [louTuTenbHas ¢popma
oOparteHus SIBISCTCS TpaMMaTHYSCKUM KOJUPOBAHHEM COIMAIBLHOTO CTaTyca
YYaCTHUKOB KOMMYHHKAIIMU W TPEIMETOB, KOTOPHIE OTHOCSTCS K TEKYIIEMY
npoiieccy B3aumoaciicTeus [Brown 1978].

B anTImiickoMm sI3bIKe PU COOMIOACHUH PEYCBOTO ITUKETa OOpaIiCHUE SIBIISETCS
onpeneNstonmM (HakTopoM MpU JEMOHCTPAIMKM BEXIMUBOCTU anpecary. Cremyer
OTMETHUTb, YTO HE TOJbKO (popMasnbHbie (OpMBI OOpAIlEHUS B AHTJIUHCKOM H
KATAMCKOM $I3bIKaX SIBJSIIOT COOOW TPOSIBICHWE BEXKIMBOCTH, YIOTPEOJICHHUE
HehopManbHBIX GopM UK (HaMUITBIPHO-CHIDKCHHBIX TaK € TPaHCIUPYIOT
n00poKeNaTeIbHBIA MOCHUT, OJHAKO COITMANBHBIA CTaTyC KOMMYHHUKAHTOB WIIH
MPUMEPHO OJWHAKOB, WJIM JAHHOTO THMA CTaTyC OJHOTO W3 YYaCTHUKOB
KOMMYyHUKanuu Hrke. Cpean momoOHOro poaa ¢pa3 B aHTJIMMCKOM  SI3BIKE
BbIICISAIOTCA cienyromue: ‘Say...”, ‘Hi!” mom ‘Hey!’: ‘Say, I'd give me life for a
smoker...” [Dreiser 2010, p. 521], ‘Hey!” A fountain of books sprang down upon
Montag as he climbed shuddering up stair-well...” [Bradbury 2016, P. 20]. B
KUTACKOM $SI3bIKE B Ka4yeCTBE (PaMUIBbIPHO-CHIKEHHON (opMbI oOpalmieHus K

anpecary ynotpeoisercss MexaoMerhbe «"E D («wei» — «Ilpuset!»): «ME, /N T,
B WATA 72,0 [R4 2005, 13 7] («Ilpuser, auts, uto Thl Bugen? ...»), «'E,
PREUEBE T ... » [5R4E 2005, 143 11] («Ii1, ko ymep y Bac B gome...»), «M&, /)
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T, A [RHE 2005, 176 T1] («Di, auTd, HaJ 4yeM cMeembes?»),  «i, 7]
¥, TAF42% [4&4E 2005, 177 T1] («Di, autsa, uTto genaems?»), «', /N,
AAEEIRSZIL. . » [R1E 2005, 177 1] («D#, peGeHOK, HE HY)KHO HITH PSIIOM CO
MHOM. .. »).

B anrmumiickoMm si3bIke K (aMIIIbIPHO-CHU)KCHHBIM OOpAIICHUSM OTHOCSTCS U
npyrue: ‘friend’, ‘mate’: ‘Lady Caroline Pontefract, Lady Stutfield, Mrs. Allonby,
and my young American friend, Miss Worsley’ [Wilde 1887, p. 26]. B xurtaiickom
sA3bIKe K JAHHOMY THIy BBIPaKEHHH OTHOCHTCS CJIOBO « |H) & », KoTopoe Ha
CCTOMHAIIHUN JCHb B pPEYM KUTAWICB HE YINOTpeOJsIeTcs, OJHAaKO B
XyJ0’KECTBEHHOH uTepaType BeTpeuaercs uacto: «FglA &, A FE A &y [
Z1E 2005, 208 11] («Topapu Tao, MHE HYKHO Koe-uTo y Bac y3HaTb»).

OfHMM M3 YHUBEPCAIBHBIX BEXKIIMBBIX CIIOCOOOB MPHUBIICYCHHUS BHUMAHHMSI
ajipecaTa sSIBJIICTCS BOTIPOC C MOJAJIBHBIM TJIAr0JIOM ‘can’ B MPOIISANIEM BPEMCHH,

KOTOPBIN MEPEBOAUTCS KaK «MOub», Hanpumep, ‘Could you...’, ‘Could you...,
please?’: ‘Could you lay your hand upon those pills?’ [Doyle 1887, p. 37], ‘Could
you scale that wall, doctor?’ [Doyle 1890, p. 57], ‘Could you swear to it?’ [Doyle
1892, p. 121], ‘Could you put me up tonight?’ [Doyle 1893, p. 143]. B kuTaiickom
A3BIKE JAHHYIO POJIb BHINONHAET CIOBO «If...» («qing» — «IloxkanyiicTa...»): «ifi
T PLE AT .y [ 1E 2005, 521 T1] («ITokanmyiicTa, 3aniaaTUTe IEHbTH ceiuacy).

Anrnwmiickue cioa ‘Sir’ u ‘Madam’ HCTIONB3YIOTCS B XYI0KECTBEHHOM
JUTEpaType OYECHb YacTO M0 MPUYHMHE UX (HOpMaIbHOrO CTHIIA. PaMUIBIPHOCTD
cioB ‘Sir’ m ‘Madam’ B aHIJIMMCKOM S3BIKE OOBICHSCTCS TEM, 4YTO OHM

HCTIOJTL3YIOTCS TIpH OOpaIIeHN C KpalHeH CTETICHBIO BEXKJIMBOCTH B OTHOIICHHH
JIIOJIEH CTapIlero BO3pacTa, ONpe/IeICHHON TOJDKHOCTH, 3BaHUSI, COITHAIIBHOTO
nonoxenwus: ‘I can do only one thing at a time, sir.” [Show 1905, p. 10]. ‘Right you
are, sir,” replied the driver, whipping his horse [Show 1905, p. 18]. The butler spoke
to Raymond. ‘Mr Hammond has just arrived, Sir.” [Christie 2009, p. 40]. ‘How dare
you speak so of your betrothed, sir?’ [Christie 2009, p. 37]. ‘I suppose I shall shake
down some day, sir.” [Show 1905, p. 39]. ‘Yes, sir,” said the clerk, departing.” [Show

37



1905, p. 128]. ‘Mind your game, sir.” [Show 1905, p. 198]. ‘Hush, sir! You must not
interrupt my work.” [Show 1905, p. 189]. ‘It seems to me, sir,” [Show 1905, p. 132].
‘Any day you choose to name, sir. I shall be very glad.” [Show 1905, p. 39]. ‘No
harm done, madam,’ said he’ [Show 1905, p. 5]. ‘I really do not know, Madam. | am
not an Orientalist; and my studies take a widely different direction from yours.’

[Show 1905, p. 149]. ‘But, my dear madam, consider the disgrace at present!’ [Show
1905, p. 153]. B kuTaiickoM si3bIKe CIOBO ‘Sir’ SKBUBAJIEHTHO CIOBY « 7G4 » («xian
sheng» — «rocnomum»): «... 7 — (AR AWK K iy («...J0Homa Takke
npoOyskaaeT orous B (ee) rmaszax»), « AW EIX .. Ao, A, &IEE B,
XA A —FE. . » («5 Toxe aymato 06 stom...locnonun, Bel noiimute, Kak He
IOCMOTPH, CMBICT 3/I6Ch OJIMH, OH OT Bac 3aBHCHT TOXke, M HECXO0K C MOUM OBITh
MOXKET...»), « K | X H J; F Rl 55 % S 2E ) («a Bl Bce muete,
oTHpaBuTeNb, npouy Bac, [ocnoauy, Hazax cBoe IPUMHUTE. ..»), «... 704, B HE
FIIE...» («...Cop, He Geiite Gomblie ero?»), « &F .. 204 KF. .. E .»

(«beru 6e3 ornsaky, rocnoaus, 6eru, locoau. ..») [4% 2015, 210 11].

B oTHOmICHWH MOJIOABIX JIOJEH YHMOTPEOSIOTCS CICHYIONINE BBIPAKEHUS,
KOTOpbIe HeopmaibHbL: ‘young man’, ‘youth’: ‘So, young man! You wish to be a
priest, and have sought the assistance of Cardinal de Bricassart?’ [McCullough 2013,
p. 324], B xuTaiickoM sA3blke — cI0BO « F £ » («nidnging» — «MOJI00¥»)
yImotpebisieTcss B JaHHOM KoHTekcre: «...H PRI A .. » («...Ects oqun
MOJIOZI0H YenoBek») [1% 2015, 210 71].

[Tpu oOpameHnn Kak K 3HAKOMBIM, TaK U K HE3HAKOMBIM MOJIOJIBIM JIFOJISIM B
aHTJIMICKOM SI3bIKE MCIIOJIB3YIOTCS caeayronme ppasel: ‘dear’, ‘dearie’, aHrinuane
TaK)Ke MPOSIBIISIIOT BEXIMBOCTH: ‘...he shook him cordially by the hand, and said:
‘My dear sir, your charming little daughter rendered my unlucky ancestor, Sir
Simon, a very important service,” [Wilde 1887, p. 23]. ‘No, I don't want you to do
that, dear.” [Dreiser 2010, p. 188]. ‘Dear Cecil! I have no secrets from you.” [Wilde
1887, p. 24] ‘Please don't go, Miss Virginia,” he cried’ [Wilde 1887, p. 16]. B

KHATaNCKOM SI3bIKE JaHHOT'O B4 O6paH_I€HI/IC KJIaCCI/I(i)I/IHI/IpyeTCSI B 3aBUCUMOCTH OT
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reHJepa aapecara — B YCTHOM peud B OOpalleHMM K AEBYILIKE, 4alle BCETO,
HCIIONB3yeTcs cloBo « 2 A» («nlirény» — «ueBymkay): « F AL XA BIX A 17K
2 A\» [4R1E 2005, 615 11] («5 He cMOTY CBICKATh TAKYI0 XOPOIIYIO AeBYLIKY B JIi0
UsxoHe»), a B Xy 10)KECTBEHHOM JINTEpaType UCIONb3yeTcst cloBo « 2L HY» («niilangy
— «IeBylIKa, Oapeiumsy»): « L BE, BB 2 RE, R4 B, » («deyuka,
OJIMHOKAs JIEBYILKA, II0YEMY ThI TOCKYelIb. ..»). [ 2015, 19 1], x sxenuxy «HT B
» («xinlangy):: «HTHE, 7R A4 A BBUREIJE Ry [1% 2015, 45 ] («keHux,
I04YeMy Thl HAXMYPHI OPOBU»), K 3aMykHel sxeHmuHe « I A» («fil rén» — «gaman)
B oOpamieHnn K Heil kak k « @& —/NEE AN . 2 — % A» («ona —
KpacuBas 3aMyKHss JKEHIIMHA. ..0HA — 371as 3aMYKHAs gaMay), « A& g7

H1%H A\ » («oHa He OpomeHHas xeHa») [ 2015, 171 11].

B anrnuiickoM s3pIKe€ CYIIECTBYIOT CJEAYIONIME HEUTpalbHbIE (POPMBI
0J1aroIapHOCTH, KOTOPHIA UCIOJB3YIOTCS W Tpu  (PopManbHOM O0OCTaHOBKE
CUTYyaIluu, ¥ IpH HeopMmanbHON: ‘thank you’, ‘thanks’, ‘that’s all right’, ‘that’s ok’:
‘Oh, indeed. Thank you,’ said the Rev. Mr. Lind, stiffly’ [Show 1905, p. 7], ‘Why,
it's Sheppard! The one person | am glad to see in this place. Have a drink, won't
you?’, ‘Thanks,’ I said, ‘I will.” [Christie 2009, p. 9], ‘All quite well, thank you.’
[Show 1905, p. 57], ‘Thank you. Sorry to be inquisitive.” [Show 1905, p. 3], ‘Thank
you. It is a long time since we last met, is it not?’ [Show 1905, p. 163], ‘All right,
you can come out now!” Montag stepped back into the shadows. ‘It's all right,” the
voice said, ‘You're welcome here.” [Bradbury 2016, p. 88], ‘Thank you. You are
very kind, very kind indeed.” [Show 1905, p. 5], ‘Thank you, Leaf. That will do.’
[Wilde 1891, p. 90], ‘Thanks for giving me the information | wanted.” [Wilde 1891,
p. 28], ‘Thanks, so much’ [Wilde 1895, p. 39], ‘...and if you don't mind a ghost in
the house, it is all right...” [Wilde 1887, p. 2]. B kuraiickoii XymokeCTBEHHOMH
JUTepaType dalmie BCero Mcmonb3yercs (pasa « W ¥ !» [ R4 2005, 346 1],
ynotpeobsiemasi BHE 3aBUCUMOCTU OT YPOBHS (DOPMATBHOCTH KOMMYHUKATHBHOM

CUuTyaluu.
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Haubonee BEXIUBBIMH CpeICTBAMHU OJIarOJAPHOCTH BBICTYMAIOT CIEAYIOIINE
cioBa W BeIpakeHus: ‘thank you very much’: ‘thank you very much indeed...’
[Show G. The Irrational Knot, Freeditorial, P.52], ‘Thanks,” he said. ‘Thanks very
much.’ [Bradbury 2016, p. 92], ‘pardon’: ‘A thousand pardons, Monsieur’ [Christie
2009, p. 10], ‘I beg your pardon’ [Wilde 1891, p. 35].

B aHrmickoM sI3bIKe, IMOMHUMO MPHBBIYHOIO IOCHUTA OJIATOJAPHOCTH IIPH
ucnoib30Banuu (pasel ‘thank you’ B 00IIeHNH, CyIIECTBYET HHASI CEMAHTHUYECKAs
UHTEpIIpeTalusd JaHHOW  (pa3bl, KOTOpas HE TIOBECTBYET aapecary o
«OnaromapHoOCTU» ajapecaHTa, a u30aBisieT Oecely OT HEraTUBHOIO BIIUSIHUS
COOCTBEHHOT'O OTPHIIATEILHOTO OTBETA Ha IMPEIJIOKESHUE WM BOMIPOC, 3aJaHHBINA
panee aapecarom: ‘No, thank you, | never eat anything now...” [Wilde 1887, p. 16],
‘No thanks, dear.” [Wilde 1895, p. 45]. B kuTaiickoii Xy/105KeCTBCHHO# JTUTEpaType,
Kak M B peUd TOBOPSAIIMX, Tpeodiamaer (opMmyrna IOJIOKUTEIBHOTO WIH

OTPULIATENLHOTO OTBETAa 0€3 HHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOpPBIE MOIIIH Obl
COMPOBOXKIATH pedb: «H EkMiyn [R4E 2005, 442 T1] («JleHbru ecThby), «#i & H s
RKE, WL LEFAT» [ K4 2005, 442 71 ] («O6a — BaxkHble QUIYPHI B
IPOU3BOIUTEILHOCTH SIEKTPOTOBAPOB, ThI M 8 — CBEPCTHUKM!»), « T f&» [R1E
2005, 473 T1] («d Toxke»), «IRANEERE Ty [sR4E 2005, 473 1] («He cnemyiite
3a MHOIY), « NFF1E» [RFE 2005, 518 7] («He mornmaroy), « IRZLFERE kit «
HITE» [44€ 2005, 603 HL]. OTBeTOM Ha IPU3HATEILHOCTD aPECaHTa BMECTO CI0BA
«cracubo» ymorpebsiercsa pacrpocTpanennas (pasa « A H» («buyong» — «me 3a
4TO») B KMTAHCKOM fA3bIKE KAaK B Pa3srOBOPHOM, TaK M B IIUCBMEHHON (opMax, K
npumepy, Bo ¢pasax: « iR E NS KLU « S H» [ R4 2005, 144 7]
(«YenoBek, MOATATUBAs TEIEKKY, ITOKayaj rojaoBoil u nmpousnec: «He Hy) HO»), «
il « AN, A KGR 1 » [R14E 2005, 144 T1] («OH ckazan: «Her, He

HYKHO, 51 YTOJISIIO KA1y TJIOTAHUEM CIIIOHBD).
Bropas cemanTuueckas rpynmna — OiarogapHocTb. B aHrimiickoM si3bike
CYLIECTBYIOT CJEAYIOIIUe HeUTpaibHble (GOpMbI 0OJIAr0IapHOCTH, KOTOPbIN

UCHIOJIB3YIOTCS U TpU (opMaibHONH OOCTAHOBKE CUTYAIlMH, U IpU He(OpMaIbHOM:
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‘thank you’, ‘thanks’, ‘that’s all right’, ‘that’s ok’: ‘Oh, indeed. Thank you,’ said the
Rev. Mr. Lind, stiffly’ [Show 1905, p. 7], ‘Why, it's Sheppard! The one person | am
glad to see in this place. Have a drink, won't you?’, ‘Thanks,’ | said, ‘I will.” [Christie
2009, p. 9], ‘All quite well, thank you.” [Show 1905, p. 57], ‘“Thank you. Sorry to be
inquisitive.” [Show 1905, p. 3], ‘Thank you. It is a long time since we last met, is it
not?’ [Show 1905, p. 163], ‘All right, you can come out now!” Montag stepped back
into the shadows. ‘It's all right,” the voice said, ‘You're welcome here.’ [Bradbury
2016, p. 88], ‘Thank you. You are very kind, very kind indeed.” [Show 1905, p. 5],
‘Thank you, Leaf. That will do.” [Wilde 1891, p. 90], ‘Thanks for giving me the
information | wanted.” [Wilde 1891, p. 28], ‘Thanks, so much’ [Wilde 1895, p. 39],
‘...and if you don't mind a ghost in the house, it is all right...” [Wilde 1887, p. 2]. B

KUTalCKOM Xy0KECTBEHHOM JIUTEpaType Yalle BCEro UCIonb3yercs (pasza « 5T iff

» [ 4% 4 2005, 346 U1 ], ynorpebisiemMas BHE 3aBUCHMOCTH OT YPOBHS
bopMabHOCTH KOMMYHUKATUBHOU CUTYaIUH.

Haulonee BexJIMBBIMU CpeCTBaMU OJAroJapHOCTH BBICTYNAIO CIEAYIOIIHE
cioBa U BeIpaxkeHus: ‘thank you very much’: ‘thank you very much indeed...’
[Show 1905, p. 52], ‘Thanks,” he said. ‘Thanks very much.’ [Bradbury 2016, p. 92],
‘pardon’: ‘A thousand pardons, Monsieur’ [Christie 2009, p. 10], ‘I beg your pardon’
[Wilde 1891, p. 35].

B aHrnmiickom s3pIke, MMOMHUMO TPUBBIYHOTO IIOCHUIA OJIArOJapHOCTH TPH
ucnoas3oBanuu ¢passl ‘thank you’ B 001IeHNH, CyIIIECTBYET MHAsI CEMaHTUUYECKas
WHTEpHpeTanus JaHHOW (pas3pl, KoTOpas HE TMOBECTBYeT ajapecary o
«OnaromapHOCTH» aJpecaHTa, a W30aBisgeT Oeceay OT HETaTUBHOTO BIIUSHUS
COOCTBEHHOTO OTPHUIATEILHOTO OTBETa Ha MPENJIOKEHUE WIIM BOMPOC, 3aJaHHBIN
panee ampecatom: ‘No, thank you, | never eat anything now...” [Wilde 1887, p. 16],
‘No thanks, dear.” [Wilde 1895, p. 45]. B xuraiickoii Xy10KeCTBEHHOH JIUTEpaType,
KaKk W B peYd TOBOPSIHX, Mpeodiamaer ¢opMmyna TOJOKHUTEIBHOTO WA
OTPHUIIATEILHOTO OTBETa 0€3 WHBIX S3BIKOBBIX CPEJCTB, KOTOPHIE MOTJIH OBl
CONPOBOKIATh peub: «f ExMin [REE 2005, 442 T1] («JleHbrH ecThby), « il A L 5
KE, WMITEFEAT» [R%E 2005, 442 7] («O6a — BaxHblE QHUIYPHI B
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IPOU3BOJUTENLHOCTH 3IIEKTPOTOBAPOB, ThI U 5 — CBEPCTHHKM!»), « KA &x» [R1E
2005, 473 T1] («S Toxe»), «IRANEFRE R, [REE 2005, 473 1] («He crenyiite
3a MHOIY), « N TR » [RE 2005, 518 71 («He nonumaroy), «MRZLRERE L Ui: « A
HiE» [sR4% 2005, 603 U1]. OTBeTOM Ha NMPHU3HATEIHLHOCTH AJPECAHTA BMECTO

CII0Ba «crackbo» ynoTpedinsercsa pacnpocTpaneHHas gppasza « ASH» («buyong» —

«HE 32 YTO») B KUTAMCKOM S3BIKE KaK B PA3rOBOPHOM, TaK U B MUCbMEHHOU (popmax,
K npumepy, Bo ¢pazax: « iR ZE NFERE LU « NH» [R4E 2005, 144 7]
(«YemoBek, MOATATMBAs TEIEXKKY, TOKayal rojIoBOM u npousHec: «He HyxkHO»), «
fl it «ANH, A DK 1 » [R48 2005, 144 71] («On ckaszan: «Her, He
HY)KHO, 51 YTOJISIO KAy TJIOTAHUEM CITFOHBD ).

Tpetbst cemanTHUecKasi Tpynmna — u3BuHeHue. GopMysibl U3BUHEHUS CHUKAIOT
CTETICHb BIMSHUSA BO3MOXXHOTO YTPOKAIOUIETO TOBENEHHUS, KOTOpPOe OBLIO yiKe
MPOSIBJICHO aJpPECaHTOM U HEXeNaTeIbHO K TOBTOPY, WM OXHUJACTCS K
OCYILIECTBJICHUIO B Onmxkaiee Bpems: ‘I’m sure you’ll excuse me, my dear Miss
Carmichael’ — the reins were passed to the lady,” [McCullough 2013, p. 64], ‘Will
you excuse me?’ [Show 1905, p. 154], ‘Make my excuses to Lady Narborough.’
[Wilde 1891, p. 137]. B kuTaiickoM s3bIKE JUTEPATypHBIM BapHaHTOM (pa3bl

W3BUHEHUS AByseTcs: « X ANy [ 2005, 251 7] («A3BUHUTER).

JIu1st BBIpQXKCHHS M3BUHCHHS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE COJICPKATCS TAKHE KITFOUCBhIC
clioBa U Ppasbl, Kak ‘excuse me’, ‘apologize’, ‘sorry’; ‘I am afraid’, ‘forgive’: ‘Your
wife will forgive you.” [Wilde 1895, p. 59], ‘If you let any one have it but me, Basil,
I shall never forgive you!’ cried Dorian Gray’ [Wilde 1891, p. 23], ‘That I cannot
forgive you.” [Wilde 1895, p. 65], ‘I am sorry [Elizabeth] to have put you to all this
trouble’, ‘I am afraid I must be going, Basil,” he murmured,” [Wilde 1891, p. 5],
‘Oh, now I've upset you, I can see | have; I'm sorry, really I am.” She touched his
elbow [Bradbury 2016, p. 12]. B ¢yHkimmonasbHOM pa3roBOPHOM CTHJIE PEUU
rinaros ‘to apology’ He ymoTtpeOuisiercsi, Ipu4eM B XYIOXECTBEHHOU JUTepaType
IpY BEJICHUU Oecelbl MEXTy TepOsIMH HE BO BCEX MHOW BBHIOPAHHBIX paHEe KHUTAX

conepkasiach gaHHas pasza, a UMeHHO, B 1 U3 6 KHUT TPHCYTCTBOBAJIO JAHHOE
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CIIOBO B POJIM BBIPQXECHHS COXKAJICHHUS O COACSIHHOM — JaHHas ¢pa3a coOromaer
(bopMaTbHOCTh W TOJCPKUBACT HEABYCMBICIEHHOCTh: ‘I wish to speak to you
privately. First, I have to apologize to you for what passed last night.” [Show 1905,
p. 32], ‘Trouble? Of course not. | apologize because we have not prepared a formal
luncheon for you. Forgive me! I am so embarrassed’ [Sheldon 2005], ‘I apologize
for having doubted the truth of the excuse,” said Douglas...” [Show 1905, p. 124],
‘But please excuse me...” [Show 1905, p. 53]. Haubonee yacToTHOM sIBIISETCS
nekcudeckas enuuuna ‘(to be) sorry’ (B 4 U3 6 KHUI JaHHOE BBIPAKECHHE
MPUCYTCTBYET HU OJUH pa3). V3BuHEHNE, Kak MPaBUJIO, U B YCTHON PEUH, U B S3BIKE
XYJI0’KECTBEHHOM JIuTepaTyphl (0COOEHHO B HEM), COMPOBOKIAETCS COKAICHUEM O
paHee COBEPIIICHHOM JCHCTBUHU M TPOCHOE O TIPOIICHUH 110 MPUINHE PACKASTHUS HITH
UHBIX 00CTOSITENIBCTB, KOTOPHIE CIIOCOOCTBOBAIM MOJIYYSHHUIO TAaHHOTO pe3yJibTaTa
nevictBust: ‘I should be sorry to miss you.” [Wilde 1891, p. 14], ‘I am so sorry for
you,” [Wilde 1887, p. 15], ‘So sorry I am late, Dorian’ [Wilde 1891, p. 37], ‘I am
sorry for the pain I must have caused you’ [Wilde 1894, p. 27], ‘I am awfully sorry
that I have made you waste an evening, Harry’ [Wilde 1891, p. 65], ‘I am so sorry
but I am obliged to. | am just off to rehearsal. | have got to stand on my head in some
tableaux.’ [Wilde 1895, p. 41], ‘I am sorry you won't let me look at the picture once
again’ [Wilde 1891, p. 89], ‘I am so sorry you have given yourself the trouble of
coming round, Mr.Hubbard’ [Wilde 1891, p. 92].

CoOCTBeHHBIN yKOp (SPKO BBIPAXKEHHASI OTPUIATEIbHAS OI[CHKAa COOCTBEHHBIX
JNEUCTBUN aJpecaHTa B YHOTPEOJEHUM UM OCOOBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB) WIIU
MPUHATHE 00s3aTENIbCTBA K HEAOMYIICHUIO TOJOOHBIX JEUCTBUI B Oymymiem:
‘Excuse my introducing such a subject, Mr. Lind...” [Show 1905, p. 154], ‘Excuse
me.” he said diffidently, ‘but I must apologize again for mv inexcusable clumsiness
this afternoon.” [Sheldon 2005, p. 182], ‘However, as you certainly did take me by
surprise, perhaps you will excuse my coat.” [Show 1905, p. 49], ‘Excuse my giving
you a little lecture...” [Show 1905, p. 64], ‘Excuse me. The next thing is to get it. It
is a mere detail, I know; but I should like to settle it before we go any further.” [Show

1905, p. 51]. B kuTaiickoMm si3pIKe paclpOCTpaHEHBI CIACAYIONIUE BapHaHThI (dpa3
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npomenus n3BuHeHus: « X Ny («duibuqgi» — «3Bunute / Bunosar!»), « N &
B » («buhdoyisi» — «IIpoury npomenus»), IE H Hl# («feichang baogian» —
«3BunuTE, NIOKANyicTa / OueHsb kaib»). CaMoe pacipoCTPaHEHHOE BHIPAKEHHE
M3BHHEHUS B XYI0KECTBEHHOM smrepatype: « Xf AN » [ sr4¢ 2005, 251 11 ]
(«BuHosart!»).

B KHTaiiCKOM S$I3BIKE OTBETCTBEHHOCTh 34 COBEPIICHHE OIIMOOK HPHHSITO
BO3JIaraTh MCKJIIOUMTENBHO Ha Ce0s, MOTOMY KaK B KHTAWCKOH KyJbType YelOBEK,
OH M TOJIbKO OH, CIOCOOEH BO3JEHCTBOBAaThH HA JIIOObIE BHEIIHUE (DAKTOPHI,
NPENATCTBYIONINE BBHINOJIHEHHIO KAKOTO-IH00 JEHCTBHSA, M B CIydae COBEPLICHUS
YIyLIEHUs, TPUHOLIEHNE W3BUHEHUS BCETMa IOBECTBYETCS aIPECaTy OT IEPBOIO

JIULA ¥ Jaxke 0e3 JOMONHUTENBHBIX 00bICHEHHH, Hanpumep Bo (pase: « e R I

ty, PACLIBEEF UL,  GERECOHER A» [R4E 2005, 550 71] («J1o0 He

TBOsI BUHa», JIu ['yan mokayan rosioBod u mpousHec:« SI cam wu30pain 3TOro
YEeJI0BEKaY).
YerBepras ceMaHTHUECKas TpyMIa — oOpalieHue K aapecary. Y BakKeHHUE K
HapTHEPY B aHTIUHCKOM SI3bIKE CBOMCTBEHHO MPOSIBIISITh B BOIPOCUTEILHBIX
KOHCTPYKITUSAX, KOTOPBhIE HAYMHAIOTCS ¢ MOJAIBHOTO riarona ‘could’, uto Ha
PYCCKHI1 SI3bIK MIEPEBOIUTCS KaK YK€ BBIIIOJHEHHOE JCHCTBHE, KaK (pakT, IPUYCM B
oOpallleHuu K aJipecaTy COOOIIEHHUs aKIIEHT CTABUTCSI IMEHHO Ha JaHHOE CJIOBO,
TEM CaMbIM, OKa3bIBask BO3JCHCTBHUS Ha CO3HAHHUE apecaTa COOOIICHHS, KOTOPOEe OH
HUHTEPIIPETHPYET KaK YTBEPAUTEIHLHOE U HECKOJIbKO Oe3anpTepHaTHBHOE ‘could’
BBH]y OT3bIBUMBOCTH aHrinyad: ‘Could you put me up tonight?” [Doyle 1893, p.
143], ‘Could you lay your hand upon those pills?’ [Doyle 1887, p. 37]. B xoniie
MIPEIJIOKEHUS HE BCET/Ia CTABUTCS JICKCHUECKas euHMIA ‘please’, moToMy Kak
YCIBIIIAB €€, aipecat MoJydyaeT METacOOOIICHIE O HEYBEPEHHOCTH aIpECaHTa B
MIOJTyYEHHUH ITOMOIITH, TIO3TOMY €MY TIPOIIIE 1aTh OTPUIIATSIBHBIN OTBET Ha TIPOCKOY.
B kwuraiickom s3blke mpockOa 0Oosiee OdYEBHIHA, OHA HE OSKCIUUIHUPYET
yIBTUMATUBHOTO XapaKTepa, HO BBUY UCIIOJIHUTEIHPHOCTH KUTANIIEB, CKIIOHHOCTH

K IOBUHOBEHMIO, UX ycepaus, 00pallleHue K agpecaTy O3HayaeT He BOIIPOC O
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npockOe, a ckopee 0003HAUYCHHUE MPOOJIEMBI, PEIIMTH KOTOPYIO HEOOXOAMMO, a
azpecaT, B CBOIO OYepe/ib, JACT COTJIaCHe MOCPEICTBOM OJHOCIOXKHBIX CTPYKTYP,
Hanpumep, B npemioxkennn « g &I LA » [ R 2005, 521 T ]
(«IloxkanyiicTa, 3ammaTMTe JIEHBIU celyac») caoBO « 1H ...» («qing» —

«Iloxanyicra...») XOTd YTBEpAUTEIbHO, HO BEXJIUBOE oOpamieHue «Bb»
0003HAYaeT CUTYalUI0 KaKk O(UIMATBHYIO U COOOIIAeT ajapecary O mpoljemMe Mo

NpUYMHE HEOOXOAUMOCTH «OIJIAaThl B JaHHBIM MoMeHT». Dpaza « L] LIATA 2 [

A4 2005, 343 1] («UTo eme mo3BONEHO?») Takke HE MMEET MPOHHYHOIO
KOHTEKCTa, OHA peaM3yeT 3aWHTEPECOBAHHOCTH B TOM, UYTO «IIO3BOJICHO», W
OTBETOM Ha Hee siBnsgercs Pppasa « LA LL...» [R4E 2005, 343 11] («Taxxe MOKHO
...»), TO €CTb IIPH OTBETE aIPECaTOM Ha JIaHHBIN BOIIPOC, 00A3aTEIBHO COXPAHSIETCS
Hayajo BOMPOCUTENHHOM ¢pa3bl. B npyrom mnpumepe mnpockba BbIpa)kaeTcs
MHUHUMAJBHO BBIPAKEHHOM Ipock0oii: « %1y [RHE 2005, 454 1] («Hago!»).

B aHT/IMiiCKOM S3BIKE CYIIECTBYIOT OOpAIICHUS PEKOMEHAATEIIBHOTO XapaKTepa.
CoBeTbl HEUTpaJIbHBI, OHM HE CHUHOHMMHYHBI HACTaBJICHHUSM, OJHAKO JaHHOE
3HaUCHWE HE WCKIIOYAeTCS aJpecaroM, OHO BOCIPUHUMAETCS WM BBUIY
cyObekTuBHBIX (hakTopoB: ‘Let me give you a little word of advice, Luke.’
[McCullough 2013, p. 288]. B nanHoii ¢paze 3aunHarommM cioBoM siBisieTcs ‘let’,
B KOTOPOM TPAHCIUPYETCS CHTHAJ JJIs ajpecara B OJaroCKJIOHHOM OTHOIIEHUU K
HEMY TIpU YIIOMHHAHUHM €ro UMEHU cOOCTBeHHOTO. OHAKO, MHOT/Ia BCTPEUYaeTCS
COBET, BEIPAXKEHHBIN B Ipy00il popMe BBUY OBBIIIEHHOTO YMOILIMOHAILHOTO (hOHA
anpecanTa coobmienus: ‘Take my advice and go away again until matters have
blown over’ [Show 1905, p. 266]. B 060oux ciiydast mepBOCTEIIEHHO CTABUTCS IJ1aroJl
JEHCTBUS, HETIOCPEACTBEHHOE OOpAIllCHHE HE K OMIOHEHTY, a K €ro JIeITeIbHOCTH,
OKHJITAa€MOM aIpeCaHTOM K BBHITIOJHEHUIO.

B kuTalickoM sI3bIK€ COBET BBIPAXKAETCS MOCPEACTBOM CIIOB-aMOPTHU3aTOPOB, a
3areM, cieayeT 000CHOBaHHWE PEKOMEHAIMU JaHHOW paHee, MpUYeM HauynHAeTCS

q)pasa C MOJIC)KAIICTro, 4 MMCHHO C TOIr'0, KOMY HaIIpaBJICH ,ZI&HHBII/I COBCT: ((’T /J\,m

L, RIEFUEENMREZRALZ 8, R4 2005, 278 7] («[oBopu TuIIE, A
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MOCTOI0 PSAJIOM, MOCMOTPIO, KaK Thl HEJIOBKO JOOMBACIIBCS PACIOJIOKECHUS).
AHTHIIOZIOM TIPUMEPY BBIIIE CIYKUT OoJiee rpydast, pe3kas (pasa, KoTopas HOCHT
MMIUIMIMTHBINA peKOMeHIaTeNbHbIi XapakTtep: «RE & H E» &4 2005, 278
71 ] («Y Tebst TOUHO HeT Oyaymiero») u TpedyeT JalbHEHIIEero NpooIKEHHs, 3a
KOTOPBIM, KaK TOTO MPEJIOoJIaraeT KUTalcKas KyJbTypa, oOpaTuThCs aapecar. B
apyrom npumepe « /R FEACBA fmlo» [REE 2005, 538 1] («Y Tebs HET BKyca B
onexzae»). OqHako, CylecTBYIOT pa3Hbie popMbl oOpatienus k aapecaty (Puc. 11,
Puc. 12, Puc. 13).

[Taras cemanTHdeckas rpymmna — moxsana. [loxBama 1eMOHCTPHPYET HE TOIHKO
0JIarOCKJIOHHOE OTHOIIEHUE aJpecaHTa K ajapecaTy, HO U YpPOBEHb OJaronoxydus
€ro COOCTBEHHOTO BHYTPEHHEIO COCTOSHHUS KaK JYXOBHOTO, TaK M (PU3UIECKOTO:
‘No, thank you, ... but it is very kind of you, all the same, and you are much nicer
than the rest of your horrid, rude, vulgar, dishonest family.” [Wilde 1887, p. 16], ‘I
offered her a cigarette. ‘Thank you very much’ she said. ‘Oh, what a lovely case’
[Grisham 1991], ‘Arthur, | have to thank you for what you have done for me. | don’t
know how | can repay you’ [Wilde 1895, p. 79]. HenpeanamepeHHbIN KOMIUTAMEHT
nercTByeT 3 PeKkTUBHEE, YeM OPUEHTUPOBAHHBIN U paHee 3aljlaHUpOBaHHBIA. B
CUTYyallusIX, ONMHCAHHBIX BBIIIE, KAXKABIA W3 TEPOEB NPOSBIAECT CIOHTAHHYIO
BOXKJIMBOCTh TPU OOIIEHWH C aJpecaTtoM. B KWTalCKOM s3BIKE IOXBaja HE
yHnoTpeoysieTcss B OTHOIICHUHM KAaKOro-TMOO YeJoBeKa B KayecTBE €ro
WHIUBUYyAIbHOH XapaKTEPUCTHKH, HO OIHMCHIBACTCS KOHKPETHOE JICHCTBHE,
KOTOpPOE TOCTYXXUJIO OCHOBAaHHWEM, C TOYKH 3PEHUS aJpecaHTa, JJIA OLICHKH WM
NeHCTBHS KaK MOJOKHUTENLHOTO MM NPAaBUILHOTO, HAapuMep, B « A F.ANA kA
R UL IRy, ZOERIRE T A AR v [RTE 2005, 370
1] («JIpyrue nath NapTHEPOB Takxke MpousHecau: «Thl ycepaHo paboTacuiby. Jlu
['yanToy MaxHyl pykoil u ckazain: «BecTu OM3HeC HE MOXKET OBITh TPYAHOY).

B aHrnuickoM M KUTaMCKOM sI3bIKaX PEYEBOW AKT C LEJIBI0 ITOXBAJIBI UMEET

CCMAaHTUYCCKUC  pa3Indusd B COCTaBC KOMIIOHCHTOB BEXKJIUBOM (bp&BBI

(KOMILJTUMEHTA), OJTHAKO B 000UX SI3bIKaX OCHOBHOM CMBICI (Ppa3swl, €ro
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€CTECTBEHHOE Hayajo 3aKJII0YaeTcs B OJIOOPEHUH BBIIAIONIMXCS JOCTHKEHUU B
KAKOU-TMOO eATETbHOCTH.

[ToxBama MOXET BbIpAXAaTbCSl  OAHOCJIOXHBIMUA  OJIHO3HAYHBIMU  WJIU
MUHUMAJIbHBIMU ~ OTBETaMHU  ajJpecaHTa. B  aHMMIICKOM  Xy[0’KeCTBEHHOU
JUTEPATYPE ITO MPEACTABISAET COOOM TOBOJIBHO PENKOE SBIICHHUE, B OCOOCHHOCTH,
cpemu mpousBeneHud XIX — XX BEKOB BO3HUKAKOT TPYJHOCTH B HMX IOUCKE
HECMOTpSI Ha TO, YTO B COBPEMEHHBIH HMCTOPUYECKHMN MEpUOJ OJHUM U3 CaMbIX
pacrpoCTpaHEHHBIX CIIOCOOOB OTBETAa HA BOMPOCHI B YCTHOU (popMe peuu sIBIsETCS
JaHHbId MeTo. OJIHOCI0KHBIMH OTBETAMM CUMTAIOTCS Takue, Kak: ‘ok’, ‘mmm’,
‘yeah’, ‘yes’, ‘alright’. Jlanueie OTBETBI 1O CTPYKType  SIBJISIOTCS
HE3aMBbICIIOBAaThIMU, HO UX CEMAaHTHUYECKUM KOMILJIEKC BAPbUPYETCS B 3aBUCUMOCTH
OT KOHTEKCTa: TaK, MHTOHAIIUsl, TOH U MOMEHT BPEMEHH, KaK CKPBITHIA OOBEKT
cuTyanuu (MpoIuioe, HacTosdilee, Oyayilee BpeMeHa), UTPaloT OTPOMHYIO POJib B
MPOIIECCE BBIPAXKEHUSI HAMOIMH, YYBCTB, ONIYIICHUN aapecaHTa, IOITOMY
ynoTpeOsieHne JaHHBIX OJHOCIOXKHBIX OTBETOB JIOJDKHO TPHUACPKUBATHCS
KOMMYHUKAIIMOHHOTO 0ajaHca B OCO3HAHUU POJIM JAaHHOTO MUHUMAJILHOTO OTBETa
B TEKYIIIUI MOMEHT YU KaXKJbIM U3 Y4aCTHUKOB o01IeHus: «Yeah, righto Oh,
good!» [McCullough 2013, p. 156].

OOHOCTIOKHBIE OTBETHI BBITIOJNHAIOT (PYHKIHIO CYOCTUTYLIMHU Tay3 B PEUH,
MUHUMAJIbHO M KOCBEHHO BBIPAXKAIOT OTHOIIEHUE ajJpecaHTa COOOIIEHUS K
npeaMeTy pa3roBopa. MUHUMaNbHbBIE OTBETHl TAaKKE CONPOBOXKIAIOT pPEUb
KOMMYHHUKAHTOB, KOTOpbIE€ 3aMHTEpPECOBaHbl B BeAcHUU Oecenbl. Hampumep, B
A3BIKE KUTAUCKOM XyA0KECTBEHHOMU JIMTEPATYPHI, B OTINYME OT AHTJIMMCKOTO SI3bIKA

JaHHOI'O KaHpa, OTMCYACTCA o0uJINE KaK OTACJIbHBIX JICKCMYCCKUX CAWHMHII, TaK U

MX MMHHUMAJBHBIX 00pa3oBaHuil: «Xf . » [{RHE 2005, 354 1] («Bepro» / «Aray),
<My [44E 2005, 528 T1] («da» / «Tak u ectb»), «1T, M. » [REE 2005, 521
7] («Mner. JoroBopuimchy), « bifFxf . » [REE 2005, 491 1] («dT10 mpaBaa»), «
g, » [T 2005, 473 T1] («Toxe»), «se=Ml, &M, » [RE4E 2005, 442 7]
(«Ara, ara»), «¥, Xf, o »[£4E 2005, 381 Hi] («la-na-na»), «Wihf ! » [RE
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2005, 362 7] («ToBopm» / «A, Hy-Ka»), «if! » [#R4E 2005, 242 71] («Xopowio»),
« [IRH » [ &4 2005, 454 71 ] («Koneuno!»). Taxke, B PelKUX CIydasx

¢dpazeonorunyeckie eIUHUIBI (MM UIAOMBI) MOTYT 3aMEHATHCS OJHUM CJIOBOM,
KOTOpPOE XapaKTepu3yeT (pa3eoIOTHIECKOE BBIpAKEHHUE OJOOpeHUs ajapecarta,
nanpumep, Bo ¢paze: « R HE MBI » [ RE 2005, 142 7] («Ter Gynemn
BO3HATPaXJICH»), TJe «OBITh BO3HATPAKICHHBIM» HMMEET MPOUCXOKICHUE OT
MIMOMATHYECKOTO BBIpaXKEHUs « 12 A i, WHo» («na mobpo nobpom, Ha
3JI0 — MO CIPaBEIJIMBOCTH», HE COBCEM SKBHUBAJICHTHO aHriuiickomy ‘Good is
rewarded with good, and evil with evil’).

Bonee Toro, Hapsiay ¢ OCHOBHBIMU CEMAaHTUYECKUMHU TPYTIIaMU, BBIPAXKAIOITUMHU
KaTEerOpHI0 BEXKJIMBOCTH, TAKXKE MBI TPEUIaraéM BBIICTUTH TPYIITY-KaTaau3aTop,
IIOCPEACTBOM KOTOPOTO B3aUMOJIEMCTBUE aJpecaHTa M ajpecara COOOIIECHUs
MPOUCXOUT 3HAYMUTENILHO ObICTpee MpH Mpe3epBaiuu  (HOPMAIBHOIO CTHUIIA
oOmieHus, ero kadectBe. J[aHHas Tpymma MOTy4Ynsia HaWMMEHOBaHHE CJIOB- H
BBIpOKEHUI-aMOpPTH3aTOpoB.  ClI0Ba-aMOPTU3aTOPhl  SABJISIOTCS  OJHUMHU U3
MOMYJISIPHBIX BBIPAKCHUN B AHTJIMHCKOM M KHUTAWCKOM S3BIKAaX, IMOTOMY Kak
KaTeropusi BEXJIMBOCTH BKJIIOYaeT B Cce0S TOHATHS  YKIOHYMBOTO H
HEPEIIUTEILHOTO OTBETA, KOTOPOE BHIPAKAECTCS B KAUECTBE PEAKIIMK Ha OTHOIIICHHUE
azpecaTta COOOIIEHHWE K JEUCTBUSIM ajJpecaHTa COOOIEeHHs. HauboJiee 4acTo 3TO
MPOSIBJISIETCST B CUTYyallUsX, KOTJa €CTh BEPOATHOCTh OOHWIETh YeOBEKa.
HefliTpanbHble clOBa HCMONB3YIOTCA MJIsi TOTO, YTOOBI BBICTPOUTH TAPMOHUIO
OTHOUIEHUH, MpeaynpeuB OCKOpOJEHUE aapecaTa COOOIICHMs, €ro JTyXOBHOE
pPaccTpONCTBO, a TakXKe, OKa3aTh BIUSHUE HA OTBET ajpecara, ero 0JaroCKIOHHOE
OTHOIIIEHHE K TOBOPAIIEMY, HAPUMEp, B KUTAHCKOM SI3bIKE CIIOBA-aMOPTHU3ATOPHI
00pa3yloTcsi MyTeM CIMSHUSA HECKOJbKHUX CJIOB WJIM YJIBOEHHE OJIHOTO CJOBA,
COCTOSIIIIETO M3 OJHOTO M ABYX Hepornudos: «f—ii st J:, —ih KAy

«EeE, FREFR! » [R4E 2005, 180 171] («Ilanouka, cnacu mens!»), «HUR, 7R
BT [sR4E 2005, 144 1] («/1sab, BEITpH IOT»). bonee TOro, Takue BhIPaKCHHUS

kak « — 2 JL» («ythui'er» — «xakoe-To Bpems»), «— i JL» («yididn er» —
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«HEKOTOpOe KomM4ecTBo»), «—HJL» («ylkuai er» — «COBMECTHO ¢ / 4acTh 4ero-
a100») ymoTpeONAIoTCS WM B TOM BHJC, B KAaKOM OHH TPEICTaBJICHBI, WIH B
YCEYEHHOM, HANPUMED, B Bhipakennn «MRLLARFIENMT:  «/MOsle » [R4E 2005,
478 1] («JIun Xonr thxo nonpocui: «Byaps 6osee 0CTOpOKEH»).

B aHrimiickoM S3bIKe K CMATYAIONUM TOH JICKCHYSCKUM CIHHHUIAM B
CIIOBOCOYETAHUSX OTHOCSATCS: MOJAJIbHBIC (BCTIOMOTaTEIbHBIC) TJIAr0JIbl, TAKUE KaK:
‘must’, ‘could’, ‘may’, ‘might’: ‘It might lead to complications’ [Wilde 1894, p. 5],
‘I think you might try, Nell’ [Show 1905, p. 11], ‘It might have been a tragedy for
both of us.” [Wilde 1894, p. 17], ‘...and I thought perhaps you might know enough
of his movements this evening to help me to do so’ [Wilde 1894, p. 87], “You must
recollect that he is not used to society’ [Show 1905, p. 6], ‘Might I, dear Miss
Worsley, as you are standing up, ask you for my cotton that is just behind you?’
[Wilde 1894, p. 26], ‘I may not be able to see so very much of you if you do.’
[Dreiser 2010, p. 227], ‘But according to your category I must be merely an
acquaintance’ [Wilde 1891, p. 8], ‘Could you sit back then and say to his mother,
No, I’'m very sorry, I can't possibly take the time off?” [McCullough 2013, p. 374],
‘I wish we could have afforded to ask her down here oftener.” [Show 1905, p. 28],
MoJalIbHbIE cloBa ‘maybe’, ‘perhaps’, ‘probably’, ‘possibly’, ‘certainly’,
‘definitely’ oka3pIBatoT MOMOIIL B OCIIA0JICHHH YPOBHS PE3KOCTH BBHICKA3bIBAHUS B
BOCIIPUATHU QJPECaToM, CTETNEeHb KaTerOPUYHOCTH 3HAYMTEIILHO CHHUXACTCH,
OJTHAKO TIOCPEACTBOM JAHHBIX JICKCUYCCKHX CIUHUI] HEPEIIUTEILHOCTh W
HEYBEPEHHOCTH OTPAKAIOTCS B TPOU3HOCUMOM aipecaHTOM HH(OPMAIIHH JTOBOJIBHO
oueBuHO: ‘Nothing that you could possibly say could be too bad for him’ [Wilde
1894, p. 27], ‘This isn't going to be easy. We haven't anything to go on, but maybe
we can piece it out and figure it and help each other.” [Bradbury 2016, p. 38], ‘Then,
my dear Nanjac, you must certainly read between the lines’ [Wilde 1895, p. 11],
‘Well, perhaps, then I’ll see you again somewhere, some time. I hope so, anyhow.’
[Dreiser 2010, p. 209], ‘Perhaps I should mention that Virginia is very anxious’
[Wilde 1887, p. 22], rmaroiser ‘believe’, ‘suggest’, ‘assume’, KOTOPbIC BBIPAKAIOT
JMYHOE MHEHHE, YBEPEHHOCTh B KAKOM-JTOO COOBITHH, BOBIICYCHHOCTh BACHCTBHE
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U ynotpeOjeHrne KOTOPBIX SIBJISICTCS OTBETOM Ha oxkujaHue ajapecara: ‘I believe
your song comes next,” [Show 1905, p. 10], ‘I believe they collected a hundred and
fifty for the purpose’ [Show 1905, p. 59], ‘I should suggest our discussing the matter
in full” [Show 1905, p. 129], nexcuueckue cioBa u ¢pa3bl OCYIIECTBICHUS
KOHTPOJISI B Tpefenax CyOBEKTHMBHOTO BOCHPHUATHS OOBEKTOB, MPEIMETOB M HX
pu3HaKoB ‘quite’, ‘about’ m ux xapakrepuctuka: ‘The present Lord Illingworth is
quite different’ [Wilde 1894, p. 28], ‘Caroline has really nothing to be anxious
about.” [Wilde 1894, p. 41] m mocpencTBOM Hapeyud B YTBEPAUTEIbHBIM
npemoxkenusx: ‘often’, ‘sometimes’: ‘My aunt has often spoken to me about you’
[Wilde 1891, p. 13], ‘I sometimes wish she would; but she merely laughs at me.’
[Wilde 1891, p. 5]. Ynotpebiusast B peun Hapeuus ‘obviously’ u ‘of course’ B
aHTJIMACKOM $I3bIKE aJPECAHT BBIPAXKAET YBEPEHHOCTh B TOBECTBYEMOW UM
uH(OpPMAITMU M COoryacyeT COOCTBEHHO€ MHEHHE C MHECHHMEM KOMMYHHKAaHTa B
npouecce OOILIEHUs, OJHAKO, CIEAYET OBITh OCTOPOKHBIM IPHU YINOTpeOIeHUU
JTaHHOM (ppas3pl B peuw, MOTOMY Kak B HEKOTOPHIX KOHTEKCTaX OHa MpHOOpeTaeT
OTTCHOK WPOHMYHOCTH M CAPKACTUYHOCTH, YTO JJII KUTAUCKOTO SI3bIKA SBIISETCS
dbenomenanpHbIM siBieHHEM: ‘Of course he was years older than I’ [Walpole 2019,
p. 15,], ‘Lord Illingworth, of course, is a man of high distinction.” [Wilde 1894, p.
28], ‘Why, of course, Charlie Buller’ [Walpole 2019, p. 3]. Ilpu nomomu
MoaanbHbix wacTul ‘hardly’, ‘scarcely’ B aHrimiickoM sI3bIKE€ peanu3yercs
HEKOTOpasi HEYBEPEHHOCTh, YTO IIO3BOJISIET CMATYUTH BBICKa3biBaHue. ‘He
accordingly laughed his most horrible laugh, till the old vaulted roof rang and rang
again, but hardly had the fearful echo died away when a door opened,’ [Wilde 1887,
p. 8], ‘I hardly ever see him.” [Walpole 2019, p. 132], ‘Even tonight when | saw you
dancing with all those fellows I could hardly stand it.” [Dreiser 2010, p. 248], ‘You
can scarcely wonder at that, Mr. Pengelly, if you know the facts.” [Walpole 2019, p.
129]. JanHble mpUMEpHI SKCIUTHIUPYIOT aMOWBAJIEHTHOCTh CEMAHTUKH SI3BIKOBBIX
CTPYKTYp aHIJIMHCKOIO #A3bIKa, MOTOMY KaK AaHIVIMICKas KyJlbTypa SBISETCS
HU3KOKOHTEKCTYaIbHOM, KOTOpasi Tpe0yeT MPSMOIMHEHHOCTH B BRICKA3BbIBAHUSIX, B

CBA3HU C UEM TCPACTCA 3HAYUMOCTb OTACIbHLIX CJIOB H, q)pa3a paccMaTpuBacTCA B
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CMBICJIOBOM COBOKYITHOCTH BCEX B HEW COIEpKaluxcs CJoB. B  kurtaickon
XYHAO0XKECTBEHHOW  JIMTEpAType  MNPUCYTCTBYET  TaKO€  BBIPAXKEHHE IS

e \ . /,
MPEATNIOI0KEHUS, KaK widE («mofei» — «a0MmyCcTHMO, YTO» / «BO3MOKHO, UTO») [1,%

2015, 45 11], ono aBageTcs Hanboee OGUIUATBHON (POPMOM OT Pa3TOBOPHBIX CJIOB

« 1] Ph» («k&yi»), « A] B » (kénéng) m Gonee (opmanbHOro Bapuanta « ¥ »
(«y€x»).

BBICOKOKOHTEKCTYaJIbBHOCTh ~ KUTAMCKOW  KYJBTYpPbl ~ BOCIIPOM3BOJIUTCS B
OINPENENICHHOCTU LIEU TPaHCIMPOBaHUA HHGPOpMALUMU aJpecary, a OHa, Kak
IpaBUJIO, HUKOTJa HEe ObIBaeT MMILUIMLIMPOBAHHOM, HAITpUMeED, BO (pa3ze yTeueHus
YeJIOBEKa KUTANIbl 3a4aCTyI0 MPOSBIIIOT WU HEBEPOAJIbHbIE CPEACTBA BHIPAKECHUS
COOCTBEHHBIX YYBCTB, WM BBIPQXAIOT MX IOCPEICTBOM MPUMHUTUBHBIX
KOHCTPYKIIMH, B PE3yJbTaT€ YEro peaju3yloTCsd KOHKPETHbIE NparMaTUYHbIC
dpaser: « HE T, RATREREFHR 7. » [&% 2005, 145 7] («He Hamo
PEBETH, ThI IJIAYEIlIb, TAK YTO MOM HOC TOXE CBOJIATY).

JIoTOTHUTENBHAS. CEMAHTHUYECKAs TPYIIA CIOB- U BBIPAKEHUIN-aMOPTU3aTOPOB
BKJIFOYAET B ce0sl, MPEXKJIE BCEro, HEUTPAIbHBIE CIIOBA, UCMOJIb3YIOIINXCS JIJ1sl TOTO,
4YTOOBI BBICTPOUTH TAPMOHHIO OTHOLICHUMH, MPEAYIpeanB OCKopOyieHne ajapecara
COOOILIEHUS], €r0 TyXOBHOE PacCTPOICTBO, a TaKkKe, CIIOCOOHBIX OKa3aTh BIMSIHUE
Ha OTBET aJpecara, €ro OJAroCKJIOHHOE OTHOILIEHUE K FOBOPSILEMY, HAIIPUMED, B
KUTalCKOM SI3bIKE CJIOBa-aMOPTHU3aTOPbI OOPA3yIOTCs MyTEM CIMSHHS HECKOIbKUX

CJIOB WJIM yIBOGHUE OJTHOTO CJIOBA, COCTOSIIIETO U3 OJHOTO WIIH JBYX HEPOTIU(OB:
b —iasFHd 2, —IRAEmNY . «EE, FREk! » R 2005, 180 ]
(«ITanouka, ciacu MeHs!»), B, PRI [ 2005, 144 11] («d91b, BHITPH
not»). bosee Toro, Takue BeIpaxkeHus Kak « — 2 JL » («yThui'er» — «xakoe-To
BpeMs») ,  « — & JL» («yldidn er» — «HekoTopoe KomuuecTBO»), « —HJL»
(«yikuai er» — «COBMECTHO C / 4acTh YE€ro-au00y) ynoTpeOIsSOTCS UK B TOM BHUJIE,
B KAKOM OHH IIPEJCTABIIEHBI, WM B YyCEUEHHOM, HAPUMED, B BhIpaxkeHUn «MRZL 5%
FEUEME: MDA » [R4E 2005, 478 1] («JIur Xonr tuxo nompocui. «bynb
00J1€€ OCTOPOKEHR).
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Jlsist Toro, 4ToObl BBISIBUTH HamboJee yNnoTpeOUTENbHBIE SI3bIKOBBIE CPEJICTBA
BBIPQXEHUS BBIICTICHHBIX CEMAHTUYECKUX TPYII, HEOOXOJUMO MPOAHATU3NPOBATD
KHUTY OJIHOTO M TOTO K€ aBTOpa U WACHTUYHOW MO HA3BAHMIO HA Pa3HBIX SI3bIKAX
(TO ecTh aBTOp OJMH W TOT K€, a WHTEPHPETATOPbl — pa3HbIE IKCIEPTHI C
VH/IMBUIYAIBHBIM COJIEp)KaHUEM KYJIBTYpHOTO XapakTepa). Tak, mpoaHaIu3upoBaB
KHUTY KMTaiickoro asropa YU Hua ‘%t 5%’ Ha pycckom, aHIIMICKOM U KMTaiCKOM
S3bIKAX, MHOW OBLIO BBHISIBIEHO, YTO Hamboiee dYacToTHOW (paszoir (4 pasa)
BbIpakeHus siBisiercs ‘Hello® B aHrios3slyHOM myOnuKanuv, B TO BpeMsl Kak
aHaAJIOTUYHOW (pa3bl, COOTBETCTBYIOLIEH TaOJIUYHON, B PyCCKOSA3BIYHOM BapHaHTE
U B KUTACKOW MyOIMKAIIMU BCTPEUCHO HE OBLIO HU OJJHOTO pa3a, MO3TOMY CIIEeIyeT
clieNlaTh BBIBOJI O TOM, YTO coOpaHHbIe (pa3bl B Tabnuue «Jlekcuueckue cpeacrna
peanu3ald KaTeropuu BEKJIUBOCTHY» CEMAaHTUUYECKH PaBHBI MPEUMYIIECCTBEHHO
JUISL COCTaBUTEJIEH aHTIUUCKOro, KuTahckoro cnoBaped. [lomoOHas TeHaeHIUS
HaO0JI0IaeTCsl BO BCEX CEMAaHTUYECKUX I'PYIINax, BbIsiBIeHHBIX MHOU (Puc. 14, puc.
15, puc. 16, puc. 17, puc. 18).

Haubonee wyactotHbie (pa3sl HeDOPMAILHOTO TPHUBETCTBUS B KUTAMCKOM
s3bike; «MER1 ARIZ T 152y u «f14 ZH?». CnegoBaTenbHO, MHOM OBLT CIICTIaH BBIBOJ
O TOM, YTO KaTeTOpHs BEKIMBOCTH HE BCETAa UMEET MPSMOE BhIpaKEHHUE, 3a4aCTYIO
3TO 00pa3sHOe WIM JIMIIb OTHOCAIIEECS K OJHOM M3 CEMaHTHYECKHX TpYII
BBIpXEHUE 3aMHTEPECOBAHHOCTU aJPECaHTa, HO B HEKOTOPBIX CIy4asx 3TO HE
OKCIUTMKAIUS KAaTETOPUHU BEXKIUBOCTH, a (DOPMAILHOCTH MOJJCPIKAaHUS pa3roBopa.
[TonoOHass TeHaeHUMsT HAOMIOAAETCd BO BCEX CEMAHTHMYECKUX TpYIIax,
BBISIBJICHHBIX MHOM, CJI€IOBATEIbHO, KAaTETOpHs BEXJIMBOCTH HMMEET MPSIMYIO
3aBUCUMOCTH OT KYJIbTYpbl KOMMYHHKAHTA.

Btopoit 0COOEHHOCTBIO KAaTETOPHH BEXKIWBOCTH SBISETCS BO3MOXKHOCTH
CYOCTHUTYIIMU TIPSIMOTO BBIPAKCHHSI OMUCATEIBHBIM METOJIOM HWHTEPIPETAIHH,
narpumep, ‘Thank you’ (Bctpeuennoe 15 pas) u ‘Y& (Bcrpeueno 1 pas), B
PYCCKOM SI3bIKE MEePEBEICHBI KaK «I00JaroJapuTh €ro / eex.

Tperbeii 0COOEHHOCTHIO BBIPAKEHUS KAaTETOPUM BEXKIMBOCTH SIBJISIETCS €€
He(dopMaNbHBINA CTUIIb KaK JIOMUHAHTHBIN, Tak, HapuMep, HeopMalnbHas (ppasa
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onaromapuoctd « 4 i » (BcTpeuenmas 15 pa3) He MMeeT JKBMBAJIECHTOB
opmansHoii dpassl OGnaromaprocty «JF T I 1E» B kuTaiickoii mybnukanuu. B
aHTIIMHACKOM si3bIKe (hopMasTbHBIC U He(hopMaTbHBIC (DOPMBI BBIPAKEHUS KATETOPUN
BEKJIMBOCTH CHUHXPOHHO JIMHAMMYHBI, MOTOMY KaK 3a4acTyl0 TpaHMIA MEXKIY
dbopMalbHBIMA ¥ HE(POPMAITBLHBIMU  JICKCHYECKUMHU ~ CAMHUIIAMHU  CTHPACTCH,
HaIrpuMep, eAUHUYHOE yroTpebieHue ¢pasbl ‘please’ HepopMaabHO, OJHAKO B
KOMOMHAITMKM C MOJaJbHBIM rjarojioM ‘could’ oHa mpuoOpeTaeT (GopMabHBIHN
orTeHOK. Kaxpgas u3 Tpex OCOOEHHOCTEW MOXKET MPUCYTCTBOBaTH BO BCEX
cemanTudeckux rpynnax (Puc. 19).

[TonBonst wTOr, aHamM3 CEMAHTHUYECKUX SI3BIKOBBIX CPEJCTB BBIPAXKCHUS
KAaTerOpUM BEKJIMBOCTH B AHTJIMMCKOM M KUTAWCKOM SI3bIKaxX IMO3BOJIMII BBHISIBUTH
OCOOEHHOCTH M HEKOTOPBIC MPHUHIIUIHUAIBHBIC OTIUYHUS B BBIPAKEHUU SI3BIKOBBIX
CPEJICTB U UX YNOTPEOJICHUHU, UMEIOIIUX OTHOIIEHUE, TPEXKIE BCETO, K KYJIbTYpPHOU
cnenuuKe CTpaH, KOTOPbIE PACCMOTPEHBI Ha TMPUMEPE XYI0KECTBEHHBIX
MPOU3BEECHUN OPUTAHCKUX U KUTANCKUX aBTOPOB.

BeIBOABI IO IJ1aBe 2

Takum 00pa3oMm, BEXKIMBOCTb, KaK KaTErOpus, SBISETCS OTHOCUTEIHHBIM
MOHSATUEM TIO0 TOW WJIM UHOM S3BIKOBOM (hOpME U €€ peaTn3aliuu.

[TocpencTBoM MPOBEIEHHOTO WCCIEAOBaHUS BBIPA0ATHIBACTCS BBIBOJ O
BO3MOXKHOCTH  p€aliu3alliil  BEXJIMBOCTHU C  TOMOIIBI0O  MHOTOOOpPa3HBIX
JIMHTBUCTUYECKU BBIPAKEHHBIX CTpATErui, KOTOPhIE 3aBUCSAT OT KOHTEKCTa, OT
MPOSIBJICHHSI CyOBEKTHMBHOTO OTHOIIEHUS aBTOPOM pPEUYU U COCTOST H3 (PopMm
OOIIEHUs, MAPKEPOB BEKIIMBOCTA U KOCBEHHBIX PEUEBBIX AKTOB.

HecmoTtpst Ha cymiecTByrolMe pa3ivuuusl B aHTJTUHCKOM M KUTAlCKOM sI3bIKaX,
BEXKJIMBOCTH MPEICTABIISICT COOOM BHUMATEILHOE OTHOIIIEHNE K KOMMYHUKAHTY U K
0c000 3HAYMMOMY BBIOOPY pENEBAHTHBIX CIOB, (pa3 MpU KOHCTPYHPOBAHUU

MPEIIOKEHUM.
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SAKJIIOYEHHUE

Pe3ynbpraThl, NOJlydeHHbIE B XOJ€ MPOBEACHUS HCCIEAOBAHUS, IMO3BOJIUIH
chopMyIUpPOBATh CIAEAYIOMINUE BHIBOABL. [10/1 BEKIMBOCTHIO TOHUMAETCS CIIOKHOE
COLIMAJIbHO-KYJIBTYpPHOE  SIBJICHHE, KOTOpPOE ONpenesieTcs OCOOEHHOCTAMHU
COLIMAJIBHO-KYJIbTYPHOM Opranusaiueil oOlIecTBa U OTPaX)aeT MEKJIMYHOCTHBIC
OTHOUIIEHUS MEXIy aJpecaHToM U ajpecaToM cooOuleHus. BexiuBocTb
NpeAcTaBiIsgeT CcOOOM BaKHBIA NPHUHLMI, CTAOMIM3UPYIOIIUNA pPa3roBop, U
CIIOCOOCTBYET YCIEITHOM peaau3aiui HaMepeHu JTrojIei.

@OpMBbI KaTErOPUH BEKIUBOCTH SBIISIIOTCS CUTYaTUBHBIMU, TaK KaK HAXOJATCS
B 3aBUCUMOCTH OT O(QUIMATBHON WM HeodUIMaIbHOU cuTyanuu oOmieHus. Ha
JaHHBI MOMEHT T0J BepOaJIbHOM KOMMYHHUKAIMEW TOHUMAETCSI HE TOJILKO OOMEH
uH(popManuen, HO U pacKpbITUE OTHOIIEHMS K coOeceqHuKy. Takxke, Omaromaps
3HAHUIO HAIlMOHAJbHO-KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH KaTeropuu BEXJIUBOCTH
CTAaHOBUTCS BO3MOKHBIM MOHMMaHHWE€ KOMMYHHMKAaTMBHOIO MOBEIEHHS Hapoja, a
TaKkke n3dexaHue KoH(IUMKTa. B ciyyae UTHOpUPOBAHUSA JTaHHBIX OCOOEHHOCTEH
OOIIeHHE 3aTPYIHACTCS U MOPOXKAAETCS HETOIOHUMaHUE.

ConepxaHne KaTeroOpuM BEXKIMBOCTU  ONPEIEISAETCS CIOXKUBIIMMUCS B
OOILIIECTBEHHOM CO3HAHMM TPEeOOBAaHUAMH MOBEACHHUS, OCHOBHOW CMBICI KOTOPBIX
3aKJIIOYAETCS B  BBIPAKEHUM YBAXKEHUS W IOJOXKUTEIBHOTO  OTHOLIEHUS
cobeceTHUKOB Apyr K Apyry. HecMoTpsi Ha OOJbIIYI0 MOMYJISPHOCTh Pa3TUUYHBIX
JMHTBUCTUYECKUX TEOPUI BEAKIIMBOCTH, J10 CUX ITOP HE CYIIECTBYET YHUBEPCAIBLHOM
TEOpHUH, KOTOpast Obl B paBHOW CTENEHU MOAXO0IMJIa BCEM KYJIbTYPaM.

BexnuBocTh mpencTaBiiieT cOOOW OTHOCUTENBHOE IMOHATHE HE TOJBKO IO
OIPEIEIICHUIO CaMOW KaTETOPHUH BEKIMBOCTH, HO M K CTEIIEHHU €€ peajnu3alny B TOU
WJTU UHOM SI3BIKOBOM (popMe. B aHTIIMIICKOM SI3BIKE JOBOJIBHO HEMHOT'O a0COTIOTHBIX
MapKepoB BEXJIMBOCTH (Takux, kKak ‘thank you’, ‘please’). BoabIIMHCTBO
JMHTBUCTUYECKUX €AMHUII OTYYaloT HE00XoauMoe 0hopMIIeHHE ¢ TOYKU 3PEHUS
HOPM BEXJMBOCTU B OIPEICIEHHOM KOHTEKCTE M HEOJWHAKOBO TPAKTYHOTCS

NpCACTAaBUTCIIAMHA PA3HBIX JIMHIBOKYJIIBTYP.

54



Peanuzanusi BEXIMBOCTH OCYILIECTBISETCS € TMOMOUIBI0 MHOTOO0Opa3HbIX
JMHTBUCTUYECKN BBIPAKCHHBIX CTPATETH, KOTOPHIE BKIIIOYAIOT B ceOs (POpMBI
OOIIeHUsI, MapKephl BEKIMBOCTH M KOCBEHHBIC pEUYCBBIC aKThl, a TaKKe
MpeIHAMEPEHHO BbIOHUpasi TEMY pa3roBOpa U COACPKaHUE BbICKA3bIBAHUS.

BexnuBOCTh 03Ha4aeT BHUMATEIBHOCTh K KOMMYHUKATUBHOMY IAapTHEPY U K
BBIOOPY COOTBETCTBYIOILIUX CJIOB U (hpas.

Pa3nbie s3pikM MHpa 00JaAal0T PpasHOOOPA3HBIMU CPEICTBAMU BBIPAKECHHUS
BEJKIJIMBOCTH, OTIIMYUTEIbHBIEC YEPTHI KOTOPBIX MPOSBIISIIOTCS HA PA3HBIX S3BIKOBBIX
ypoBHsX. Eciii B 0JHOM sI3bIKE€ (POPMBI CUMTAIOTCS BEKIUBBIMU, TO B IPYTOM SI3BbIKE
OHM MOTYT BOCIPHUHHMAThCS KaK CTPAHHBIMH, HAIbIIIEHHBIMU, HEUCKPEHHUMHU,
rpyObIMU, TPUYMHON UeMy SIBJISIIOTCSI ONpEEICHHbIE KyIbTypHbIE OCOOCHHOCTH.
Tak, s aHITIMYaH XapakTEpHO IMIOCTOSIHHOE TMPOSIBJIEHUE BHUMAHUS K
OKPYXAIOIMM, BBIPOKEHHE PACIOJIOKEHHOCTH K HHUM, OJHAKO KHUTaWIbl OoJiee
CAEpKaHbl B OKa3aHUM KOMMYHHKATUBHOM MOJIEPKKH COOECEIHMKA.

B BbIMycKHO# KBaMM(pUKAIMOHHON pab0Te PAaCKPHITO TMOHITHE BEKIUBOCTH B
AHTJIMACKOM M KUTalCKOM SI3bIKaX, PACCMOTPEHA KATErOpUs BEXKJIMBOCTH B TEOPUU
MEXKYJBTYPHOH KOMMYHUKAIIUU, PACCMOTPEHA U MPOAaHAIM3MPOBaHa crenuduka
CEMAHTUYECKUX U CHUHTAKCUYECKUX CPEICTB BBIPAXKECHUS KATETOPUU BEXKIUBOCTH,
MCMOJIb3YEMbBIX YYACTHUKAMU KOMMYHHKAIMHU, B AHTJIMUCKOMN KYJbTYpE.

Takum oOpazoM, MHOW MU MOWM HAy4HBIM PYKOBOJUTEIEM ObLIU HU3y4deHbI 17
AHTJIOSI3BIYHBIX KHHUI XYJO0XKECTBEHHOIO CTWIS: JHAJIOTH M3 XYJIOKECTBEHHBIX
npousBeacHuit Opuranckux: Christie A., Doyle A., Show G., Walpole H., Wilde O.,
amepukanckux: Bradbury R., Dreiser T., Holmes J., McCullough C., Sheldon S.,
kutaiickux mucareneit: 1% & JE |, R 4 (XG zhimd, yahud), 2 kauru
XyIOKECTBEHHOTO CTWJISl Ha KUTAHCKOM $3bIKE, 3 TOJIKOBBIX CJIOBapsi PyCCKOIO
A3bIKa AJIEKTPOHHOTO THUIA, 2 AHTJIOSA3BIYHBIX CJIOBaps, 2 TOJKOBBIX CJIOBaps Ha
KUTANCKOM SI3bIKE.

[IepcnekTrBOM UCCIIEIOBaHUS JAHHOW TEMBI SIBJISIETCS MTOCIEIYIONIEE N3YUEHNE
KaTErOpUU BEXKJIMBOCTU C MCTOPUYECKON M KYJIBTYPOJIOTUYECKOW TOUKH 3PEHUS

OIPCACICHHBIX CTPAH.
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B PE3YyIbTATEC, BCC IMOCTABJIICHHLIC 3a/la4d PCIICHBI, a ICJIb, 3aKI0OYaromaicsa B
HCCICA0OBaHNU 0CcOOE€HHOCTEN CCMAHTHUKO-CMHTAKCHUYCCKHNX CpCacCTB,
HCIIOJIB3YCMBIX  IJIA  pcain3aluu KaTCropnuu BCKJIIMBOCTH B Imponecce

KOMMYHHKAIIUX HOCUTCILIMU AQHTJIUMCKOTO A3bIKA, JOCTUTHYTA.
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HPUJIOXEHUSA

1. HopMa cyImecTEYET E 000N T3REOEOM KOISETHES, H OHA IPHCYINA ECEM THITAM

H QopMaM HCIONB30EAHHT T3HIES;

2. OcHOBY #3EIEOECH HOPMEI COCTAEAET CTHXHHHO CICKHEIIHACA KOMIEKTHEHEIH
yayc. Hopua IeTeparypHOIo A36IKa PACCMATPHEASTCA HCCIEIOBATEIIMH KAk Jac THRIH
CIVHaH IpOAEISHHA S3EIKOEOH HOPMEL,

3. HopMa cyImecTEYeT B CO3HAHHH HOCHTEIEH A3EIEA B Ka1eCTEE A3BIKOBOTO HABRIKA,
9aCcT0 HMEeT 9YeTKQ HechopMyTHpPOBRAHHEIH XapakTep (Hampmmep, Crpedbmer HO M.
OTMEHAeT, 9T0 TOEOPANITHE acTO JAEe He MOTYT 0OBACHHTE CECQE BOZpPAEEHHe NPOTHE
TOTO, ITO HM KAKETCA HeIPABHIBHEIM, H HCIIOMB3VIOT [IPH 3TOM dpasy: «IT0 Kak-To He
3BYUHTS ),

4. OdmecTEO COIHATENEHO 2a00THTCA O COXPAHEHHH CBOMX A3LIKOEEIX HOPM, 4IO
HAXOJHT OTPAEEHHE E NpoUecce KOTHOHKAINH, TO €CTh VIOPATOYEHHA AIBIKOBBIX
HopM. K BaEHeHIIHM cpecTEaM KOTH(GHKAIHHE OTHOCATCH THHTEHCTHISCKHE CIIOBIPH,
yueOHEle IOCoDHT, CHPaB0THHEH,

5. Hopua mHTIEpaTypHOIO H3EKA pACOpPOCTPAaHAETCA HAa BCE €00 VPOEHH
(homeTH9eckHi, NeKCHYeCKHH, MOphOIOrHIECKHE, CHHTAKCHYECKHH), B pPEe3yIRTATE
qero B A3bIKe QOPMHPYEIOTCA pPasNHYHBIE BHIE! A3LIKOBEIX HOpM: opdosnHueckme,
opdorpadmaeckne, TIEECHYECKHE, TpaMMATHIECKHE, CTHIHCTHYECKHE,

My HETYAITHOHHEIE.

Pucynok 1 - OcoGeHHOCTH SI3bIKOBOM HOPMBI B PYCCKOM SI3BIKE

=ty 7 HH %‘
v -—*':"
hed —

- Kanwy Kaiiwwy

Pucynok 2 - DBomonus ueporauda « L » B cooTBeTCTBHY ¢ 0OLIEIPHHATHIMU
CTUJIAMU B Pa3HbIE HCTOPUYECKUE TIEPUOBI

CAOYKYAHD KaiLwy

Pucynok 3 - DBomonus uepornuda " 3 " B cOOTBETCTBUY ¢ 0OLIENPHHATHIMU
CTWJISIMHU B pa3Hbl€ HCTOPUYECKUE TIEPUOIBI
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B aurnWiickoM #3bEe JeKCHUSCKEHH HHEeHTAPE KAaTelOpHH EBEEIHEOCTH
OpeacTaRIeH MHOTOODpasHeM dacTel peun: CYMecTEHTENsHEIE memartcd Ha “formal
(Hampemep, ‘an employer’ («HAaYaMRHEHER), ‘an opportunity’ («BOIMOEHOCTER), “an
assistance’ («moMOImEx), ‘an occupation’ («padotas), “funds” («dHHamcerw), ‘senior
citizens’ («mosHEIBE MOTHE:), “location’ («uecTow), “a debate’ (wcmopw), ‘a manner
(«cmocodw), ‘a colleague” («mommeras)), HMEKIDHE 3KEHEAISHTE B JPYTOM Dazpaie —
‘informal’ (“a boss’, "a chance’, “help’, “a job’, ‘money’, ‘old people’, ‘a place’, ‘a
quarrel’, ‘a  way', ‘a -workmate’), rmaromer dopMaTEHOTO CTHIA PEYH
OpoJeMOHCTPHPOEAHEl CAETVIOIIEME NpHMepaMH:. ‘to enguire’ («IampamHBaTE»), “to
cause’ («ABIATECA DPHIHHOIY), ‘to venfy” («mpoeepars»), “to handle’ («umeTs gemox),
‘to discover’ («obmapyameats»), ‘to repair’ («peMOHTHpOBaTE®), ‘to receive’
(«momygate»), ‘to contact’ («ceaselEaTeca), ‘to provide’ («wobecmeumeate®), ‘to
decrease’ («cHIEaTBCE»), “to increase’ («yBeIHIHBATBCT®), "tO possess’ («HMeTB®), ‘to
omit” («ymycKate»), ‘to permit’ («paspemarts»), “to require’ («HyxEmateca»), ‘to call’
(#2B0HHTE®), “to apologize’ («H3BHHATLCA»), “to appear’ («kazaTecas), “to establish’
(¢vcTaHaBTHBATEY), ‘to  demonstrate’ (¢IZeMoHCTpHpORATE®), ‘to  inform’
(«nudOpMHPORATEY ), OHH MPEICTARTSHE B HedopMaTsHOM CcTHIe Kak: ‘to ask for', “to
bring out’, “to check’, “to deal with’, “to find out’, ‘to fix", “to get’, ‘to get in touch

with’, “to give™, “to go down’, “to go up’, “to have’, “to leave out’, ‘to let’, “to need’_ “to

ring up’, ‘to say sorry’, ‘to seem’, “to set up’, “to show’, ‘“to tell’. ITpHIarareIsHEL,

PucyHok 4 - BapraHThI SI3bIKOBBIX CPEACTB BBIPAXKEHUS KATETOPUH BEXKIMBOCTU
pu (paKkTope COIMaIHLHON TUCTAHIIMKA MEXKIYy KOMMYHUKAHTAMU B aHTJIUHCKOM
A3BIKE
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[TpHIAraTeNBHEIX, KOTOPEIE KIACCHOHIHPYIOTCA M0 PETHCTPAM, B AHTIHHACKOM
A3BIKE HeOONBIIOS KOMHYECTEO, OJHAKO, HOCHTEIH F3EIKA NPOEOAAT MEEIY HHMH
YEeTKYI0 FPAHHNY B 0(HIHATEHO-IEI0B0M CTHIE PEYH, HApHMep, B perHcTpe ‘informal”
mpHaaraTeasasle ‘funny’ («3abasueiiis), ‘childish’ («mezpensiis), ‘dim’ («Tycruems),
‘hopeless’ («OesHamexHEINDy), “stubborn’ (wympamerns), ‘smart’ («yMHBIR), ‘eager’
(«3aBHCTNHERLEY), ‘enough’ («gocTarouHeli»), ‘brave’ («xpadpemiw), ‘hungry’
(«romogHBIE»), ‘marvelous’ («yIHEHTENBHEINY) CeMaHTHYSCKH HISHTHYHEI CIOBaM
dopMansHOre permcTpa: humorous [ amusing’ («HOMOPHCTHIECKHI:), ‘immature’
(«necthopuEpoBapmHicax»), ‘indistinct” («HeoTdeTAHEBRILD: ), “futile’ («becmmonsmis),
‘obstinate” («HacToHuHERIE»), ‘intelligent’ («spyampoBaHHENi»), “avid™ («arIHBIE:),
‘sufficient”  («yIOBNETEOpHTENBHEIN®), ‘courageous’  («OeCKOMIIPOMHCCHEIHN),

‘famished’ («mcnEITEIEaTOmIEE romogy), “exceptional’ («HeOORKHOBEHHEIR» ).

PI/ICYHOK 5- BapI/IaHTBI A3BIKOBBIX CPCACTB BBIPAKCHUA KATCIOPHUH BEKIIMBOCTH
IIpu d)aKTOpC COHHaJIBHOﬁ AUCTAaHIOIUHN MCXKAY KOMMYHHKAHTAMH B AHTJINHCKOM
SA3BIKC

Karaiicknit maareuct Ma Lawoxy (SR TR) yreepxkaaer, 1o B kmTafickoM
AIEIKE Yepes [PHIMY A3EIKOBOH NICHXOIOTHH POIb NEpPEOro IUIAHA B BEIOOpE CJIOEA,
HE33aBHCHMO OT €0 MPHHALIEKHOCTH K 9acTH PEYH, ¢ JPEBHHX BpPeMeH BEINOIHAET
TIOZHITHA TOBOPAIIETO (HIH afpecadTa coodmennd). B KHuTae cyImecTEyeT HCTOPHISCKH
CIOKHEIIAACH KOMIUIEKCHAd CHCTEMa HEpapXHH Be#UIHBOIO OOpalleHHd K
EBIMIECTOATHM H HICHECTOAIIHM <IeHAM ODMIEcTEa, [OSTOMY B KHTAHCKOM F3BIKE
0OPMHEIHCE COOTEETCTEYIOMIHE MPYIIIEI [ar0/I0E, KOTOPEIE PEANHIYHTCA B PEeYH IpH
0GpAMEHHH K BEINECTOANTHM H HEKECTOAITHM JEOTAM IO COMHATEHOMY CTATyCY: « X1
F#EEy (dui shang 181 dongei — «ruaromer Becmef mepapxmm»: 3 (bal —
«xmanaTeca») » R (bao — «uspemate»), R E (baodi — «mozmarpammtey), FANL
(chaojian — «GHITE HA BEICOYANMEH ayAHEHIHE») » = % (chngbii — «modHTATE»)) H «
F T 2308 » (dui xia 181 dongei — «riaromer Hmamed mepapxmm»: % 3P (aiha —
«mobuTEy) » 3P (bioht — «oxpamate»), A (fibi — «pacopoctpamatsx), HLE
(fiwéi — «yTemars» ). K nepeofi rpyIme rIarolIoE 0THOCATCA [IATOIEL, «BEIDAEAIONTHE
IeficTEHY, KOTOpEIE MPOHIBOSATCA HIDKECTOANTHMH KOMMYHHKAHTAMH B OTHOIISHHH
EBIIECTOAITHY PEUHIHEHTOE [I0 COLHANBHOMY CTaTyCy HIH OOIee CTapmHx [0
BO3pacTy agpecaroE coobmennd. [IpH ONHCAHHH JefcTEHH, KOTOPHIE COBEPIIETHCEH
EBIMIECTOANTHMH JHIAMH H O KOTOPEIX Ha JaHHEIH MOMEHT [IOBECTEYIOT Kak O TPeThHX

THITAX, TAKCEE VIIOTPEOIII0TCA «TIATONE] BRICIIEH HepapXuny». K KaTeropHH IIaroios

Pucynox 6 - BapuaHThI S3bIKOBBIX CPEICTB BHIPAKECHUS KATETOPUU BEKITUBOCTH
npu (hakTope HAIUYUS HEKOTOPOW CTENEHUW BJIACTH MApPTHEPOB B OOIICHUH B
KHUTANUCKOM S3bIKE
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BEICIIIEH HEPaPEHH. K KATETOPHH [NIarQI0E «HHAMEH HEPIPEHHy OTHOCATCH ITIArQJIbl,
GHCIOMBIYVHOIMHECA ITH OITHCAHHA JeHCTEHIA, EOTOPEIC COECPIMAKTCA «ERIIGCTOANTHME
EOMMYHHEAHTAMHY B OTHOINCHHH «HICECCTOANTHNY: PEITHITHCHTOR THOO PEHITHEETOE

MIagmEX mo Bozpactyy [ R 1997, 136 B,

Pucynoxk 7 - UepapXHU4HOCTh TpaMMAaTHYECKON KATETOPUU B KUTANCKOM SI3BIKE
MIpU BBIOOPE CPEJICTB BHIPAKECHUS KATETOPUU BEKIIUBOCTH

Ko}V IHAHCTEO PacCMAaTPHBAND PHTYAT w2 (mmm «FL») Kak MepHIo B
VIIPAEISHHH TOCYIAPCTECM H CAMOCOBSPIISHCTEOEAHHHE. JINTe ATy PHEIH IaMATHHE
HCTOopHIeCKOH mposk [IpeeHero EHras ¢ KOMMEHTApHAMH 00 HCTOPHHECKHX
coBETHAX nepHoaa «BecHE H Ocermy» IT2o-wxyans (7 12 «zud chuiny) mpHEOIHT
HECKOIBEO (HOpMYIHPOBOK 3TOTO MOHATHA, 3 KHTAHCKHI MEICTHTENS 111 BeKa J0
Hameif sper Crome-nzel (8] 1 mwmm 8 /) yEasBaeT Ha To, 9TO PHTYAT «fa»

NpOEBOTHICA T IPEOTOISHHA EOEITCHHE.

Pucynok 8 - Mcropudeckue CBEIECHHS O CEMAHTHYECKOM 3HAYMMOCTH
nepormmda «fL» 1 ero npeTHa3HAYCHUH

1. IlpHEeTCTEHEe E AHIIHECKOM H KHTAHCKOM H3BIEAX, o0pameHHs K
KOMMYHHEAHTY HABIAeTcA [pOABISHHEM BHHMaHHAI, HHIepeca K CoODeceIHHEY,
BRIpAEEeHHeM OMarockIOHHOCTH K MAPTHEPY H JeMOHCTPHPOEAHHEM CHMIATHH.

2. &paznl BEPLEEHHA OMIATOJ3IPHOCTH ABIIMOTCA PACOpPOCTPaHEHHEDM 3KTOM
BRIPAEESHHA KATeTOPHH BEMUTHEOCTH, KOTOPEIH NmpedcTaBraeT coboll akleHTHpOEIHHE
EHHMAHHA Ha IPH3HATEIBHOCTH APECaTy B OTEST HA KaKOe-THOO er0 JeHCTBHE.

3. H:pHHeHHE KaK B aHIIHACKOM, TAE H B KHTAHCEOM S3RIEAX ABTISTCA OCOOBIM
BEJEIHERIM PEIEBEIM AKTOM, COBEPIIAEMEIR 1014 TOTO, 9T00E BO30OHOEHTE OTHOMICHHA
IO YIOEISTEOPAIOINETD AGPECaHTa YPOEHA, IMOCKOMLEY HMEHHO OH OTPRKAeT B PeuH
COOCTEEHHOE BHYTPEHHEE COCTOAHHE.

4. AngpecadT B IOpoOecce oDpameHHA C OpockD0H K agpecaTy caegyer
00MEenpHAEATEIM HOPMAaM BEEIIHEOCTH, MOTOMY KaK 4714 3PECaHTa eI ero 00palleHHA
(momyuHETE mOMOIMB) ABM4eTCA [pHOpHTeTOM. [Ipocsba Bcerga XapakTepHIYeTcH
EONIPOCHTENBHOCTER. (OHA HEe BEIPAEAST HAMEPEHHA TOEOPAIIETO (HTH EBIPAEAET, HO
HMIUTHITHTHO A714 aTpecara) ¢ OpHEYEISHHH aapecaTa K EAKOMY-THOO JeHCTEHI,
MOCKOIBEY NOTYIHTE OTPHOATENRHEIH OTEET, KAK PEaKI[HIO0 HA IpockOy, EOIMOEKHO B
3AEHCHMOCTH OT HelpeoJonHMoH CHIE VCIOEHH H 0OCTOATENECTE, E KOTODEIX MOKET

OBITE 23 JeHCTEOEAH aJpecaT COODMIeHH .

Pucynok 9 - CemanTuueckre rpyniibl SKCIUIMKAIUM KaTETOPUM BEKIUBOCTH B
AHTJINMCKOM M KUTAUCKOM SI3bIKaX

64



5. Bripa#enne BOCKHINEHEA, MOXEATE, 0J00peHHE, COOCTECHHOTO NPHIHAHEA H
VELEeHHT KOHISHCHPVETCA E BEICKA3BIEAHHH, KOTOpPOE VIOTpeOIIeTcd B CHTVAIHIX
HEWEHIIHHOCTH II4 agpecaTa ¢ Oedsl CO3JaHHT HIH pPesepBalHH OTHOINSHHH
COMHIapPHOCTH MEETY EOMMYHHEAHTAMH. BcuegcTene NpOBEIeHAS
JIHHTEOEVIETYPOTOTHISCKHK HCCISQOBAHHH, B aHIMHHCKOH EVIBTYpe HAVIHO
OOKA3aHO, 9T0 KOMIUTHMEHTE HMEIOT OTPOMHOE 3HA9eHHe I HOCHIeNeH Z3EIKA, 3TO
OCOOBIH «CMA30UHEIH MaTepHAT I 320ATHCOTe ODMIECTEAy HIH TEPMHH, HIBECTHEIH

Eak ‘social lubricant” [JTeortees 2001, c. 118-123].

Pucynok 10 - CeManTHuyecKre rpyniibl SKCIUIMKAIMA KaTETOPHUU BEXKIMBOCTH B
AHTJIMUCKOM M KUTAUCKOM SI3bIKaX

Opyvraz dopuma oOpameHHA — TpeDOBAHHe E AHITHACKOM E3BEe OOBIHO
ofopunieTey maaepatHEoM [ Lhe Imperative Mood™), oaEaro sTo XapasTepHo A0
ODIIeHMA MEOOeH pasHOTO COOHANBHOTC CTaTyca HIN HeopMansHOIo THOAZ
OIS Med Iy XOopollo SHAKOMEIMHE JpVT ZpVTy MogeMa: © Y ou had better zo and
put on your overshoes at once.” [Wilde 1894, p. 6]

B mmTafickoM AsEEe TPeOOEAHHE ERIPAEASTCA IOCPEICTEOM HCTONBIOEIHHA
MOMHCEMHETHOTO cI0Ea «1f», KoTopoe mMeer HeckomEke BapHaETOE mepeeoga Ha
[PYCCEHA ASHE DOSENIATE KOMY-THOO COSNaTh IT0-THOO (3EEHEATSHTHO IEpeEoIY
rnarona ‘to let’), 3acTAEIATE EOTO-THOC COBEPINHTE TTO-THOO, YCTYHATE 9TO-THOO:
«lg s F o ULETEE [F 4 2003, 123 0] («38, varsuny, fail Ham
moOpoDOEATER). pyroH IpEMep 404 BHPEECHAT TpeOOBEHMA HCIOIESYET
crymednoe cnoeo «IEx (B11E), xoTopoe cTasmTea Eceraa B KoHIe mpeToAeHHA B
ABENAETCA ONpelelHTeleM OesaThTepHATHEHOH cHTvammm: «ih3: £ . £ e
fRBTs [F 5 2005, 615 T1] («Mam co mmol, 7 cMory o Tebe mosaboTHTBCE).
CyImecTEYeT H HHOH EAPHANT HETS I TAHH TpeOoEaHT — SATEICHHES (HATIPHMED,
0 KaKoM-THOO cODRITHH, EOTOpOS HATHSTCA B OEnsafmen EpeMeHH, E TO EPedT Kk

afgpeca’T HaMmepeBaeTcd OCpPATHTE EHMMAHHE ZJpecara Ha E@NHOCTE COOEITHA
mocpeAcTEOM Tiarodcs EEmEHOro ctam): « EE M EBREEMEAATFED
Fig ! o» [FEE 2005, 538 M) («F odsrmareso OOBABIAN CTapT MEpEOTO

HAITHCHATEHOTO KOHKYPCa KpacoThl!s).

Pucynok 11 - Pa3HOBUIHOCTH CEMAaHTHYECKON TPYNIbI BBIPAXKEHUS KaTErOpUU
BEXJIMBOCTH, MMEHYEMOH «oOpaiieHuemM», M TpUMEpPbl HX OCYILIECTBICHUS B
XYJO’)KECTBEHHOM TEKCTE€ Ha AaHIVIMACKOM M KHUTalCKOM s3bIKax (TpeOoBaHue,
3asIBJICHUE)
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Huars dopua oOpameHHME E ATpecaTy — HEHIHATHEHCS [IOEEIEHHE HIIH
TIPHITANISHHE 3Opecara, KoTopoe E AHTIHACKOM ASEEE PEATHIYETCA © HOMOIMIEBRD
EONPOCHTEIRHEIX KOHCTPYENHH, E HATATE EOTOPEX CTAEHMTCA MOJATEHED TIIATOIL.
B ToM cTy9as, ecTH HEHIHATHEA OTTOPTASTCA 3APECaToM IO EAEOH-THOO MpHHHEE,
OTEMOHASTCA HM, TO, K3k NPIaBHTe, HHFAKAT HETATHEHAR CHTVAIHA JATee HE
COMPOBOEAAET €2, DOTOMY KK ECHCTPVELHE JaHHCH ESTETOPHH MMEIOT EOCESHHDE
ERIpaEeHe, OTEISUEHEYED HASH, & He KCHKPETHEI NPHSHEE E deMy-THO0: “Then
why won't you exhibit his portrait? asked Lord Henry [Wilde 1891, p. 10], "You
talk books away,” he zaid; “why don't vou write one? [Wilde 1891, p. 34]. Ognaxo
CYVIIECTEYEOT H OO0Mee EOHEDETHEI® EOHCTPYELHH, CYOBEETOM EOTOPEIE ABIASICA
TeNeps HE OTENSUSHHEIH EOHISIT «TE, 3 «MEDY, B EDTOPOM EIECUEE0S SESHD — Tk,
EEHIY ocofeHHOCTEH sanagHoR EyasTypel: “Can’t we eat together somewhere? I
remember saying that with a grand confidence. " [Walpole 2019, p. 36].

B xmrafickon AsHEE TAKEHE: HEAOHATHER IPHEMIEM: TOARED TOTAA, KOTAA OHA
EEIPAEALTCA MOCPEICTEOM EOCEeHHOH dopubl Besmmmeaz dopua B EHTAHCEDM
ASEINE TAKAE COCTOHT H3 FHECHHEDE T CHUSCEHE &R FITH TeECHTeCEHE & HHHL

o MITHATEHO-JETOBOT0 CTHIA: « 05 B 1o o 1, s [ 4 2003, 566 T1).

Pucynok 12 - Pa3HOBHIHOCTH CEMaHTUYECKOW IPYIIIBI BBIPAKEHHS KATETOPUU
BEXJIMBOCTH, IMEHYEMOW «00pallieHueM», U PUMEPHI UX OCYIIECTBIICHUS B
XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE Ha aHIJIMMCKOM U KUTAHCKOM SI3bIKaxX (MHUIMATHBA)

BonpoceTensroe oOpamlsEEe OTHOCHTCA K THOY BEICEASHIEAHAA II0 KaEOMY-
IHOO OOpemeleHHOMY Jedy, KoTopoe mo0yEA2eT agpecala K OTESTY C HETRR
JIHEEHJALFH HIH YMeHBIISHAT I0GHABATENEHOH HeompeJeleHHOCTH aapecadra. B
AHTTHHCEOM HSHEE BONpoc OoQopMIAeTCA He TOMBED C NOMOINEE) MOZATEHEDX
TMarQIoE H  EOOPOCHTENEHOTD SHAKA (0Odee paHEHe Xy OOEecTESHHEIS
npomsEegeERd, Hanpauep, B [Wilde 1893]), 5o B KauscTEe yTEepEdemna Then I
accept,” zaid the little man quietly. "Now, tell me all.” [Christie 2009, p. 33].

B wTadckoM A3HIES QM4 TOTO, 9TOOEL 3aJaTe BEONPOC APECcaTy, HeoOXoJEMO
OHITE PAEHED © HHM IO COOHATEHOMY CTATYCY HIE OBEITE B OIpeJeleHHOH
OOCTAHOEKE COBMECTHOH JeATeMBHOCTH (DpodeccHoHameHOH). Toneko B JEHEOM

CIy9ae EBOSHEEAET OONMBINAR EEpOATHOCTE OOMYIEHRA NOJpo0HOID OTESTA OT
agpecata: « {FRIZNHBIT2XREEIEY «EAAE » MH, «JREEXFA S
LEREEE T —T4S - » [FH 2005, 519 0] («Ta passe TomeEc 91O
TOECPIT He No-aMeprEancin’» «Hramemscsmi assm. On oponsaec: «Co ME0H Ha

HeM 0 OHSHeCe TOBOPHT MeHeTEep MOEro HIATEAHCEOTD QHTHATaR).

Pucynox 13 - Pa3HOBHIHOCTH CEMaHTUYECKOM IPYyMNIbl BHIPAXKEHUS KATETOPUU
BEXKJIMBOCTH, UMEHYEMOM «00pallieHrueM», U IPUMEpPbl UX OCYIIECTBICHUS B
XyJ10’)KECTBEHHOM TEKCTE Ha aHTJIMICKOM U KUTAWCKOM $SI3bIKaxX (BOMPOC)
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CeMmaHTHYeCKAA rpymnimna «inmpuBercrBue»
®opMaITbHBIH CTHIb

R STBr

= "EHF 1" (0 pas)
= "REEF 1 (0 pas)
» "ISRITEAREY" (0 pas)

"R 1 (0 pas)
"8 HF 1" (0 pas)
+ MERSTIRTIZY" (1 pas)

Yu Hua ‘Brothers’

‘Hello!' (2 pasa)
'Good aftemoon!’ (0 pas)
How do you do? (0 pas)

= 'Good moming!' (0 pas)
'Good evening!' (0 pas)

HedopmaabHBIH CTHIB

REE S
= "UReF 1 " (0 pas) = "I ! {RIZ7157" (4 pasa)
= "FAA ! " (0 pas) “H4E (5 pas)
= "{REFELHEY (0 pas) = "BRIEEA?" (1 pas)
= "3R8 (1 pas) = "{RERIFIS?" (0 pas)
Yu Hua ‘Brothers’
= Hi!" (0 pas) = Howdy!" (0 pas)
« Long time no see!’ (1 pas) “What's up' (0 pas)

= How are you? (1 pas)
= How is eveything?' (0 pas)

= How are things? (0 pas)
= How is it going? (0 pas)

= 'How have you been? (1 pas)

Pucynox 14 - YacTOTHOCTh SI3BIKOBBIX CPEACTB BBIPAKEHUS KaTEropuu
BEJKIJIMBOCTU B CEMAHTUYECKOM I'PYIIIE KITPUBETCTBUSD)

CeMmanTnueckas Irpyiiiia «oJar OdApPpHOCTDB»

HedopMmaabHBIH CTHIB
RE SFH»

®opMAaJbHBIH CTHIb

RE STy

- "EHEHE | " (1 pas)
- REEREHE | " (0 pay)

= "JEERNEHR | " (0 pas)
"AEEE  EREEE " (0 pas)
= "SEEURHE | " (0 pas) = "EHEHESOIRIBAS—1T ! " (0 pas)
= "R EEEE 7 (0 pas) = "FRARREERN ! " (0 pas)
Yu Hua ‘Brothers’

= "iEHE" (16 pas)
= "{RENFAN" Q2 pasa)

Yu Hua ‘Brothers’

‘Thank you!" (15 pas)
Nevertheless, thank you!' (0 pas)
"Thank you for everything!' (0 pas)
Tt does you credit' (0 pas)

= 'Thank you very much!' (0 pas)

‘Thank you in advance!' (0 pas)
= 'Thank you for all you have done!’ (0 pas)
= 'Tappreciate that' (1 pas)

» ‘(Many) thanks!' (1 pas)

» Love you' (0 pas)

= “You are the best' (0 pas)
No, thanks' (1 pas)

Pucynok 15 - YacTOTHOCTH SA3BIKOBBIX CPEICTB BBIPAKECHUS KaTETOPUU
BEXJIMBOCTH B CEMAHTUYECKOM Ipyme «0J1aroJapHOCTb
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®opMaIbHBIH CTHIb

R STEy

. iﬂiﬁ' (11 pas)
78" (0 pas)
ﬁwﬁhm (0 pas)

Yu Hua “Brothers’

= 'Excuse me' (2 pasa) = 'TwishI could (0 pas)

"ERSAE (0 pas)
'Eﬁi}i (0 pas)

CemaHnTH4YeCKas rpymnmna «Mi3BHHCHHE)

HedopManabHBIH CTHIL

RE STEy

= "{RIEHX" (0 pas) » "ANFEZ" (2 pasa)

= "Z5E88, 558" (0 pas) "EARMEE" (0pas)

= "EARE FIE" (1 pas) = "ZARFE AZ" (0 pas)
Yu Hua ‘Brothers’

= Tm sorry’ (9 pas) = T'm somry for breaking in' (0 pas)

= 'Tbeg to differ (1 pas)
= 'Pardon me' (0 pas)

'Thave to apologize' (0 pas)
= 'That sounds great but' (0 pas)

= Tmeant well' (1 pas)
= Tm afraid I can't (3 pasa)

Td love to but (0 pas)

PI/ICYHOK 16 - YacToTHOCTH S3BIKOBBIX CPCACTB BBIPAKCHHA KaTCTOPHUU
BEXKJIMBOCTH B CEMAaHTHUYECKOMN I'PpYIIIC «U3BUHCHUC)

CemaHTHYecKasl TPYNIIA «IPOChOa»

HedopMmaabHBIH CTHIb

e STy

@DopMAaTbLHBIH CTHIB

R STB»

. ﬁ (18 pas)
EETENE (0 pas)
. "‘“‘Eﬂ*’?” (0 pas)
= B4 EILCERIEERS? ) " (5 pas)

= "Could you (do me a favor)? (7 pas)
« Have you got a minute? (0 pas)
= May I help you?' (2 pasa)

* "BILA (SRR —s7) LEHE)) B3? " (13 pas)

"SNSEERFHL" (1 pas)

" "EREESESSTAY" (0 pas)

Yu Hua ‘Brothers’

= Would you mind if. .7 (8 pas)
‘It would be very kind of you' (2 pasa)

“HRASFL " (1 pas)
RNE..2" (0 pas)
~ ’Blll%‘wf‘ﬁﬁn)(
= "EFER" 2 pasa)

" (0 pas)

= EHAEERFEITRIE? (0 pas) = "EHENME—T (0 pas)

« REES"" (1 pas)

= "SR (0 pas)
YA VEREY" (0 pas)
= "UIRFARES (0 pas)
= "FRBEREIRM4M5? " (0 pas)

Yu Hua ‘Brothers’

= 'That's really kind of you' (1 pas)
» 'Can I help you? (1 pas)
= 'Let me introduce.. (0 pas)

v

= Do you mind if.? (1 pas)

'Please’ (31 pas)

Pucynok 17 - YacTOTHOCTh A3BIKOBBIX CPEICTB BBIPAKEHUS KaTETOPUU
BEXJIMBOCTU B CEMAHTUYECKOM IpyIIIe «Ipocb0ay
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CeMaHTHYeCKAas Irpyimna «moxBaJia»

®opMaIbHBIH CTHIb HedopMaabHBIH CTHIB
R LB RE ST

= 'S (3T (1 pas) . ;gﬁlfﬁfi)ﬁ pasa) . :,J;EE“SE???);SPB)
" - . 2 A=
RSN Mo « "5 (6 pas) = RS O pa)
Yu Hua ‘Brothers’ Yu Hua ‘Brothers

+ “You figured it out' (0 pas) = "You're a good (man)' (21 pas) = "Well done!' (0 pas)
« 'Congratulations!' (3 pasa) * "You're improving' (0 pas) "You didn't make a single mistake' (0 pas)
* Thave the greatest respect for you' (2 pasa) = 'Congrats!' (0 pas) = "You've got it (1 pas)

‘Great..' (7 pas) = "You've made a lot of progress' (0 pas) = 'It's fantastic’ (1 pas)

Pucynok 18 - YacTOTHOCTh S3BIKOBBIX CPEICTB BBIPAKECHUS KaTETOPUH
BEJKJIMBOCTU B CEMAHTUYECKOM I'PYIIIIE «IIOXBAJIA»

Kateropua Be;IHBOCTH He BCerJa HMeeT IpAMOe BBIpaKeHHe, 3a9acTyIO 3TO
KOCB@HHO® BhIpaKeHHe S3BIKOBEIX CPeJCTE ee PealH3allHH B pedH. B COOTEeTCTBHH
¢ Tabmuueil «JleKCHUecKHe CpeAcTBa pealH3AllHH KaTerOPHH BeIHBOCTHY,
TIPOAHATH3HPOEAE AHTTOA3EIMHbIN, KHTAeS3BIIHEI BAPHAHTE KHHTH F 3 « 7L 5H»
MHOI1 OBITO BBIABISHO, 9T0 B CeMAHTHYeCKOH IPYIIe — IPYIIe «0IaroJapHOCTHY
raron GOpMATHHOTO ee BeIpakeHHs «/Z4il» nenompayerea He B mpaMoii peuw, a B
xocsennoit: « /BB E1», B npsMoH peun JOMHHAHTHA (pasa « B 8 (4R
(«Cmacuboy») paBHO Tak #®e, Kak $pasa «5 odeHb TPOHYT» HA KHTAHCKOM A3BIKE
3pyuT Kak « 75 1R/2», Ho B TaHHOM BHIe OHA TIPAKTHHYECKH He CYIIECTBYeT B
pedH, B TOM YHCIIe, B peUH IepoeB XYyIOoKecTEeHHBIX IpoH3BeleHHil. Taike, OBa
pasa BeTpeuaeTcs OTBIedeHHad tpasa « W % 1 #», uro mepeommres kax
(«CmacuHO0 HeOy H 3eMiIe!» HIH 3KBHBAIEHT B PyCCKOM 3bIKe. «CmaBa Bory!y),
HCIIONb30BAHHe KOTOPOH OUeHb THIIHYHO I KHTAHCKOH KyIBTYPEI, MMOTOMY Kak
4eloBeK IO3IHIHOHHpYeTcd E Hell He3aBHCHMBIM H 00OCOOIEHHBIM WIEHOM
oOIlecTBa B KadecTBe MOJe3HOTO JedTendd, deH pesynbrar padOTBl 3ABHCHT

HCEMTHYHTEIbHO OT Hel'o CaMOoTo.

Pucynox 19 - JlononHuTenbHbIE CBEAEHUS K OCOOCHHOCTSIM BBIPAKEHHUSI
KaTErOpUHU BEXKIIMBOCTH B KUTANCKOM SI3bIKE
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Ta6J'II/ILIa 1 — JIexcuueckue CpeacTBa pcaiu3ali KaTCrOPUHU BEKINMBOCTHU

Jlekcnueckne CpeacrBa peajin3anui KaTeropuu BEKJINBOCTH

B anramiickom si3bIKe

IMepeBoa

HA PYCCKUM SA3BIK

B kuTaickom fi3bIKe

®opmanbHblie (yTBepaAUTeIbHbIE WJIN BONPOCUTEIbHBbIE) (hpa3bl

NMPUBETCTBUSA
1 | Hello! 31pascTByiite! 1847 ! [nin hio!]
2 | Good morning! Jlo6poe yrpo! H F4f ! [zioshang hio!]
3 | Good afternoon! JloOpsIii 1eHB! A4 ! [xiawil hio!]
4 | Good evening! JloGperit Beuep! e b 4f [winshang
hio!]
5 | How do you do? Kak y Bac nena? & &% 1 & 4 ¥ ? [nin

zuijin zénme yang?]

'f/J\
I

7 i P 7 " ? [nin

chiguo fanle ma?]

DopMaJIbHb

1e OTBeThI HA ()pa3bl NPUBETCTBUA

6 | |am glad to see you!

A pan(-a) Bac BuaeTs.

DL B, FRAR =%
AR = 24 L B A&

dao nin, wo hén gaoxing]

[jian

/ [w0 hén gaoxing jian dao

nin]|

7 | Nice to meet you!

Pan(-a) 3HakoMcTBY!

IWHEEIR B 2% [rénshi

nin hén gaoxing]

8 | I am alright, thank you.

A B

Oytarogapio.

MOPSIJIKE,

FARLT . / [wd hén hio].

HedopmanbHble (YyrBepauTeaIbHbIE WJIN BONPOCUTEIbHbIE) (hpassl

NMPUBETCTBUSA

9 | Hi!

ITpuser!

R% !

[ni hao!]
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10 | Howdy! Ilpuser, kxak y Tebs | ME! {RIzZ | 1? [wei! ni
nena’? chile ma?]

11 | Long time no see! JIaBHO HE BUJICIUCH! WA A WY [hiojin
bujian!]

12 | What is up? Kak nema? 12 55? [shénme shi?]

13 | How are you? Kak (y Te0s1) nena? r G4k & 4 FE?  [ni
shénti zénme yang?]

14 | How are things? Kaxk noxuBaenis? T B A FE?  [zuijin
zénme yémg?]

15 | How is e T B 4 FE ? [zuijin

everything/everyone?

zénme yang?] mwit G 1t

A2

16 | How is it (going)? B4 2 [ydu shé me
shi ma?]
17 | How have you been? PR F T TF " 2 [ni zuijin
hdao ma?]
Hedopmanbhbie oTBeThbl HA (pa3bl NPUBETCTBUA
18 | | am fine. VY mens aena xopomio. | {Rif. [ FRE A IEIE T
5%, [hénhio./ wd de
shénghud hai guodéqu. ]
19 | So-so. VY MmeHs aena He oueHb. | — X% . | S HEEE,
[yiban ban./ mdmahihu. ]
d®opmajibHbIe (ppa3bl 0J1Ar0JAPHOCTH
20 | Thank you! Bnarozapio! WA ! [xiéxié nin!]
21 | Thank you very much! | ITpemnoro B RS Y [feichang
Onaronapen! génxié nin!]

71




22

Nevertheless, thank

you.

B mobom  cmyuae

crracu0o.

e A .
WY I AEE
AR E O .

[haishi yao xiexi¢ nin] /

7/

BN | ik 2
/e

J!
7

[haishi feéichang ganxié.] /
[bugudn zényang,

feichang ganxie nin.|

23

Thank you in advance.

bnaronmapro Bac

3apaHee.

SR

nin. |

[xian ganxie

24

Thank

everything.

you for

bnaronmapro Bac 3a Bce.

A oy A —1) .
[x1éx1¢ nin we1 wo zuod de

yiqie.]

25

Thank you for all you

have done.

bnaronapro Bac 3a Bce

Bamm ycunus.

G AT — 1)
[ganxi¢ nin sud zuo de

yigié.]

26

It does you credit.

910 nenaet Bam yecTs.

XA L R A

[zhe jian shi er shi nin

rongxing. |
27 | | appreciate that. Baarozapro, a| AR BB . [wo hén
ono6psto. S Bam oueHb ginji.]

pU3HATENEH.

dopMasibHbIE OTBETHI HA (ppa3bl 0J1AT0OJAPHOCTH

28

You are welcome!

IToxainy¥icra! (B oTBET

Ha «cracuboy)

MBS | AHE. 1A
%<, [bié kéql./ buyong

xie./ bu keqi.]
29 | No problem. Hudero crpaiisoro. WK Ao [méiguanxi.]
30 | My pleasure. He crout | IR 'REHEIIE. [wo
OarofapHOCTH. hén 1&yi bangzhu nin.]
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Hedopmanbhbie ¢ppa3bl 0J1arogapHocTu

31

Thanks!

Crmacu6o!

WG [xiéxie!]

He¢gopmanbHbie 0TBeThI HA (ppa3bl 0JIAr0APHOCTH / HN3BUHEHHUSA

32

Don't mention it.

He 3a gto.

53T . [bié shudle.]

33 | Itis OK! (That's OK!) | Bce xopouro! KR A . [méiguanxi.]

34 | Do not worry about it. | He crout | A~ F #2 > . [buyong
0eCIOKOUTHCH. danxin. ]

35 | Never mind. He Baxno, me 6epus | AN FH . /| % * &,
rOJIOBY. [buyong. méiguanxi. |

®opmasibHabie Gppa3bl HU3BMHEHUS

36 | Excuse me, ... [TpocTure, ... XFANEL,.. [duibugi,..]

37 | 1 wish I could. K coxanenmro, He | A NG [jingxiébumin]
CMOTY.

38 | | beg your pardon. Tpomry y Bac | Z13... [shu wd...]
IMPOIICHUA.

39 | Excuse me, please. V3BunuTE MeHs, | Xf A e, 1 A O .
noxKalyHeTa. [duibugj, qing yuanliang.]

40

| have to apologize.

S nomxkeH mnpuHeCcTH

CBOHM HU3BHHCHUA.

IR ETER . [wo

bixil xiang nin daoqian. ]

41 | | beg your pardon. I[Ipomry y Bac | 15 & JRiE . [qing nin
IPOILEHUS. yuanliang. |
42 | Pardon me. [Mporry mens | i JR i K . [qing
IIPOCTHTB. yuanliang wo. |
43 | That sounds great | 3By4uT 310pOBO, HO... —
but...
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HedopmanbHubie ppa3bl H3BUHEHUS

44 | Sorry. N3BuHM. R¥#K. [hén baoqgian].
45 | | am sorry. [Tporry nporieHus. A= . [bu hioyisi]
46 | 1 am sorry for breaking | Mseunu  3a To, uTO | 57555 2! [l40jia l40jia!]
n... BMEIIIMBAIOCK. ..
47 | I meant well. 51 He HapOYHO. AW EE., [wo
bushi guyi yao.]
48 | I’d love to but... q ObI c|FRAIRA ..., A& ...
YAOBOJBCTBHEM, HO... | [wd hén xiang...,
késhi...]
49 | I'm afraid I can’t... Boroce, uro s me | RL{AF... A F| [kongpa
CMOTY... wo ... bu dao]
dopMasibHbIe (Ppa3bl MPOCHO
50 | Could you do me a MoxeTe oka3aTh MHE | if5...2 / 572, | 3R
favor? yeayry? [qing...?] / [l4ojia.)/
[feixtn].

51

Could you spare me a

moment?

Moxere yenuTs MHeE

HEMHOTO BPEMEHHU?

A A o A8 — R LI [
? [k&yi zhanyong nin

yididn er shijian ma?]

52

Have you got a minute?

Y Bac ectp MUHYTKA

A DA S5 — 2= )L ?

(Bpemst)? [kéyi dang€ nin ythui'er
ma?]
53 | It would be very kind | Oto 6buto 6b1 oueHb | Ul SR IX FEHL LM . (DTO
of you. MU0 C Bamielt | Gpiio 651 0ueHb XOPOLIO)
CTOPOHBL. [rigud zheyang jiu hdo
la.]
54 | May | help you? Mory mm s Bam | IG5 T2 1 IREENE
nOMOHE? W AR 42 1 44T

74




REERLTF 2 [nin you hé
guigan?] / [wO néng wéi
nin zud dian shénme?] /
[you shé me kéyi wéi nin

x1aolao de?]

55 | Would you mind if...? | Bsl He npoTuB, ecimu...?| & A 24 5E? [nin hui
bu hui jieyi?]
dopMaJsibHbIE OTBETHI HA (ppa3bl NPOCHLO

56

It is very kind of you!

DTO O4YeHb MWIO C

Bameii croponst!

RXE e B E. X
BT IR, [zhe
wanquan shi nin de
haoyi.] / [zh¢ shi nin de
shifen haoyi.]

57

Yes, | do/ can / will.

Ha, caenato / cMory.

&), F#B<.  [shide,

w0 dou hui]

58

You are welcome!

O6pamatiTech!

S [bié keqi!]

59

I’d be delighted...

60

| took the liberty of
doing...

A 6su1(-a) ObI paj(-a)...

F AR ®= X ... [wohén

gaoxing]

Hedopmanbubie ¢ppasbl npocsod

61

That's really kind of

you.

DTO MHUJIO C TBOEH

CTOPOHBI.

PRRUF WL o | IX SR
I )l o [ni tai hio la.] /

[zhe shi ni de hdo er.]

62

Do you mind if...?

Thl HE IPOTHUB, €CIH...7

WA E.2 1T IRANE
NE2/ RSB 7./
AR A B 5. [nd
jiéyi...?]/ [ni bu jieyi ba?]

/ [ragud nin méiydu

75




yiyi...]/ [rGgud ni bu

xiangi...]

63

Can | help you?

Mory s nomoub?

FATLAES R 1 FRAEFES
(A NPA
RAAI12 [wo keyi
bang ni ma?] / [w néng
bang ni shénme ma?] /
[you shé me xiiyao wo

bangmang de ma?]

64

Will you take the class?

[IpoBeneus ypok?

fro bR

shangke ma 7]

[ni hui

65 | Please. IToskanyiicra. WHER ! [ BRSS!
[xiéxie nil] / [biydo
keqi!]

66 | Let me introduce... [To3BoJb FoRAH—TF... [wo lai

PEICTaBUTh. .. jiéshao yixia...]

HedopmanbHbie oTBeThI Ha Gpa3bl NPOCHO

67 | OK. Xoporiio. BRI 6 ké)
68 | Sure. KoneuHo. If. [hio]
dopmaJjibHbIe (Ppa3bl MOXBAJIBI
69 | You figured it out Ber cmormu | f&8 fE5E AfT55.  [nin
pasobpartscs! néng wanchéng rénwil.]
70| I have the greatest | S Bac ouens yBaxkaro | FIRBAEK . [wo hén
respect for you zlinjing nin. |
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71

Congratulations!

Mouwu no3ipaBiieHus !

] A, JR R ALT
[xiang nin, w0 bidoshi

zhuhe.]

72 | Great! Benukonemnno! B 43! [feichang hio!]
HedopmanbHbie ppasbl HOXBAILI
73 | You’re a good man! Thl — xopommit | {52 A [ni shige
JeJI0BeK! haorén!]
74 | Well done! Xopoiias padoTa! YRIX 4 %% 771 [ni zhéme
nuli!]
75 | You’re improving! TsI pacreris! REHRE ... /K F ! [ni

zhén tigdo... shuiping!]

76 | You didn’t make a | TsI nmpas! PR BT 1E AR X! [ni dehua
single mistake! hén dui!]

77 | Congrats! To3apasisiio! AAGIHLBE) [wo relie

zhuhe!]
dopmajibHblIe (ppa3bl NPOLIAHUS

78 | Good night! CnokoiHO#M HOYH! i 221 | %! [wan'an!] /
[ye an!]

79 | Have a nice day! Xoporiiero jusi! MARE — AR | M

PR R AR ! [zhu niguod
yige hdo tian!] / [zhu ni

jintian yakuai!]

80 | Goodbye! Jlo ceumanms! W [zaijian!]
HedopmanbHsbie ¢ppa3bl npomanus

81 | Bye (-bye)! IToka! FFE ! [baibai!]

82 | Sweet dreams. CIOKOWHOM HOYH. AN AN | {4245

[zuo ge hdo meng!]/ [zuod

ge¢ méimeng! |
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83

See you later!

o BcTpeun!

5] 3k ! [huitou jian!]
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